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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

vielen Dank, dass Sie sich fiur ein Bauerfeind-Produkt entschieden
haben.

Jeden Tag arbeiten wir an der Verbesserung der medizinischen Wirk-
samkeit unserer Produkte, denn Ihre Gesundheit liegt uns am Herzen.
Bitte lesen und beachten Sie die Gebrauchsanweisung sorgfaltig. Bei
Fragen wenden Sie sich an Ihren Arzt oder |hr Fachgeschaft.

Zweckbestimmung

Die GenuTrain P3 ist ein Medizinprodukt. Sie ist eine Bandage
zur Zentrierung und Sicherung der Patella durch einstellbaren
Korrekturzigel.

Indikationen

Reizzustande des Kniegelenks, (Femoropatellares
Schmerzsyndrom, Chondropathia patellae, Chondromalazie,
Patellaspitzensyndrom / Jumper's Knee, Runner's Knee)
Patellalateralisation

Patellahochstand (Patella alta)

nach Lateral-Release-OP

Instabilitatsgefihl

A Anwendungsrisiken

Bitte lesen und beachten Sie die Vorgaben dieser
h g und die Hi ise des Fachpersonals*

Gebl
genauestens.

« Wurde Ihnen die GenuTrain P3 verschrieben, sprechen Sie die
Nutzung und Anwendungsdauer bitte mit lhrem Arzt ab. Er
informiert Sie auch dariber, ob und mit welchen anderen Produkten
die GenuTrain P3 zeitgleich genutzt werden kann.

Bitte beachten Sie ohne Ausnahme die Hinweise, die Sie bei Erwerb
der GenuTrain P3 erhalten haben, sowie die Gebrauchsanweisung.
Bei unsachgemaBer Anwendung oder auch eigenmachtiger
Veranderung des Produkts kdnnen Schaden entstehen und die
Gewabhrleistung entfallt.

Die Bandage entfaltet ihre Wirkung vor allem bei korperlicher
Aktivitat. Legen Sie die Bandage wahrend langerer Ruhepausen ab
—z.B. Schlafen, langes Sitzen.

Vermeiden Sie Kontakt mit fett- und sdurehaltigen Mitteln, Salben
und Lotionen.

Alle von auBen an den Kdrper angelegten Hilfsmittel konnen, wenn
sie zu fest anliegen, zu lokalen Druckerscheinungen fihren oder
auch in seltenen Fallen durchlaufende Blutgefafe oder Nerven
einengen.

Stellen Sie im Zusammenhang mit der Nutzung der GenuTrain P3
aufergewdhnliche Veranderungen - z.B. die Zunahme von
Beschwerden - an sich fest, unterbrechen Sie die Nutzung und
suchen umgehend einen Arzt auf.

Vorsicht: Bei Ablegen des Produkts besteht keine ausreichende
Versorgung/ kein ausreichender Schutz des
behandlungsbedirftigen Korperteils. Jegliche Belastung kann das
betreffende Korperteil zusatzlich schadigen, deshalb vermeiden Sie
Belastungen.

Die Aktivbandage GenuTrain P3 kann das erneute Herausspringen
der Kniescheibe (Patellaluxation) infolge duBerer Gewalteinwirkung
mechanisch nicht verhindern.

@ Enthalt Naturkautschuklatex (Elastodien), dies kann bei
Uberempfindlichkeit zu Hautreizungen fiihren. Legen Sie die
Bandage ab, wenn Sie allergische Reaktionen bemerken.

Kontraindikationen

Nebenwirkungen, die den gesamten Organismus betreffen, sind

bis jetzt nicht bekannt. Bei nachfolgenden Krankheitsbildern ist die
Anwendung des Produktes nur nach Riicksprache mit Ihrem Arzt
angezeigt:

« Hauterkrankungen/-verletzungen im versorgten Korperabschnitt,
insbesonere bei entziindlichen Erscheinungen, ebenso aufgeworfe-
ne Narben, Anschwellung, Rotung und Uberwarmung

Krampfadern (Varikosis)

Empfindungsstérungen des Beins auf Grund neurologischer Veran-
derungen

Durchblutungsstérungen des Beins (z.B. bei Diabetes mellitus)
Lymphabschlussstérungen und unklare Weichteilschwellungen

Anwendungshinweise

Anlegen

@ Die Bandage beidseitig am oberen Ende der seitlichen Spiralstibe
fassen @ und so (iber das Kniegelenk streifen, O dass die
Kniescheibe druckfrei von dem Massagepolster umschlossen wird. @
Falls notwendig, den Sitz der Bandage korrigieren.

heib ht

Sicherung der Kni in der gewii Position

9 Um die Kniescheibe optimal zu positionieren, beugen Sie das Bein
leicht an (max. 20°). Lésen Sie die Zuglasche vom Klettbereich auf der
Innenseite der Bandage. Ziehen Sie diese schrag nach oben bis sich
die Kniescheibe in der gewlnschten, fir Sie angenehmen Position
befindet. @ Kletten Sie das Ende der Zuglasche wieder innerhalb des
Klettbereiches fest.

Ablegen

@ zum Ablegen der Bandage ziehen Sie bitte beidseitig am unteren

Ende der Bandage im Bereich der Stabe. Um Schaden am Produkt zu
vermeiden, darf die Bandage nicht von innen nach auflen umgedreht
werden!

Reinigungshinweise

Bitte verwenden Sie Feinwaschmittel und ein Waschenetz. Setzen

Sie Ihr Produkt nie direkter Hitze / Kalte aus. Beachten Sie auch die
Hinweise auf dem Einndhetikett am oberen Rand lhres Produktes.

Beachten Sie bitte folgende Hinweise:
Befestigen Sie das Ende des Zigels an der vorgesehenen Position.

RegelmaBige Pflege gewahrleistet eine optimale Wirkung.

Einsatzort
siehe Indikationen und Zweckbestimmung

Wartungshinweise

Bei richtiger Handhabung und Pflege ist das Produkt praktisch
wartungsfrei.

Zusammenbau- und Montageanweisung
Produkt wird gebrauchsfertig geliefert

Technische Daten / Parameter

Die GenuTrain P3 besteht aus einem Gestrickteil mit integriertem
Massagepolster (Pelotte) um das Knie, dem darauf befindlichen
Korrekturziigel sowie einem Massagepolster am oberen Rand der
Bandage. Ersatzteile sind nicht erhaltlich.

Hinweise zum Wiedereinsatz

Das Produkt ist zur Individualversorgung eines Patienten oder einer
Patientin vorgesehen.

Gewadhrleistung

Es gelten die gesetzlichen Bestimmungen des Landes, in dem das
Produkt erworben wurde. Vermuten Sie einen Gewahrleistungsfall,
wenden Sie sich bitte zunachst direkt an denjenigen, von dem Sie das
Produkt erworben haben. Das Produkt ist vor Gewahrleistungsanzeige
zu reinigen. Wurden die Hinweise zum Umgang und zur Pflege der
GenuTrain P3 nicht beachtet, kann die Gewahrleistung beeintrachtigt
oder ausgeschlossen sein.

Die Gewahrleistung ist ausgeschlossen bei:

« nicht indikationsgerechter Anwendung

« Nichtbefolgen der Anweisung des Fachpersonals*

« eigenmachtiger Produktveranderung

Haftungshinweise

Nehmen Sie keine Selbstdiagnosen oder Selbstmedikation vor, es
sei denn Sie gehdren zum Fachpersonal®. Suchen Sie vor dem ers-
ten Einsatz unseres Medizinproduktes dringend aktiv den Rat eines
Arztes oder des Fachpersonals®, da nur so die Wirkung unseres Pro-
duktes auf Ihren Korper bewertet und ggf. durch personliche Konsti-
tutionen entstehende Anwendungsrisiken ermittelt werden konnen.
Befolgen Sie den Rat dieses Fachpersonals®, sowie samtliche Hin-
weise dieser Unterlage / oder deren—-auch auszugsweiser-0Online-
Darstellung, (auch: Texte, Bilder, Graphiken etc.).

Bleiben nach der Konsultation mit dem Fachpersonal* Zweifel, neh-
men Sie bitte mit ihrem Arzt, Handler oder direkt mit uns Kontakt auf.

Meldepflicht

Aufgrund regionaler gesetzlicher Vorschriften sind Sie verpflichtet,
jeden schwerwiegenden Vorfall bei Anwendung dieses



Medizinproduktes sowohl dem Hersteller als auch dem BfArM
(Bundesinstitut fir Arzneimittel und Medizinprodukte) unverziglich
zu melden. Unsere Kontaktdaten finden Sie auf der Riickseite dieser
Broschiire.

Entsorgung

Bitte entsorgen Sie das Produkt nach Nutzungsende entsprechend der
ortlichen Vorgaben.

Materialzusammensetzung

Polyamid (PA), Styren-Ethylen / Butylen-Styren-Blockcopolymer
(TPS-SEBS), Federstahldraht, verzinkt, Elastodien (ED), Silikon (Sl),
Polyurethan (PUR), Elastan (EL), Viskose (CV), Baumwolle (CO),
Polyethylen (PE), Polyester (PES)

Barrierefreie Version
www.bauerfeind.de/barrierefrei

[M] - Medical Device
- Kennzeichner der DataMatrix als UDI

Stand der Information: 2024-11

*Fachpersonal ist jede Person, die nach den fur sie geltenden
staatlichen oder institutionellen Regelungen und weiteren
Vorgaben zur Anpassung und Einweisung in den Gebrauch von
orthopadischen Hilfsmitteln befugt ist. Als Hersteller empfehlen wir
dringend, dass eine solche Person Uber eine orthopadietechnische
Ausbildung oder vergleichbare erworbene Kompetenzen sowie eine
orthopadietechnische Infrastruktur verfigt.

english

Dear Customer,

thank you for choosing a Bauerfeind product.

We work to improve the medical effectiveness of our products every
day - because your health is very important to us. Please read

and observe these instructions for use carefully. If you have any
questions, please contact your doctor or medical retailer.

Purpose

The GenuTrain P3 is a medical device. It is a support for centering and
securing the patella with an adjustable corrective strap.
Indications

« Irritation of the knee joint (patellofemoral pain syndrome, patellar

chondropathy, chondromalacia, patella tip syndrome /jumper’s knee,

runner’s knee)
« Patellar lateralization
« High-riding patella (patella alta)
« After lateral release surgery
« Feeling of instability

A Risks of using this product

Please read and closely observe the specifications in these
instructions for use and the instructions given by the specialist*.

« The use and duration of use must be discussed with the physician
who prescribed the GenuTrain P3. They will also inform you whether
the GenuTrain P3 can be used simultaneously with other products,
and if so, which ones.

Please note all the information you received with the GenuTrain P3
as well as the instructions for use.

The product may be damaged if it is not used correctly or is altered
arbitrarily and, the warranty will not be valid.

« The effects of this support are felt primarily during physical activity.
Take the support off during extended rest phases - e.g. sleeping and
long periods of sitting down.

Avoid contact with ointments, lotions, or substances containing
grease or acids.

Any aids applied externally to the body may, if tightened excessively,
lead to local pressure points or, rarely, constrict the underlying blood
vessels or nerves.

If you experience any unusual changes connected to the use of the
GenuTrain P3 - e.g. an increase in discomfort — stop using it and
contact your physician immediately.

Caution: Upon doffing of the product, there is not sufficient

support/ sufficient protection of the body part requiring treatment.

Any strain can cause additional damage to the affected body part, so
avoid strain.

« The GenuTrain P3 active support cannot mechanically prevent the
kneecap from dislocating again (patellar luxation) as a result of
external trauma.

Contains natural rubber latex (elastodiene), which can cause skin

@ irritation in persons with an allergy. Take off the support if you

notice any allergic reaction.

Contraindications

Side effects involving the body as a whole have not been reported to

date. If you have any of the following conditions, the product should

only be used after consultation with your physician:

« Skin disorders/injuries to the relevant part of the body, particularly
if inflammation is present. Likewise, any raised scars, swelling,
redness, and excessive heat build-up

« Varicose veins (varicosis)

« Impaired sensation in the leg due to neurological abnormalities

« Circulatory disorders of the leg (e.g. in the case of diabetes mellitus)

« Impaired lymphatic drainage and soft tissue swelling of unknown
origin

Application instructions

Fitting

@ Grip either side of the support at the top ends of the lateral spiral

stays @ and pull the support over the knee © until the kneecap is

enclosed by the massage pad without any pressure being exerted on
it. @ Adjust as required until a snug fit is achieved.

Securing the kneecap in the desired position

@ To ensure that the kneecap is in the optimal position, bend the leg

slightly (max. 20°). Release the tensioning strap from the Velcro area

on the inside of the support. Pull the strap diagonally upward until the
kneecap is in the desired, comfortable position. @ Refasten the ends
of the strap onto the Velcro area.

Removal

@ To remove the support, pull down at the bottom of the support on

both sides near the stays. To avoid damaging the support, do not turn
it inside out!

Cleaning instructions

Please use mild detergent and a lingerie bag. Never expose the prod-
uct to direct heat/ cold. Also observe the instructions on the sewn-in
label on the upper edge of your product.

Please note the following:
Secure the end of the strap in the indicated position.

Regular care guarantees optimum effectiveness of the product.

Where to apply the product

see Indications and Intended purpose

Maintenance instructions
If handled and cared for correctly, the product is practically
maintenance-free.

Assembly and fitting instructions
The product is supplied ready for use

Technical specifications / parameters

The GenuTrain P3 consists of a knitted section with an integrated
massage pad around the knee, a corrective strap on top of this and
a massage pad at the upper edge of the support. Spare parts are not
available.

Notes on reuse
This product is intended to be fitted to one patient only.

Warranty

The statutory regulations of the country of purchase apply. Please first
contact the retailer from whom you obtained the product directly in
the event of a potential claim under the warranty. The product must be
cleaned before submitting it in case of warranty claims. Warranty may
be limited or excluded if the instructions on how to handle and care
for the GenuTrain P3 have not been observed.

Warranty is excluded if:

« The product was not used according to the indication

« The instructions given by the specialist* were not observed

4

« The product was modified arbitrarily

Disclaimer

Do not diagnose yourself or decide on which medication to take
unless you are a specialist*. Before first using our medical device,
please seek the advice of a physician or specialist* as this is the
only way to assess the effect of our product on your body and
determine the potential risks of using this product due to your
personal constitution. Follow the advice of this specialist* as well as
all instructions in this document or its online version, including any
excerpts (as well as texts, images, graphics etc.).

If you still have doubts after your consultation with the specialist,
please contact your physician or retailer, or contact us directly.

Duty to report

Due to regional legal regulations, you are required to immediately
report any serious incident involving the use of this medical device
to both the manufacturer and the responsible authority. Our contact
details can be found on the back of this brochure.

Disposal
Once you have finished using the product, please dispose of it
according to local specifications.

Material content

Polyamide (PA), Styrene-ethylene / butylene-styrene block copolymer
(TPS-SEBS), Spring steel wire, galvanized, Elastodiene (ED),

Silicone (Sl), Polyurethane (PUR), Spandex (EL), Viscose (CV),

Cotton (CO), Polyethylene (PE), Polyester (PES)

- Medical Device
— DataMatrix Unique Device Identifier UDI

Version: 2024-11

*A specialist is any person who is authorized according to the state
or institutional regulations as well as other provisions relevant to
them for fitting and instruction in the use of orthopedic aids. As the
manufacturer, we strongly recommend that this person be trained in
orthopedics or possess comparable acquired competencies as well as
dispose of orthopedic infrastructure.

@ francais

Chére cliente, cher client,

merci d'avoir choisi un produit Bauerfeind.

Tous les jours, nous travaillons a l'amélioration de l'efficacité médicale
de nos produits, car votre santé nous tient particulierement a cceur.
Veuillez lire attentivement et tenir compte cette notice dutilisation.
Pour toutes questions, veuillez vous adresser a votre médecin ou a
votre revendeur spécialisé.

Utilisation
GenuTrain P3 est un dispositif médical. Il s'agit d'une orthese visant a
centrer et a protéger la rotule grace a une tige de guidage réglable.

Indications

« Irritations de l'articulation du genou (syndrome douloureux fémoro-
patellaire, chondropathie de la rotule, chondromalacie, tendinite
rotulienne/Jumper's Knee — tendinite du sauteur, Runner's Knee —
tendinite du coureur)

- Latéralisation de la rotule

« Position haute de la rotule (patella alta)

« Apres une opération de libération latérale de la rotule

« Instabilité subjective

A Risques d'utilisation

Veuillez lire et suivre méticuleusement les indications de

la présente notice d'utilisation ainsi que les remarques du
professionnel formé*.

« SiGenuTrain P3 vous a été prescrite, veuillez convenir avec votre
médecin de son utilisation et de sa durée d'application. Ce dernier
vous indiquera également si GenuTrain P3 peut étre utilisée
simultanément avec d'autres produits et, le cas échéant, lesquels.
Veuillez observer, sans exception, les indications qui vous ont été
données lors de l'achat de GenuTrain P3 ainsi que la notice
d’utilisation.

En cas d'utilisation non conforme, mais aussi de modification
arbitraire du produit, des dommages peuvent survenir et la garantie
peut alors devenir nulle et non avenue.

L'orthese agit surtout au cours des activités physiques. Retirez
l'orthése pendant les phases de repos prolongées (par ex. pour
dormir ou si vous restez longtemps en position assise).

Evitez tout contact avec des substances grasses ou acides, des
cremes ou des lotions.

Toutes les aides thérapeutiques positionnées sur les différentes
parties du corps peuvent conduire a des pressions locales
excessives si elles sont portées trop serrées, et plus rarement a un
rétrécissement du calibre des vaisseaux sanguins ou des nerfs.

Si vous constatez des effets indésirables inhabituels liés a
l'utilisation de GenuTrain P3 (par exemple, réapparition de la
douleur), arrétez de la porter et consultez immédiatement un
médecin.

Attention : en cas de retrait du produit, la prise en charge/la
protection de la partie du corps nécessitant un traitement ne sont
pas suffisantes. Toute sollicitation peut malmener davantage la
partie du corps concernée. C'est pourquoi vous vous devez d'éviter
les sollicitations.

L'orthese active GenuTrain P3 n‘est pas en mesure d'empécher
mécaniquement un nouveau déboitement de la rotule (luxation
patellaire) di a l'effet de forces extérieures.

@ Contient du caoutchouc naturel (élastodiéne) qui peut provoquer
des irritations cutanées en cas d'hypersensibilité. Veuillez retirer
le bandage si vous observez des réactions allergiques.

Contre-indications

A ce jour, aucun effet secondaire affectant l'ensemble de 'organisme
n‘est connu. En présence des affections citées ci-apres, l'application
du produit doit étre précédée d'une consultation médicale :

« Dermatoses/ lésions cutanées dans la zone en contact avec
'appareillage, notamment en cas d‘inflammations ; il en va

de méme en cas de cicatrices, de gonflement, de rougeurs et
d'hyperthermie

Varices (varicosités)

Troubles de la sensibilité au niveau de la jambe en raison
d'altérations neurologiques

Troubles de la circulation sanguine au niveau de la jambe (par ex.,
en cas de diabéte sucré)

Troubles du systéeme lymphatique et tuméfactions des tissus mous
inexpliquées

Conseils d‘utilisation

Mise en place

@ Tenir le bandage des deux cotés au niveau de la partie supérieure
des baleines spiralées latérales @ et la tirer jusque sur le genou

© de maniére ace que la rotule soit entourée par le coussinet sans
exercer de pression. @ Si nécessaire, corriger le positionnement de
la genouillere.

Sécurisation de la rotule dans la position souhaitée

O Pliez légérement la jambe (20° max.) pour positionner la rotule
de maniére optimale. Détachez la languette de la zone agrippante a
l'intérieur du bandage. Tirez-la en biais vers le haut jusqu’a ce que
la rotule soit dans la position souhaitée qui vous est agréable. &
Attachez l'extrémité de la languette a l'intérieur du bandage.

Retrait

@ Pour retirer le bandage, tirez des deux cotés sur son extrémité
inférieure au niveau des baleines. Pour prévenir tout endommagement
du produit, le bandage ne doit pas étre retourné !

Conseils de nettoyage

Veuillez utiliser une lessive pour linge délicat ainsi qu'un filet a linge.
Ne jamais exposer le produit a une source de chaleur/froid directe.
Veuillez tenir compte des conseils de l'étiquette cousue sur le bord
supérieur de votre produit.

Veuillez tenir compte des conseils suivants :

Fixez 'extrémité de la bride a 'endroit prévu a cet effet.

Un entretien régulier permet de garantir une efficacité optimale du
produit.

Positionnement
voir les rubriques Indications et Utilisation prévue

Conseils d'entretien
Le produit n‘exige pratiquement pas de maintenance particuliere
lorsqu'il est manipulé et entretenu correctement.



Instructions d'assemblage et d'adaptation
Le produit est livré prét a l'emploi.

Caractéristiques techniques / parameétres

L'orthése GenuTrain P3 se compose d'une partie en tricot avec
coussinet de massage intégré (pelote) entourant le genou, de la tige
de guidage placée dessus et d'un coussinet de massage sur le bord
supérieur de l'orthése. Aucune piéce de rechange n'est disponible.

Conseils pour une réutilisation
Ce dispositif est réservé a la prise en charge individuelle d'un seul
patient ou d'une seule patiente.

Garantie

La législation en vigueur est celle du pays ou le produit a été
acheté. Si un cas de garantie est présumé, veuillez vous adresser
premiérement a la personne a qui vous avez acheté le produit. Le
produit doit étre nettoyé avant de notifier un cas de garantie. En cas
de non-respect des indications sur le maniement et l'entretien de la
GenuTrain P3, la garantie peut étre compromise, voire devenir nulle
et non avenue.

La garantie est caduque dans les cas suivants :

« Utilisation non conforme aux indications

« Non-respect des consignes du professionnel formé*

« Altération arbitraire du produit

Exclusion de responsabilité

Ne vous autodiagnostiquez pas, ne vous automeédiquez pas non
plus, a moins que vous ne soyez un professionnel formé*. Avant
d'utiliser notre dispositif médical pour la premiere fois, demandez
expressément conseil a un médecin ou au professionnel formé*;
c'est le seul moyen d'évaluer l'effet de notre dispositif sur votre
corps et de déterminer les éventuels risques d'utilisation liés a
votre constitution physique particuliére. Suivez les conseils de ce
professionnel formé* ainsi que toutes les indications de la présente
documentation/ de sa version en ligne — méme partielle — (sans
oublier les textes, images, graphiques, etc.).

Si des doutes subsistent apres la consultation avec le professionnel
formé, veuillez contacter votre médecin ou votre revendeur ; sinon,
vous pouvez méme nous contacter directement.

Obligation de déclaration

Conformément aux dispositions légales en vigueur a 'échelle
régionale, il vous incombe de signaler immédiatement, aussi bien
au fabricant qu'aux autorités compétentes, tout incident grave

lié a l'utilisation de ce produit médical. Vous pourrez trouver nos
coordonnées au verso de cette brochure.

Destruction

A la fin de sa durée d'utilisation, veuillez mettre le produit au rebut
conformément aux réglementations locales.

Composition

Polyamide (PA), Styrene-éthyléne / buténe-styréne-copolymere a blocs
(TPS-SEBS), Fil d'acier a ressort, galvanisé, ’

Elastodiene (ED), Silicone (Sl), Polyuréthane (PUR), Elasthanne (EL),
Viscose (CV), Coton (CO), Polyéthyléne (PE), Polyester (PES)

- Medical Device (Dispositif médical)
- Identifiant de la matrice de données comme UDI

Mise a jour de linformation : 2024-11

*On entend par professionnel formé toute personne habilitée a adapter
des dispositifs orthopédiques et a apporter un conseil en la matiére,
selon la réglementation nationale ou institutionnelle et les autres
dispositions en vigueur. En tant que fabricant, nous recommandons
vivement qu'une telle personne dispose d'une formation au
meétier d'orthopédiste ou de compétences comparables ainsi que
d'infrastructures spécifiques a l'orthopédie.

@ nederlands

Geachte klant,

hartelijk dank dat u hebt gekozen voor een product van Bauerfeind.

Elke dag werken wij aan de verbetering van de medische effectiviteit
van onze producten. Gelieve deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig te

lezen en in acht te nemen. Neem voor vragen contact op met uw arts
of uw speciaalzaak.

Beoogd gebruik

De GenuTrain P3 is een medisch hulpmiddel. Dit is een bandage voor
het centreren en ondersteunen van de knieschijf via een verstelbare
correctieteugel.

Indicaties

« Irritaties van het kniegewricht, (patellofemoraal pijnsyndroom,
chondropathie patellae, chondromalacie, apexitis
patellae / springersknie, lopersknie)

« Lateralisatie van de patella

« Te hoge stand van de knieschijf (patella alta)

« Na laterale release-operatie

« Gevoel van instabiliteit

A Gebruiksrisico’'s

Gelieve de instructies van deze gebruiksaanwijzing en de
opmerkingen van het geschoolde personeel* heel nauwkeurig te
lezen en op te volgen.

« Indien de GenuTrain P3 werd voorgeschreven, moet u het gebruik en
de toepassingsduur met uw arts bespreken. Hij of zij vertelt u welke
andere producten u gelijktijdig met de GenuTrain P3 kunt gebruiken.
Volg altijd de aanwijzingen op die u bij de aanschaf van de
GenuTrain P3 hebt gekregen, en de gebruiksaanwijzing.

Bij ondeskundig gebruik of ook bij zelf aangebrachte wijzigingen aan
het product kan schade ontstaan en vervalt de garantie.

De bandage is vooral werkzaam bij lichamelijke activiteit. Verwijder
de bandage tijdens langere rustpauzes zoals slapen of lang zitten.
Voorkom contact met vet- en zuurhoudende middelen, zalf of lotion.
Alle van buiten op het lichaam aangebrachte hulpmiddelen kunnen,
indien ze te strak zitten, lokaal drukverschijnselen veroorzaken.
Sporadisch kunnen bloedvaten of zenuwen bekneld raken.

« Neemt u door het gebruik van de GenuTrain P3 ongewone
veranderingen bij uzelf waar, zoals bijvoorbeeld een toename van de
klachten? Onderbreek dan het gebruik en raadpleeg onmiddellijk
een arts.

Opgelet: Bij het uitdoen van het product wordt het te behandelen
lichaamsdeel niet voldoende behandeld en beschermd. Elke
belasting kan het betreffende lichaamsdeel extra beschadigen,
vermijd daarom belasting.

De actieve bandage GenuTrain P3 kan het opnieuw wegschieten van
de knieschijf (pattellaluxatie) ten gevolge van inwerking van externe
krachten mechanisch niet voorkomen.

@ Bevat latex van natuurlijke rubber (elastodien). Dit kan bij
overgevoeligheid tot huidirritaties leiden. Neem de bandage af bij
allergische reacties.

Contra-indicaties

Bijwerkingen die het gehele organisme betreffen, zijn tot op heden
niet bekend. Bij de volgende ziektebeelden is het raadzaam voor het
gebruik van het hulpmiddel eerst overleg te plegen met uw arts:

« Huidaandoeningen/-verwondingen aan het te behandelen
lichaamsdeel, vooral bij ontstekingen. Tevens bij verdikte littekens,
zwellingen, rode en warme huid

« Spataderen (varicositas)

« Gevoelsstoornissen van het been door neurologische veranderingen

« Doorbloedingsstoornissen van het been (bijv. bij diabetes mellitus)

« Stoornissen van de lymfeafvoer en onduidelijke zwellingen van
weke delen

Gebruiksinstructies

Aanleggen

© De bandage aan het bovenste gedeelte van de aan de zijkant
zittende spiraalbaleinen vastpakken @ en z6 over het kniegewricht
trekken @ dat de knieschijf zonder druk door het massagekussentje
omsloten wordt. @ Indien nodig de pasvorm van de bandage
corrigeren.

hijf in de g p

@ 0m de knieschijf optimaal te positioneren, buigt u het been licht
(max. 20°). Maak de trekband (harde kant) los van het klittenband
aan de binnenzijde van de bandage los. Trek de haakband schuin
naar boven totdat de knieschijf zich in de gewenste positie die u als
aangenaam ervaart, bevindt. e Zet het uiteinde van de haakband
weer op de lusband (zachte kant) vast.

Stabilisatie van de kni

Uittrekken

@ Trek bij het uittrekken van de bandage aan beide zijden aan

de onderzijde van de bandage ter hoogte van de baleinen. Om
beschadiging van het product te voorkomen, mag de bandage niet
binnenstebuiten worden gedraaid!

Wasvoorschrift

Gebruik een fijnwasmiddel en een wasnet. Stel uw product nooit
rechtstreeks bloot aan hitte of kou. Let ook op de aanwijzingen op het
ingenaaide etiket aan de bovenste rand van uw product.

Let op het volgende:
Maak het uiteinde van de versteviging vast op de daarvoor bestemde
positie.

Regelmatig onderhoud garandeert een optimale werking.

Plaats van gebruik
zie indicaties en beoogd gebruik

Onderhoudsinstructies

Bij juist gebruik en de juiste verzorging is het product praktisch
onderhoudsvrij.

Instructies voor samenstelling en montage
Het hulpmiddel wordt gebruiksklaar geleverd.

Technische gegevens / parameters

De GenuTrain P3 bestaat uit een gebreid deel met geintegreerd
massagekussentje (pelotte) rond de knie, de correctieteugel die
daaraan is bevestigd alsmede een massagekussentje aan de
bovenzijde van de bandage. Er zijn geen reserve-onderdelen
verkrijgbaar.

Aanwijzingen voor hergebruik
Het product is bedoeld voor individueel gebruik door één patiént(e).

Garantie

De wettelijke bepalingen van het land waar het product is gekocht

gelden. Als u meent dat u aanspraak op garantie kunt maken,

neem dan in eerste instantie contact op met degene van wie u het

product hebt gekocht. Het product dient te worden gereinigd voor de

aansprakelijkstelling. Indien de aanwijzingen over het gebruik en het

onderhoud van de GenuTrain P3 niet zijn nageleefd, kan de garantie

worden beperkt of uitgesloten.

De garantie is uitgesloten bij:

« Oneigenlijk gebruik

« Het niet opvolgen van de aanwijzingen van het geschoolde
personeel®

« Eigenmachtige productwijziging

Aansprakelijkheid

Doe niet aan zelfdiagnoses of zelfmedicatie, tenzij u geschoold
personeel* bent. Vraag zeker zelf om het advies van een arts of het
geschoolde personeel*, voordat u ons medisch hulpmiddel voor het
eerst gebruikt. Alleen zo kan de werking van ons product op uw
lichaam worden beoordeeld en kunnen eventuele gebruiksrisico's ten
gevolge van uw individuele lichaamsbouw worden vastgesteld. Volg
het advies van het geschoolde personeel* op, evenals alle instructies
die u in dit document vindt of in de — ook gedeeltelijke — onlineversie
ervan (incl. teksten, afbeeldingen, illustraties, etc.).

Als u na het raadplegen van de medische specialist nog steeds
twijfels hebt, neem dan contact op met uw arts, verkoper of
rechtstreeks met ons.

Meldingsplicht

Op grond van de regionale wettelijke voorschriften bent u verplicht elk
ernstig voorval bij gebruik van dit medische hulpmiddel, onmiddellijk
te melden bij zowel de fabrikant als de bevoegde instantie. Onze
contactgegevens vindt u op de achterkant van deze brochure.

Verwijderen

Voer het product na de gebruiksduur conform de plaatselijke voor-
schriften af.

Materiaalsamenstelling

Polyamide (PA), Styreen-etheen / buteen-styreen-blokcopolymeer
(TPS-SEBS), Verenstaaldraad, gegalvaniseerd;

Elastodieen (ED), Silicone (Sl), Polyurethaan (PUR), Elastaan (EL),

Viscose (CV), Katoen (CO), Polyetheen (PE), Polyester (PES)

- Medical device (Medisch hulpmiddel)
- Identificatiecode van de DataMatrix als UDI

Datering: 2024-11

*Geschoold personeel is elke persoon die volgens de voor hem
geldende overheids- of institutionele regelingen en andere
voorschriften bevoegd is om orthopedische hulpmiddelen aan te
passen en patiénten uitleg te geven over het gebruik ervan. Als
fabrikant raden we ten zeerste aan dat een dergelijke persoon een
opleiding orthopedische technologie of vergelijkbare verworven
vaardigheden heeft en over een infrastructuur voor orthopedische
technologie beschikt.

@ italiano

Gentile cliente,

la ringraziamo per aver scelto un prodotto Bauerfeind.

Ogni giorno lavoriamo per migliorare l'efficacia medicale dei nostri
prodotti, al fine di garantirle la massima soddisfazione. La preghiamo
leggere e osservare attentamente queste istruzioni per l'uso.

Per eventuali domande contatti il suo medico o il suo rivenditore
specializzato.

Destinazione d'uso

GenuTrain P3 & un prodotto medicale. E un bendaggio per il centraggio
e bloccaggio della rotula per mezzo di una briglia correttiva regolabile.

Indicazioni

« Stati inflammatori dell'articolazione del ginocchio, (sindrome
femoro-rotulea dolorosa, condropatia rotulea, condromalacia,
sindrome dell'apice rotuleo/ ginocchio del saltatore (jumper's knee),
ginocchio del corridore (runner’s knee))

« Lateralizzazione della rotula

« Rotula alta

« Dopo intervento di lateral release

+ Sensazione di instabilita

A Rischi di impiego

Si prega di leggere e attenersi scupolosamente alle indicazioni
delle presenti istruzioni per l'uso e alle avvertenze del personale
specializzato*.

« Se Le é stato prescritto GenuTrain P3 dal medico, si rivolga a lui per
ottenere consigli sull'uso e la durata del trattamento.

Il medico La informera anche sui prodotti da abbinare all’'uso di
GenuTrain P3.

Si attenga strettamente sia alle avvertenze che ha ricevuto
all'acquisto di GenuTrain P3, sia alle Istruzioni per l'uso.

L'utilizzo improprio o anche modifiche apportate arbitrariamente al
prodotto possono causare danni ed esulano dalla garanzia.

« Il bendaggio dispiega la sua azione soprattutto durante l'attivita
fisica. In caso di lunghe pause di inattivita (per es. durante il sonno,
se si resta seduti a lungo), togliere il bendaggio.

Evitare il contatto con sostanze, pomate e lozioni contenenti acidi e
grassi.

Tutti i dispositivi medicali applicati all'esterno del corpo possono, se
troppo stretti, comportare fenomeni di compressione locale e
determinare in alcuni casi la costrizione di nervi e vasi sanguigni.
Se in concomitanza con l'uso di GenuTrain P3 dovesse osservare la
comparsa di alterazioni anomale, ad es. l'acuirsi dei disturbi,
interrompa l'utilizzo e si rivolga immediatamente al medico.
Attenzione: quando si toglie il prodotto, non & piu garantito un
trattamento sufficiente / una protezione sufficiente della parte del
corpo che deve essere trattata. Evitare sollecitazioni, perché
qualsiasi sollecitazione potrebbe danneggiare ulteriormente la parte
del corpo interessata.

Il bendaggio attivo GenuTrain P3 non & in grado di impedire
meccanicamente una nuova fuoriuscita della rotula dalla propria
sede (lussazione rotulea) in seguito a forza esercitata dall'esterno.

w Contiene lattice naturale di caucciu (elastodiene) e puo provocare
irritazioni cutanee in caso di ipersensibilita al materiale. Qualora
si osservino reazioni allergiche, rimuovere il bendaggio.



Controindicazioni

Non sono a oggi noti effetti collaterali a carico dell'organismo. Nel
caso dei seguenti quadri clinici, l'impiego di questo ausilio & consentito
solo previo consulto con il proprio medico:

« Dermatiti o lesioni cutanee della zona trattata, in particolare nei

casi di manifestazioni inflammatorie, nonché in caso di cicatrici
sporgenti, edemi, arrossamento e surriscaldamento

Varicosi

Disturbi da sensibilizzazione della gamba conseguenti ad alterazioni
neurologiche

Disturbi della circolazione della gamba (ad es. in caso di diabete
mellito)

Disturbi del flusso linfatico e gonfiori asintomatici delle parti molli

Avvertenze d'impiego

Come indossare il bendaggio

@ Afferrare il bendaggio su ambo i lati alle estremita superiori delle
barre di torsione laterali @ e infilarlo sopra all'articolazione del
ginocchio € in modo che la rotula venga circondata dall'imbottitura
massaggiante senza essere sottoposta a pressione. 0 Se necessario,
correggere la posizione del bendaggio.

Bloccaggio della rotula nella posizione desiderata

@ Per posizionare la rotula in modo ottimale, piegare leggermente la
gamba (max. 20°). Distaccare la linguetta di trazione dall'area in velcro
sul lato interno del bendaggio. Tirarla obliqguamente verso l'alto finché
la rotula non si trova nella posizione comoda desiderata. @ Fissare
nuovamente l'estremita della linguetta di trazione all'interno dell'area
in velcro.

Come togliere il bendaggio

@ Per togliere la ginocchiera tirare verso il basso su ambo i lati il
bordo inferiore del bendaggio in corrispondenza delle stecche laterali.
Al fine di evitare danni al prodotto, il bendaggio non deve essere
ruotato dall'interno verso l'esterno!

Avvertenze per la pulizia

Utilizzare un detersivo delicato e un sacchetto a rete. Non esporre
il prodotto a calore/freddo diretto. Rispettare inoltre le indicazioni
per il lavaggio riportate sull'etichetta cucita sul bordo superiore del
prodotto.

Prestare attenzione alle seguenti indicazioni:
Fissare l'estremita della fascia nella posizione prevista.

La curaregolare garantisce un‘efficacia ottimale.

Zona di applicazione
vedere le indicazioni e la destinazione d'uso

Avvertenze per la manutenzione

Se correttamente utilizzato e trattato, il prodotto non necessita di
manutenzione.

Istruzioni per l'assemblaggio e
il montaggio
Il prodotto e fornito pronto per 'uso

Dati / parametri tecnici

GenuTrain P3 & composto da una parte in tessuto a maglia con
imbottitura massaggiante integrata (pelotta) attorno al ginocchio,

dal cinturino di correzione situato sopra di essa e da un'imbottitura
massaggiante sul bordo superiore del bendaggio. Non sono disponibili
parti di ricambio.

Avvertenze per il riutilizzo

Questo prodotto e stato concepito per il trattamento individuale di
un/asolo/a paziente.

Garanzia

Si applicano le disposizioni di legge vigenti nel Paese in cui il prodotto
¢ stato acquistato. Nel caso in cui si ritenga di aver titolo per usufruire
della garanzia, rivolgersi in primo luogo al rivenditore presso cui

si e acquistato il prodotto. Prima di poter usufruire della garanzia

il prodotto deve essere lavato. Qualora non fossero state rispettate

le indicazioni per la cura e l'utilizzo di GenuTrain P3, cio potrebbe
comportare una limitazione o un‘esclusione della garanzia.

La garanzia ¢ esclusa in caso di:

« Utilizzo non conforme alle indicazioni

« Mancata osservanza delle indicazioni fornite dal personale
specializzato®
« Modifica arbitraria del prodotto

Esclusione di responsabilita

La preghiamo di evitare autodiagnosi e automedicazioni, a meno che
Lei non faccia parte di personale specializzato*. Prima di usare il
dispositivo medico per la prima volta, consulti un medico o si rivolga
a personale specializzato®: cio consentira una valutazione degli effetti
del nostro prodotto sul Suo corpo e di determinare eventuali rischi di
impiego legati alla Sua costituzione specifica. Si attenga ai consigli
del personale specializzato® e a tutte le informazioni contenute

in questo documento/ o nella sua riproduzione online, anche di
eventuali estratti (ivi compresi: testi, immagini, grafici, ecc.).

In caso di dubbi dopo aver consultato il personale specializzato,
contatti il Suo medico, il rivenditore del prodotto o la nostra azienda.

Obbligo di notifica

In base alle disposizioni di legge in vigore a livello regionale, qualsiasi
inconveniente/incidente verificatosi durante l'uso del presente
prodotto medicale deve essere immediatamente notificato al
produttore e all'autorita competente. | nostri dati di contatto si trovano
sul retro della presente brochure.

Smaltimento
Al termine, il prodotto va smaltito conformemente alle disposizioni
locali vigenti.

Composizione del materiale

Poliammide (PA), Copolimero a blocco stirene etilene/ butilene stirene
(TPS-SEBS), Filo d'acciaio per molle, zincato,

Elastodiene (ED), Silicone (Sl), Poliuretano (PUR), Elastan (EL), Viscosa
(CV), Cotone (CO), Polietilene (PE), Poliestere (PES)

- Medical Device (Dispositivo medico)
- Identificativo della matrice di dati UDI

Informazioni aggiornate a: 2024-11

*Per personale specializzato si intende qualsiasi persona che in base
ai regolamenti nazionali o istituzionali e altre indicazioni vigenti sia
autorizzata all'adattamento di ausili ortopedici e all'istruzione sul loro
utilizzo. In qualita di fabbricanti, raccomandiamo vivamente che tale
persona abbia una formazione tecnologica ortopedica o competenze
comparabili, e disponga di un‘infrastruttura tecnologica ortopedica.

espafol

Estimado/a cliente/a,
muchas gracias por haberse decidido por un producto Bauerfeind.

Una de nuestras prioridades es su salud, por lo que todos los dias
trabajamos para mejorar la eficacia medicinal de nuestros productos.
Por favor, lea y siga estas instrucciones de uso atentamente. Para
cualquier pregunta, pongase en contacto con su médico o su tienda
especializada.

Ambito de aplicacion

Die GenuTrain P3 es un producto meédico. Se trata de un vendaje para
el centrado y seguridad de la rotula mediante una guia correctora
ajustable.

Indicaciones

« Estados inflamatorios de la articulacion de la rodilla (sindrome de
dolor femoropatelar, condropatia rotuliana, condromalacia, sindrome
de la punta de la rétula (rodilla de saltador), rodilla de corredor)

« Lateralizacion patelar

« Rotula alta (Patella alta)

« Tras una intervencion quirurgica para liberalizacion lateral

» Sensacion de inestabilidad

A Riesgos de la aplicacion

Por favor, lea y siga atentamente las especificaciones de estas

instrucciones de uso, asi como las indicaciones del personal

competente*.

«+ Si sumeédico le ha prescrito la ortesis de rodilla GenuTrain P3, pidale
que le informe también sobre su uso y la duracién del tratamiento.
Su médico le informara también sobre si puede utilizar la ortesis

GenuTrain P3 simultdneamente con otros productos vy, en caso
afirmativo, sobre qué productos se trata.

Por favor, observe y respete sin excepcion las indicaciones que le
han sido facilitadas al adquirir la ortesis GenuTrain P3, asi como sus
instrucciones de uso.

En caso de un uso inadecuado o al realizar modificaciones por
cuenta propia en el producto, pueden originarse dafnos y, por
consiguiente, se perdera la validez de la garantia.

El vendaje despliega sus efectos especialmente durante la actividad
fisica. Quitese el vendaje durante los periodos prolongados de
reposo (p.ej., mientras se duerme o estando sentado mucho tiempo).
Evite que el producto entre en contacto con pomadas, lociones o
ungiientos que contengan grasas o acidos.

Todos los productos ortopédicos externos para el cuerpo pueden
generar, si estan demasiado ajustados, presion local o rara vez,
constriccion en los vasos sanguineos o nervios subyacentes.

Si, durante la utilizacion de la ortesis GenuTrain P3, detecta cambios
anormales como, por ejemplo, un aumento de las molestias, no siga
utilizando el producto y acuda inmediatamente a un médico.

« Precaucion: Al retirar el producto, el cuidado/ la proteccion de la
parte del cuerpo que requiere tratamiento no es suficiente.
Cualquier esfuerzo podria causar lesiones adicionales en la parte
del cuerpo afectada, asi que evite forzarla.

El vendaje activo GenuTrain P3 no puede evitar, por medios
mecanicos, una nueva luxacion de la rétula como consecuencia de
una violenta actuacion externa.

@ Contiene latex de caucho natural (elastodieno) que puede
producir irritacion cutanea en personas hipersensibles.
Si observa reacciones alérgicas, quitese el vendaje.

Contraindicaciones

Hasta la fecha no se conocen efectos secundarios que afecten a
todo el organismo. En el caso de presentarse alguno de los cuadros
clinicos que se indican a continuacion, debera consultar a su médico
antes de utilizar el producto:

« Afecciones/lesiones cutdneas en la zona correspondiente del cuer-
po, especialmente inflamaciones, asi como cicatrices abiertas con
hinchazdn, enrojecimiento y acumulacion de calor

Varices (varicosis)

Trastornos sensoriales de la pierna debido a alteraciones neurold-
gicas

Trastornos circulatorios de la pierna (p. e]. con diabetes mellitus)
Trastornos del flujo linfatico e hinchazdn de partes blandas de ori-
gen incierto

Indicaciones de uso

Colocacion

@ Sujete firmemente el vendaje por el extremo superior de las
varillas espirales laterales @y tire de él colocandolo sobre la
articulacion de la rodilla @ de tal manera que la rotula esté rodeada
por la almohadilla de masaje sin sufrir presiones. @ En caso
necesario, corrija su posicion hasta conseguir un ajuste 6ptimo de la
ortesis.

Aseguramiento de la articulacion de la rodilla en la posicion
deseada

9 Para colocar de manera optima la articulacion de la rodilla, flexione
ligeramente la pierna (max. 20°). Afloje los tiradores de la zona del
velcro en la cara interior del vendaje. Tire de él en oblicuo hacia arriba
hasta que la articulacion de la rodilla se encuentre en la posicion
deseada, agradable para usted.

O Vuelva a cerrar firmemente el extremo de los tiradores dentro de
la zona de velcro.

Retirada

o Para quitarse el vendaje, sujete la parte inferior por ambos lados
y tire de las barras hacia abajo. Para evitar dafnos en el producto, no
doble el vendaje hacia afuera.

Indicaciones para la limpieza

Utilice un detergente para prendas delicadas y una red para lavado.
No exponga nunca el producto a una fuente de calor/ frio directa.
Por favor, observe las instrucciones en la etiqueta cosida en el borde
superior del producto.

Observe las siguientes instrucciones:
Fije el extremo de la brida en la posicion prevista para ello.

Un cuidado regular proporciona un efecto 6ptimo del producto.

Lugar de aplicacion
véase las indicaciones y el ambito de aplicacion

Instrucciones de mantenimiento

Si se maneja y cuida de modo apropiado, el producto apenas exige
mantenimiento.

Indicaciones para su colocacion y montaje
El producto se suministra listo para ser utilizado

Datos técnicos / parametros

GenuTrain P3 consta de una pieza de tejido con almohadilla de masaje
integrada que rodea la rodilla, una guia correctora sobre ella y una
almohadilla de masaje en el borde superior del vendaje. Este producto
no dispone de piezas de repuesto.

Informacion sobre su reutilizacion
El producto esta destinado al tratamiento individual de un paciente.

Garantia

Seran aplicables las disposiciones legales del pais en el que se
haya adquirido el producto. Por favor, en caso de reclamaciones de
garantia, dirijase directamente al punto de venta donde haya adquirido
el producto. El producto debe limpiarse antes de entregarse para la
prestacion de los servicios en garantia. No respetar las indicaciones
sobre el uso y el cuidado de GenuTrain P3 puede afectar o excluir la
garantia.

Queda excluida la garantia en caso de:

« Uso no conforme al indicado

« No seguir las indicaciones del personal competente*

« Realizar cambios arbitrarios en el producto

Avisos de exclusion de responsabilidad

No se autodiagnostique ni se automedique a menos que usted sea
lo que se define como personal competente®. Antes de usar nuestro
producto sanitario por primera vez, busque activamente el consejo
de un médico o personal competente*, ya que es la Unica manera de
evaluar el efecto de nuestro producto en su cuerpo y de determinar
los riesgos de uso que puedan surgir de su constitucion corporal en
particular. Siga los consejos de este personal competente*, asi como
todas las instrucciones de este documento/ o su presentacion online,
ya sea de manera parcial o completa, (incluyendo: textos, imagenes,
graficos, etc.).

Si tiene alguna duda después de consultar al personal cualificado,
pongase en contacto con su médico, con el distribuidor o con
nosotros directamente.

Obligacion de informar

De conformidad a las normas legales regionales vigentes, usted tiene
la obligacion de informar inmediatamente sobre cualquier hecho
grave aparecido durante el uso de este producto médico tanto al
fabricante como a las autoridades competentes. Encontrara nuestros
datos de contacto en el reverso del folleto del producto.

Eliminacion
Al final de la vida Util, deseche el producto conforme a las normativas
locales al respecto.

Combinacion de materiales

Poliamida (PA), Copolimero en blogue de estireno-etileno /
butileno-estireno (TPS-SEBS), Hilo de acero espiralado, galvanizado,
Elastodieno (ED), Silicona (Sl), Poliuretano (PUR), Elastano (EL),
Viscosa (CV), Algodon (CO), Polietileno (PE), Poliéster (PES)

- Medical Device (Dispositivo médico)
- Distintivo de la matriz de datos como UDI

Informaciones actualizadas de: 2024-11

*Se considera personal competente a toda aquella persona que,
conforme a la normativa estatal o institucional aplicable y a otros
requisitos, esté autorizada para la adaptacion de productos médicos
ortopédicos y la instruccion sobre el uso de los mismos. Como
fabricante, recomendamos encarecidamente que esa persona tenga
formacion en tecnologia ortopédica o conocimientos adquiridos
similares, asi como que disponga de una infraestructura adecuada
para la tecnologia ortopédica.



portugués

Estimado(a) cliente,
muito obrigado por ter optado por um produto da Bauerfeind.

Trabalhamos diariamente para melhorarmos a eficacia médica
dos nossos produtos, pois a sua saude é a nossa prioridade. Leia e
observe estas instrugdes de utilizagdo atentamente. Em caso de
duvida, contacte o seu médico ou a sua loja da especialidade.

Finalidade

0 GenuTrain P3 é um dispositivo médico. Trata-se de uma ortétese
para centralizar e fixar a rotula por meio de faixas estabilizadoras
ajustaveis.

Indicagoes

« Estados inflamatérios da articulagao do joelho (sindrome de dor
femoropatelar, condropatia patelar, condromalacia, sindrome do
4pice patelar/joelho do saltador, joelho de corredor)

« Lateralizagao da rétula

« Patela alta

« Apos libertagdo artroscopica do retinaculo lateral

« Sensacao de instabilidade

A\ Riscos inerentes a aplicagao

Leia e observe cuidad te as especificagdes destas
instrugdes de utilizagdo e as indicagoes do p L técnico*.

« Se o GenuTrain P3 lhe tiver sido prescrito, fale com o seu médico
sobre a utilizacao e o periodo de aplicagao. Ele também o informara
sobre se e com que outros produtos o GenuTrain P3 pode ser utilizado
em simultaneo.

« Observe, sem excep¢ao, as indicagdes que recebeu ao adquirir a
GenuTrain P3, bem como as instrugdes de utilizagao.

Em caso de aplicagao incorreta ou modificagoes nao autorizadas do
produto, é possivel que ocorram danos e a garantia seja anulada.

A ortdtese desenvolve o seu efeito especialmente com atividades
fisicas. Retire a ortotese durante longos periodos de descanso —
p.ex. enquanto dorme ou estad sentado por muito tempo.

Evite o contacto com substancias gordurosas ou acidiferas,
pomadas e logoes.

Todos os meios auxiliares aplicados externamente no corpo podem
provocar compressoes locais se estiverem muito apertados ou

ainda, em casos raros, comprimir 0s vasos sanguineos ou 0s nervos.

Se detectar em si alteragdes incomuns associadas a utilizacao do
GenuTrain P3, por ex. aumento de dores, interrompa a utilizacao e
consulte um médico de imediato.

Cuidado: A parte do corpo que necessita de tratamento nao é
adequadamente tratada/ protegida quando o produto é removido.
Qualquer esforco pode causar danos adicionais na parte do corpo
afetada, devendo por isso ser evitados esforgos.

A drtese activa GenuTrain P3 nao consegue evitar, de forma
mecénica, que a rotula salte para fora (luxacdo da rétula) apos
impacto exterior.

@ O facto de possuir latex de borracha natural (elastodieno) pode
provocar irritagdes na pele em caso de hipersensibilidade. Se
notar reaccoes alérgicas retire a ligadura.

Contra-indicagoes

Até ao momento, ndo sao conhecidos efeitos secundarios que afetem
todo o organismo. No caso dos seguintes quadros clinicos, a aplicacdo
do produto s6 ¢ indicada apos consulta com o seu médico:

« Doengas de pele ou lesdes na parte do corpo que esta a ser tratada,
especialmente se existirem sintomas inflamatorios, cicatrizes
abertas, edema, vermelhidao e sensacao de calor

Varizes (veias varicosas)

Alteracoes da sensibilidade na perna devido a alteragdes
neuroldgicas

Problemas circulatérios na perna (por ex. em caso de diabetes
mellitus)

Problemas de drenagem linfatica e inchagos indefinidos no tecido
mole

Indicagdes de utilizagao

Colocagao

@ Segurar a ligadura nos dois lados superiores das barras em
espiral laterais @ e colocar por cima da articulagao do joelho, O de
forma a que esta seja envolta pela almofada de massagem sem ser
comprimida. @ Caso necessario, reajuste a ligadura até alcancar a
posi¢ao correta.
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Segurar a rétula na posicao pretendida

@ Deve flectir ligeiramente a perna para colocar a rotula na posicao
ideal (max. 20°). Solte a tira de velcro da zona de velcro no lado
interior da ligadura. Puxe esta obliquamente para cima até que a
rotula esteja na posicao desejada, que lhe seja confortavel. O Aperte
novamente a extremidade da tira de velcro dentro da zona de velcro.

Remogao
0 Para retirar a ligadura puxe, em ambos os lados, pela extremidade

inferior da mesma, na area das barras. Para evitar danos no produto
nao se deve virar a ligadura ao avesso!

Indicagdes de limpeza

Utilize detergente para roupa delicada e um saco para lavagem.
Nunca exponha o produto a agao direta do calor/frio. Observe ainda
as instrugdes na etiqueta, na margem superior do seu produto.

Observe as seguintes indicagoes:
Fixe a extremidade da faixa na posicao prevista.

Os cuidados regulares garantem o funcionamento ideal.

Local de aplicagao
ver indicacoes e finalidade

Indica¢des de manutengao

0 produto praticamente nao necessita de manutencao se for utilizado
correctamente e se as indicagdes de conservacao forem tidas em
atencao.

Instru¢des de montagem
0 produto é entregue pronto a utilizar

Dados técnicos / parametros

0 GenuTrain P3 consiste de uma pega de malha com almofada

de massagem integrada (almofada) em volta do joelho, na faixa
estabilizadora que l& se encontra e numa almofada de massagem na
borda superior da ortdtese. Nao existem pegas sobressalentes.

Indicagdes sobre a reutilizagao
0 produto destina-se ao tratamento individual de um paciente.

Garantia

Aplicam-se os regulamentos legais do pais no qual o produto foi
adquirido. Caso presuma uma reclamagao de garantia, dirija-se
diretamente a pessoa junto da qual adquiriu o produto. O produto deve
ser limpo antes de uma reclamacao ao abrigo da garantia. Caso as
instrugcdes sobre o manuseamento e os cuidados com a GenuTrain P3
nao tenham sido observadas, a garantia pode ser limitada ou excluida.
Exclui-se a garantia nos seguintes casos:

« Utilizagao ndo conforme com as instrucoes

« N&o observancia das instrugdes do pessoal técnico*

« Alterag6es nao autorizadas ao produto

Indicagdes de responsabilidade

Nao proceda a autodiagndsticos nem se medique a si proprio, a nao
ser que seja pessoal técnico*. Antes de utilizar o nosso dispositivo
médico pela primeira vez, procure ativamente o conselho de um
médico ou de pessoal técnico*, pois esta ¢ a Unica forma de avaliar
o efeito do nosso produto no seu corpo e de determinar quaisquer
riscos inerentes a utilizagdo que possam surgir devido a constituicao
pessoal. Siga o conselho do pessoal técnico®, bem como todas as
instrucoes deste documento/ou da sua — mesmo que por excertos —
apresentacao online (incluindo: textos, imagens, graficos etc.).

Se tiver alguma duvida apds consultar o pessoal especializado,
entre em contacto com o seu médico, revendedor ou diretamente
connosco.

Dever de notificagao

Devido a normas legais regionais, é obrigado(a) a comunicar de
imediato, tanto ao fabricante como a autoridade competente, qualquer
incidente grave durante a utilizacao deste produto médico. Encontra
0s nossos dados para contacto no verso deste desdobravel.

Eliminagao
Elimine o produto de acordo com as especificagdes locais apds o fim
da utilizacao.

Composi¢ao do material

Poliamida (PA), Copolimero em bloco de estireno-etileno/
butileno-estireno (TPS-SEBS), Arame de aco galvanizado, zincado,
Elastodieno (ED), Silicone (SI), Poliuretano (PUR), Elastano (EL), Viscose
(CV), Algodao (C0), Polietileno (PE), Poliéster (PES)

- Medical Device (Dispositivo médico)
— Identificador da matriz de dados como UDI

Versao actualizada em: 2024-11

*Por pessoal técnico entende-se qualquer pessoa que, de acordo
com os regulamentos oficiais ou institucionais ou outras disposicoes
que lhes sejam aplicaveis, esteja autorizada a efetuar o ajuste e
o fornecimento de instrugdes relativamente a utilizacao de meios
auxiliares ortopédicos. Como fabricante, recomendamos vivamente
que essa pessoa tenha formagao ortopédica ou outras competéncias
comparaveis adquiridas e que disponha de uma infraestrutura
ortopédica.

@ svenska

Basta kund,

tack for du har valt en produkt fran Bauerfeind.

Eftersom din halsa ar viktig for oss arbetar vi varje dag med att
forbattra den medicinska effekten hos vara produkter. Lds och
folj denna bruksanvisning noggrant. Vand dig till din lakare eller
fackhandel om du har fragor.

Andamalsbestamning

GenuTrain P3 ar en medicinsk produkt. Den ar ett stodforband som
centrerar och haller kndskalen pa plats tack vare ett via installbart
reglerband.

Indikationer

« Irritationstillstand i knaleden (femuropatellart smartsyndrom,
chondromalacia patellae, patellatendinit/ hopparkna, [6parkna)

« Lateralisering av patella

« Dislokerad knaskal (patella alta)

« Efter lateral release-operation

« Instabilitetskansla

A Risker vid anvandning

Las och folj noggrant anvi na i denna bruk i
instruktionerna fran fackpersonal®.

« Om du har blivit ordinerad GenuTrain P3 av lakare ska du konsultera
din lakare betraffande anvandningssatt och anvandningstid. Lakaren
informerar dig aven om huruvida andra produkter kan anvandas
samtidigt som GenuTrain P3 och i sa fall vilka.

Folj alltid anvisningarna som du fick vid kopet av GenuTrain P3 samt
bruksanvisningen.

Om du anvander produkten pa ett felaktigt satt eller andrar den kan
skador uppsta. Da upphor garantin att galla.

Stodforbandet utvecklar sin verkan framfor allt vid kroppsaktiviteter.
Ta av stodforbandet under langre vilopauser, t ex nar du sover eller
sitter langre stunder.

Se till att produkten inte kommer i kontakt med fett- och syrahaltiga
medel, salvor och kramer.

Alla hjalpmedel som appliceras pa kroppen kan, om de sitter at for
hart, leda till lokala tryckpunkter eller i séllsynta fall ocksa begransa
blodkarl eller nerver som passerar genom.

Om du lagger marke till fordndringar nar du anvander GenuTrain P3,
t ex om besvadren okar, ska du sluta anvanda GenuTrain P3 och
omgaende kontakta lakare.

Observera: Nar produkten tas av ar inte behandlingen tillracklig / far
inte kroppsdelen som behover behandlas tillrackligt skydd. All
belastning kan dessutom skada den berdrda kroppsdelen. Belasta
den darfor inte.

Om knaskalen pa nytt hoppar ur sitt lage (patellaluxation) pa grund
av yttre skada kan aktivstodet GenuTrain P3 inte forhindra det
genom mekaniska medel.

ing samt

w Innehaller naturkautschuklatex (elastodier) som kan orsaka
hudirritationer vid overkanslighet. Ta av bandaget om du kanner
av allergiska reaktioner.
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Kontraindikationer

Biverkningar pa hela kroppen ar hittills inte kanda. Vid foljande

sjukdomsbilder ska lakare radfragas innan produkten anvands:

« Hudsjukdomar/-skador pa den behandlade kroppsdelen, sarskilt
vid inflammatoriska symptom, liksom uppspruckna arr, svullnad,
rodnad och hettande hud

« Aderbrack (varicer)

« Kanselstorningar i benet till foljd av neurologiska forandringar

« Cirkulationsstorningar i benet (t ex vid diabetes mellitus)

« Storningar i lymfavflodet och oklara mjukdelssvullnader

Anvandningsinformation

Ta pa

o Fatta ortosen vid bada sidorna i den Gvre kanten vid sidan om
spiralfjadrarna @ och dra den 6ver knileden @ s att knaskalen blir
omgiven av massagedynan och sa att ortosen inte skaver nagonstans.
(4] Korrigera om nodvandigt hur ortosen sitter.

Haller fast kndskalen i det 6nskade liget

@ For att placera knéskalen i sa bra lage som majligt, bdj benet Latt
(max. 20°). Lossa dragbandet fran kardborromradet pa ortosen insida.
Dra dessa snett uppat tills kndskalen befinner sig i en angenam
stallningen som du anser bekvam.

0 sitt pa nytt fast kragbandskanten innanfér kardborreomradet.
Taav

@ For att ta av sig ortosen, dra pa bada sidor om ortosens nedre del,

dar spiral-fiadrarna ar placerade. For att undvika skador pa produkten
far ortosen inte vandas ut och in!

Rengdringsanvisningar

Anvand fintvattmedel och en tvattpase. Utsatt inte produkten for direkt
varme/ kyla. Observera informationen pa den insydda etiketten upptill
pa produkten.

Observera foljande anvisningar:

Fast reglerbandets ande pa avsett stalle.

Regelbunden skotsel garanterar en optimal effekt.

Anviandningsomrade
se indikationer och andamalsbestamning

Skotselanvisningar
Vid ratt hantering och skotsel ar produkten praktiskt taget
underhallsfri.

Monteringsanvisning
Produkten levereras fardig att anvandas

Tekniska data/parametrar

GenuTrain P3 ar tillverkat i ett specialstickat material med integrerad
massagekudde (pelott) med reglerband runt kndet samt en pelott pa
stodforbandets Gvre del. Inga reservdelar finns att tillga.

Information om ateranvindning
Produkten ar avsedd for individuell anvandning av en patient.

Garanti

For produkten galler de lagstadgade bestammelserna i det land dar
produkten ar inforskaffad. Vid garantidrenden ska du i forsta hand
vanda dig till den aterforsaljare som du kopte produkten av. Produkten
ska rengoras innan den visas upp i garantiarenden. Om anvisningarna
om hantering och skotsel av GenuTrain P3 inte har foljts kan garantin
begransas eller upphdra att galla.

Garantin upphor att galla om:

« Produkten inte har anvénts enligt indikationen

« Om anvisningarna fran fackpersonalen® inte foljs

« Du har utfért andringar pa produkten pa eget initiativ

Information om ansvar

Sjalvdiagnostisera dig inte och sjalvmedicinera inte, savida du inte
sjalv ar fackpersonal*. Innan du anvander var medicintekniska
produkt for forsta gangen ar det viktigt att du radfragar lakare eller
fackpersonal®, eftersom detta ar det enda sattet att bedéma effekten
av var produkt pa din kropp och faststélla eventuella risker med
anvandningen som kan uppsta pa grund av din personliga fysik. Folj
raden fran fackpersonalen® och all information i denna broschyreller
dess internetversion - aven i form av utdrag (inklusive text, bilder,
grafik etc.).



Kontakta din lakare, aterforsaljare eller oss direkt om du fortfarande
ar osaker efter att du har radfragat fackpersonalen.

Rapporteringsskyldighet

Pa grund av regional lagstiftning ar du skyldig att utan dréjsmal
rapportera alla allvarligare tillbud vid anvandning av detta medicinska
hjalpmedel till saval tillverkaren som ansvarig myndighet. Du hittar
vara kontaktuppgifter pa baksidan av denna broschyr.

Avfallshantering

Avfallshantera produkten enligt lokala foreskrifter efter
anvandningstiden.

Materialsammansattning

Polyamid (PA), Styren-eten / buten-styren-blocksampolymer
(TPS-SEBS), Fjaderstaltrad, forzinkad, Elastodien (ED), Silikon (SI),
Polyuretan (PUR), Elastan (EL), Viskos (CV), Bomull (C0), Polyeten (PE),
Polyester (PES)

- Medical device (Medicinteknisk produkt)
- Identifierare for datamatris som UDI

Senaste uppdatering: 2024-11

*Som fackpersonal raknas personer som, i enlighet med géllande
nationella eller institutionella bestammelser och andra foreskrifter,
ar behoriga att gora anpassningar och ge anvisningar gallande
anvandningen av ortopediska hjalpmedel. Som tillverkare
rekommenderar vi starkt att en sadan person har ortopedteknisk
utbildning eller jamforbar kompetens samt en ortopedteknisk
infrastruktur.

norsk

Kjare kunde,
tusen takk for at du har bestemt deg for et produkt fra Bauerfeind.

Vi jobber for & forbedre den medisinske effektiviteten av vare
produkter hver dag, fordi helsen din er viktig for oss. Vi ber deg om &
lese og folge denne bruksanvisningen ngye. Hvis du har spersmal,
kontakt legen din eller spesialforretningen.

Produktets hensikt

GenuTrain P3 er et medisinsk utstyr. Det er en bandasje for sentrering
og sikring av patellaen ved hjelp av justerbare justeringsremmer.

Indikasjoner

« Irritabilitet i kneledd, (patellofemoralt smertesyndrom, kondropati
patellae, kondromalasi, patellar tendinopati/ hopperkne, laperkne)

« Patellalateralisering

« Utstdende kneskél (patella alta)

« Etter lateral-release-operasjon

« Folelse av ustabilitet

A\ Risiko ved anvendelse
Les og falg instruk i denne bruk
til fagpersonalet*.

Hvis du ble foreskrevet GenuTrain P3, vennligst avtal bruken og
brukstiden med legen din. Han/hun informerer deg ogsa om eller
med hvilke andre produkter GenuTrain P3 kan brukes.

Overhold uten unntak alle instruksjonene du mottok ved kjgp av
GenuTrain P3, samt bruksanvisningen.

Feil bruk eller uautorisert endring av produktet kan forarsake
skader og ugyldiggjere garantien.

Bandasjens virkning uteves hovedsakelig ved fysisk aktivitet. Ta av
bandasjen under langvarige hvilepauser - f.eks. sgvn, langvarig
stillesitting.

Unngéa kontakt med fett- og syreholdige midler, salver og kremer.
Alle hjelpemidler som brukes utvortes pa kroppen kan, dersom de
strammes for mye, fore til lokale tegn pa for hayt trykk, eller, i
sjeldne tilfeller, hemme underliggende blodkar eller nerver.

Hvis du i forbindelse med bruken av GenuTrain P3 oppdager
uvanlige endringer — f.eks. gkt ubehag — ma du avbryte bruken og
kontakte en lege umiddelbart.

Forsiktig: Hvis produktet fjernes, vil dette fare til utilstrekkelig
behandling / beskyttelse av den bergrte kroppsdelen. Enhver
belastning kan forarsake ytterligere skader pa den bergrte
kroppsdelen, det er derfor viktig @ unnga belastninger.

i g og merk

« Aktivbandasjen GenuTrain P3 kan ikke forhindre gjentatt avsporing
av kneskalen (patellar luksasjon) som felge av ytre traumer.

@ Inneholder naturkautsjuk latex (elastodier). Dette kan fare til
hudirritasjoner ved overgmfintlighet. Fjern stetten dersom du
merker allergiske reaksjoner.

Kontraindikasjoner

Bivirkninger som pavirker hele kroppen, er hittil ikke kjent. Ved

folgende helsetilstander ber produktet kun brukes etter at du har

radfert deg med legen din:

« Hudsykdommer/-skader pa den behandlede delen av kroppen,
serlig ved betennelse og arr med hevelse, redhet samt
overoppheting

« Areknuter (Varikose)

« Sensoriske forstyrrelser i beinet pa grunn av nevrologiske endringer

« Sirkulasjonsforstyrrelser i beinet (f.eks. ved diabetes mellitus)

« Nedsatt lymfedrenasje og blatvevshevelser av usikker arsak

Anvisninger for bruk

Tilpasning

@ Ta godt tak med begge hendene overst i knestatten @ (pa hver side
av de spiralspilene) @ og trekk den oppover kneet til kneskalen er fri
fra trykket og omgitt av massasjeputen.

@ Juster om nedvendig tilpasningen av stetten.

Sikring av k i onsket p j

@ For & plassere kneskalen optimalt, bey beina litt (maks. 20°). Lesne
stroppen fra borrelasen pa innsiden av stetten. Trekk denne oppover
diagonalt til kneskalen til den er i en posisjon som er behagelig for
deg.e Fest enden av stroppen pa borrelasen igjen.

Fjerning

@ Stotten fiernes ved & ta tak i statten nederst ved siden av spilene
og trekke den av. For & unnga skade pa produktet, ma stotten ikke
vrenges inn-ut!

Anvisninger for rengjoring

Bruk finvaskemiddel og et vaskenett. Ikke utsett produktene din for
direkte varme / kulde. Folg anvisningene pa den pasydde etiketten pa
den gvre kanten av produktet.

Veer oppmerksom pa felgende henvisninger:
Fest enden av strekkstroppen pa den angitte posisjonen.

Regelmessig pleie sikrer optimal virkning.

Bruksomrade
se indikasjoner og produktets hensikt

Vedlikeholdsanvisninger

Ved riktig handtering og pleie er produktet praktisk talt
vedlikeholdsfritt.

Monteringsinstrukser
Produktet leveres klar til bruk

Tekniske data/parametre

GenuTrain P3 bestar av en del av strikkemateriale med integrert
massasjepute (pelotte) rundt kneet, en justeringsrem til denne samt
en massasjepute pa den gvre kanten av bandasjen. Reservedeler er
ikke tilgjengelige.

Anvisninger for gjenbruk
Produktet er beregnet til individuell behandling av én pasient.

Garanti

Lovbestemmelsene i landet hvor produktet ble kjept, gjelder. Hvis du
mistenker et garantitilfelle, ta forst direkte kontakt med forhandleren
som du kjopte produktet av. Produktet skal rengjores for det vises

i garantitilfeller. Hvis anvisningene om handtering og vedlikehold

av GenuTrain P3 ikke er overholdt, kan garantien bli pavirket eller
utelukket.

Garantien utelukkes ved:

« Bruk som ikke er i samsvar med indikasjonene

« Manglende overholdelse av instruksjonene fra fagpersonalet®

« Uautorisert endring av produktet

Ansvarsfraskrivelse

Ikke selvdiagnostiser eller selvmedisiner, med mindre du er
fagpersonale*. Radfer deg med lege eller fagpersonale* for du tar i
bruk vart medisinske produkt for ferste gang. Dette er den eneste
maten effekten av produktet kan vurderes i henhold til kroppen

din og eventuelle, individuelle risikoer ved anvendelse kan utredes.
Folg radene fra dette fagpersonalet* og all informasjonen i denne
brosjyren/eller dens nettversjon — inkludert utdrag (herunder: tekst,
bilder, grafikk osv.).

Hvis du er i tvil etter & ha konsultert fagpersonalet, kontakt legen din,
forhandleren eller oss direkte.

Meldeplikt

Pa grunn av regionale lovbestemmelser, er du forpliktet til &
rapportere alvorlige hendelser ved bruk av dette medisinske utstyret
til bade produsenten og den ansvarlige myndigheten umiddelbart. Var
kontaktinformasjon finner du pa baksiden av denne brosjyren.

Avfallsbehandling
Etter avsluttet bruk, vennligst avhend produktet i henhold til lokale
forskrifter.

Materialsammensetning

Polyamid (PA), Styren-etylen / butylen-styren-blokk-kopolymer
(TPS-SEBS), Fjeerstaltrad, galvanisert, Elastodien (ED), Silikon (Sl),
Polyuretan (PUR), Elastan (EL), Viskose (CV), Bomull (CO), Polyetylen
(PE), Polyester (PES)

— Medical Device (Medisinsk utstyr)
- Identifikator av DataMatrix som UDI

Versjon: 2024-11

*Fagpersonale er enhver person som har tillatelse til a tilpasse
og instruere om bruk av ortopediske hjelpemidler i henhold til
landets eller institusjonens bestemmelser og andre gjeldene krav.
Som produsent anbefaler vi pa det sterkeste at en slik person har
utdanning innen ortopediteknikk eller tilsvarende kompetanse samt
tilgang til ortopediteknisk infrastruktur.

@ suomi

Hyva asiakkaamme,
kiitos paatoksestasi ostaa Bauerfeind-tuote.

Teemme joka paiva tyota hoitotuotteidemme tehokkuuden
parantamiseksi entisestaan, silla terveytesi on meille tarkeda. Lue ja
noudata huolellisesti kayttoohjeita. Jos sinulla on kysyttavaa,
ota yhteytta hoitavaan laakariisi tai tuotteen jalleenmyyjaan.

Kayttotarkoitus

GenuTrain P3 on terveydenhuollon tarvike. Se on tuki, joka keskittda ja
pitaa polvilumpiota paikoillaan saatéhihnan avulla.

Kayttoaiheet

Polvinivelen artymistilat (femoropatellaarinen
kipuoireyhtyma, polvilumpion kondropatia, kondromalasia,
patellatendiniitti / hyppaajan polvi, juoksijan polvi)

Patellan lateralisaatio

Polvilumpion yldasento (patella alta)

Lateral release -toimenpiteen jalkeen

Epavakauden tunne

A Haittavaikutukset

Lue ja noudata tarkasti kdyttéohjeen maarayksia ja
e ) L

« GenuTrain P3 on laakarin maarayksella toimitettava tuote, jota
kaytetaan laakarin ohjeiden mukaisesti ja laakarin maaraaman ajan.
Laakari kertoo myds, voiko GenuTrain P3:ea kdyttaa samanaikaisesti
muiden tuotteiden kanssa ja mitka ovat yhteensopivia tuotteita.
Noudata GenuTrain P3:n oston yhteydessa saamiasi ohjeita seka
kayttoohjetta.

Tuotteen virheellinen kaytto tai omatoiminen muuttaminen voi
aiheuttaa vaurioita ja johtaa takuun raukeamiseen.

Tuen vaikutus ilmenee ensisijaisesti liikunnan aikana. Riisu tuki
pitkien lepotaukojen, kuten nukkumisen ja pitkdaikaisen istumisen,
ajaksi.

Tuote ei saa joutua kosketuksiin voiteiden, kosteusemulsioiden tai
muiden rasvoja tai happoja sisaltavien aineiden kanssa.

Kaikki kehoon kiinnitettavat apuvalineet voivat aiheuttaa paikallista
puristusta tai harvinaisissa tapauksissa painaa verisuonia tai
hermoja, jos ne kiristetaan liian tiukalle.

Jos huomaat GenuTrain P3:n kayton yhteydessa kehossasi
poikkeavia muutoksia, kuten vaivojen pahentumista, lopeta tuotteen
kaytto ja ota valittomasti yhteytta laakariin.

Huomio: Kun tuote riisutaan, hoidettavaa ruumiinosaa ei tueta eika
suojata riittavasti. Mika tahansa kuormitus voi vahingoittaa kyseista
ruumiinosaa lisaa, joten valta kuormitusta.

GenuTrain P3 -aktiivituki ei suojaa mekaanisesti ulkoisten tekijoiden
aiheuttamalta polvilumpion sijoiltaanmenon (patellaluksaatio)
uusiutumiselta.

@ Sisaltaa luonnonkumilateksia (elastodieenia), joka voi aiheuttaa
yliherkille ihmisille ihodrsytysta. Riisu tuki, jos havaitset
allergisia reaktioita.

Kayttorajoitukset (vasta-aiheet)

Koko elimistoon kohdistuvista haittavaikutuksista ei ole tahan

mennessa ilmoitettu. Seuraavissa tilanteissa tuotetta saa kayttaa vain

laakarin harkinnan mukaisesti:

« |hosairaudet/-vammat hoidettavalla alueella, varsinkin jos kyseinen
alue on tulehtunut tai silla on koholla olevia arpia, turvotusta,
punoitusta tai kuumotusta

« Suonikohjut

» Neurologisista muutoksista johtuvat jalan tuntohairiot

« Jalan verenkiertohairiot (esim. diabeteksen yhteydessa)

« Imunestekierron hairiot ja selvittamaton pehmytkudosturvotus

Kayttoohjeet
Pukeminen

@ Ota tuen sivulla olevien kierresauvojen ylaosasta kiinni molemmilla
kasilla @ ja veda tuki tasaisesti polvinivelen paalle siten, € etta
hierontapehmuste ympéaroi polvilumpiota puristamatta sitd. @ Saada
tukea tarpeen mukaan, kunnes se istuu tiiviisti paikallaan.

Polvil halut
P

p var
9 Polvilumpion optimaalisen asennon saavuttamiseksi koukista
hieman polvea (enintaan 20°). Irrota vetokieleke tuen sisapuolella
olevasta tarraosasta. Veda kieleketta vinosti yléspdin, kunnes
polvilumpio on halutussa ja miellyttavassa asennossa. 0 Kiinnita
vetokielekkeen paa takaisin tarraosaan.

Riisuminen

OTuk'\ riisutaan tarttumalla molemmilla kasilla tuen alaosasta
lahelta kierresauvoja ja vetamalla tukea alaspadin. Tuotteen
vaurioitumisen valttamiseksi tukea ei saa riisuttaessa kaantaa
nurinpain!

Puhdistusohjeet

Kayta tuen pesemiseen hienopesuainetta ja pesupussia. Al altista
tuotetta suoralle kuumuudelle tai kylmyydelle. Noudata myds tuotteen
ylareunaan ommellussa tuote-etiketissa olevia hoito-ohjeita.

Noudata seuraavia ohjeita:
Kiinnita hihnan paa sille tarkoitettuun paikkaan.

Saannollinen hoito takaa tuotteen optimaalisen vaikutuksen.

Kayttoalue
ks. kayttoaiheet ja kayttotarkoitus

Huolto-ohjeet

Jos tuotetta kasitelladn ja hoidetaan asianmukaisesti, sita ei tarvitse
huoltaa.

Kokoamis- ja asennusohje
Tuote toimitetaan kayttovalmiina.

Tekniset tiedot ja parametrit

GenuTrain P3 koostuu polvea ymparoivalla hierontapehmusteella
(pelotti) varustetusta neulososasta, siina olevasta saatohihnasta seka
tuen ylareunassa olevasta hierontapehmusteesta. Tuotteeseen ei ole
saatavissa varaosia.

Tuotteen uudelleenkaytto
Tuote on tarkoitettu vain yhdelle potilaalle.



Tuotetakuu

Tuotteeseen sovelletaan sen ostomaan lainsaadantoa. Mahdollisessa
takuutapauksessa ota ensin yhteytta tuotteen myyjaan. Tuote

on puhdistettava ennen takuuvaatimuksen esittamista. Jos
GenuTrain P3in hoito- ja kasittelyohjeita ei ole noudatettu, takuuta
voidaan rajoittaa tai se voi raueta kokonaan.

Takuu ei ole voimassa, jos:

« Tuotetta on kaytetty kayttoaiheiden vastaisesti

« Ammattihenkiloston* antamia ohjeita ei ole noudatettu

« Tuotteeseen on tehty omavaltaisia muutoksia

Tuotevastuu

Al3 tee itsediagnoosia tai itsehoitoa, ellet kuulu
ammattihenkilostoon*. Ennen kuin kaytat laakinnallista laitetta

ensimmaista kertaa, kysy neuvoa laakarilta tai ammattihenkilostolta*,

silla se on ainoa tapa arvioida tuotteemme vaikutusta kehoosi ja
maarittaa tarvittaessa ruumiinrakenteestasi johtuvat kayttoon
liittyvat riskit. Noudata ammattihenkiloston* neuvoja ja kaikkia taman
asiakirjan tai sen verkkoversion ohjeita (mukaan lukien tekstit, kuvat,
grafiikka jne.).

Jos jokin asia jaa epaselvaksi ammattihenkiloston konsultoinnin
jalkeen, ota yhteytta laakariisi, jalleenmyyjaasi tai suoraan meihin.

Ilmoitusvelvollisuus

Alueellisen lainsaadannon nojalla kaikista taman terveydenhuollon
tarvikkeen kayttoon liittyvista vakavista haittatapahtumista

on ilmoitettava seka valmistajalle etta toimivaltaiselle
valvontaviranomaiselle. Valmistajan yhteystiedot ovat taman esitteen
takakannessa.

Havittaminen
Havita tuote kayton paatyttya paikallisten maaraysten mukaisesti.

Materiaalikoostumus

Polyamidi (PA), Styreeni-eteeni / buteeni-styreeni-blokkikopolymeeri
(TPS-SEBS), Sinkitty jousiteraslanka,

Elastodieeni (ED), Silikoni (Sl), Polyuretaani (PUR), Elastaani (EL),
Viskoosi (CV), Puuvilla (CO), Polyeteeni (PE), Polyesteri (PES)

— Medical Device (Lagkinnallinen laite)
- Datamatriisin tunniste UDl:na

Tiedot paivitetty: 2024-11

*Ammattihenkilostoon lukeutuvat henkilot, jotka voimassa olevien
kansallisten tai institutionaalisten maaraysten ja muiden saantojen
mukaisesti ovat valtuutettuja sovittamaan ortopedisia apuvalineita ja
opastamaan niiden kayttoon. Valmistajana ehdoton suosituksemme
on, etta tallaisella henkilolla on teknisen ortopedian koulutus tai
vastaava osaaminen seka kaytettavissaan teknisen ortopedian
varustus.

dansk

Kzere kunde
Tak, fordi du har valgt et Bauerfeind-produkt.

Vi arbejder hver dag pa at forbedre den medicinske effekt af

vores produkter, fordi dit helbred ligger os péa hjertet. Lees og folg
naerveerende brugsanvisning ngje. Hvis du skulle have spgrgsmal, sa
kontakt din egen leege eller din forhandler.

Anvendelsesomrade

GenuTrain P3 er medicinsk udstyr. Den er en bandage til centrering og
sikring af patella ved hjelp af indstillelige justeringsband.

Indikationer

« Irritationstilstande i kneaeleddet, (patellofemoralt smertesyndrom,
patellar chondropati, chondromalacia patellae, patellar
tendinitis / springerknae, Runner's Knee)

« Patellalateralisation

« Hojtstdende patella (patella alta)

« Efter lateral-release-operation

« Instabilitetsfolelse

A Bivirkninger

Lzaes og folg ngje instruk ne i denne brug isning og
anvisningerne fra det f id. de per le*.

« Hvis du har faet GenuTrain P3 ordineret af din laege, bedes du altid
drofte brugen og anvendelsesperioden med vedkommende. Laegen
informerer dig ogsa om, hvorvidt og i forbindelse med hvilke andre
produkter, GenuTrain P3 kan bruges.

Folg altid rad og vejledning modtaget i forbindelse med kgbet af
GenuTrain P3 samt oplysningerne i brugsanvisningen.

Usagkyndig anvendelse eller ogsa ikke aftalte andringer af
produktet kan forarsage skader, og garantien bortfalder.

Bandagen virker isar i forbindelse med fysisk aktivitet. Tag
bandagen af ved leengere hvilepauser - f.eks. under sgvn eller hvis
du sidder stille i laengere tid.

Undga kontakt med fedt- og syreholdige midler, salver eller lotioner.
Alle terapeutiske hjelpemidler til udvendig anvendelse pa kroppen
kan medfere lokale tryksymptomer og i sjaeldne tilfaelde indsnzevre
blodkar eller nerver, hvis de sidder for stramt.

 Hvis du i forbindelse med brugen af GenuTrain P3 bemaerker
usadvanlige forandringer - f.eks. tiltagende smerter — skal du
afbryde brugen og omgaende sgge laegehjeelp.

Forsigtig: Den del af kroppen, der behandles med produktet,
modtager ikke passende behandling / beskyttelse, nar produktet er
fiernet. Undga belastning af den pageeldende kropsdel, da det kan
forvolde skade.

Den aktive GenuTrain P3-bandage kan ikke mekanisk forhindre at
knaeskallen hopper ud igen (patellaluxation) som felge af udefra
kommende vold.

@ Indeholder naturgummi (elastodien), hvilket ved overfglsomhed
kan fere til hudirritationer. Tag bandagen af, hvis du far allergiske
reaktioner.

Kontraindikationer

Der er ingen kendte bivirkninger ved produktet, som vedrerer

hele organismen. Ved nedenstaende sygdomsbilleder er brug af

hjaelpemidlet kun tilradeligt i samrad med leegen:

» Hudsygdomme/-skader i det bergrte omrade af kroppen, iseer ved
betaendelsestilstande, ligeledes opsvulmede ar, havelse, redme og
hypertermi

« Areknuder (varicosus)

« Folelsesforstyrrelser i benet pa grund af neurologiske forandringer

« Forstyrrelser i blodgennemstremningen i benet (f.eks. ved diabetes
mellitus)

« Lymfestase og uklare haevelser af bloddele

Anvendelse

Patagning

OTag fat om bandagen gverst i spiralstiverne i siderne (2] og traek
den op over knaeleddet, @ s& knaeskallen omsluttes af massagepuden
uden at den trykker. @ Korrigér om nodvendigt bandagens placering.

Kkall red. ™

Fastlasning af k iden p
@ Boj benet en smule (maks. 20°), sa knaskallen far den rigtige
placering. Lasn lasken fra velcroen pa indersiden af bandagen.
Traek den skrat opad, indtil knaeskallen er i en stilling, hvor det foles
behageligt for dig.O Saet lasken fast i velcroen igen.

Aftagning

@ Bandagen tages af ved at traekke i begge sider forneden pa
bandagen i omradet med stiverne. Det indvendige af bandagen ma
ikke vendes udad, da bandagen ellers kan tage skade!

Renggring

Anvend finvaskemiddel og en vaskepose. Produktet ma aldrig
udsaettes for direkte varme/ kulde. Vaer opmaerksom pa symbolerne
pa tejmaerket pa produktets gverste kant.

Veer opmarksom pa felgende oplysninger:
Fastger remmens lukning i den rigtige position.

Regelmaessig pleje garanterer en optimal effekt.

Anvendelsessted
se indikationer og anvendelsesomrade

Vedligeholdelsesoplysninger
Ved korrekt handtering og pleje er produktet vedligeholdelsesfrit.

Samle- og monteringsvejledning
Produktet leveres klar til brug.
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Tekniske data/parametre

GenuTrain P3 bestar af et stykke strikmateriale med indbygget
massagepude (pelotte) omkring knaeet, hvor der sidder et
justeringsband plus en massagepude pa bandagens gverste kant.
Reservedele fas ikke.

Oplysninger vedrgrende brugen
Produktet er beregnet til individuel behandling af én patient.

Garanti

Lovbestemmelserne i det land, hvor produktet blev kebt, er gaeldende.
Henvend dig i garantitilfzelde forst direkte til den forhandler, hvor

du har kebt produktet. Produktet skal renses, inden det indsendes i
garantitilfelde. Hvis oplysningerne vedrgrende handtering og pleje af
GenuTrain P3 ikke blev overholdt, kan garantien vaere begrzaenset eller
bortfalde helt.

Garantien er udelukket ved:

« Ved tilsideseettelse af indikationen

« Hvis det faguddannede personales* instruktioner ikke falges

« Egenradige @&ndringer pa produktet

Oplysninger om ansvar

Du ma ikke selvdiagnosticere eller selvmedicinere, medmindre

du herer til det faguddannede personale*. Fer du bruger vores
medicinske udstyr for ferste gang, ber du aktivt sege rad fra en laege
eller det faguddannede personale®, da dette er den eneste made til
at vurdere virkningen af vores produkt pa din krop og bestemme
eventuelle bivirkninger, der kan opsta som fglge af din personlige
konstitution. Felg radene fra dette faguddannede personale*, samt
alle instruktioner i dette dokument/eller dens — ogsa delvise — online
preaesentation (herunder: tekst, billeder, grafik osv.).

Hvis du fortsat er i tvivl efter at have konsulteret det faguddannede
personale, bedes du tage kontakt til din laege, forhandler eller direkte
til os

Indberetningspligt

Pa grund af regional lovgivning er du forpligtet til straks at
indberette enhver alvorlig haendelse i forbindelse med brugen af
dette medicinske udstyr bade til producenten og til den kompetente
myndighed. Vores kontaktdata fremgar af denne brochures bagside.

Bortskaffelse
Udtjente produkter skal bortskaffes i henhold til de lokale regler.

Materialesammensatning

Polyamid (PA), Styren-atylen / butylen-styren-blokcopolymer (TPS-
SEBS), Fjederstaltrad, galvaniseret, Elastodien (ED), Silikone (Sl),
Polyuretan (PUR), Elastan (EL), Viskose (CV), Bomuld (CO), Polyaetylen
(PE), Polyester (PES)

- Medical Device (Medicinsk udstyr)
— Maerkning af DataMatrix som UDI

Informationens udgivelsesdato: 2024-11

*Det faguddannede personale er personer, som iht. geeldende
lovgivning eller institutionelle retningslinjer og andre angivelser er
bemyndigede til at tilpasse og instruere i brugen af ortopaediske
hjeelpemidler. Som fabrikant anbefaler vi kraftigt, at en sadan
person har gennemfort en ortopaediteknisk uddannelse eller har
opnaet lignende kompetencer samt rader over en ortopeediteknisk
infrastruktur.

polski

Szanowni Klienci,
dziekujemy za zaufanie okazane produktom Bauerfeind.

Kazdego dnia pracujemy nad poprawa skutecznosci medycznej
naszych produktow, poniewaz Panstwa zdrowie jest dla nas bardzo
wazne. Nalezy doktadnie przeczytac¢ niniejsza instrukcje uzytkowania
i stosowac sie do zawartych w niej wytycznych. Wszelkie pytania nale-
zy kierowac do lekarza prowadzacego lub sklepu specjalistycznego, w
ktorym nabyli Panstwo wyraéb.

Przeznaczenie

GenuTrain P3 to wyréb medyczny. Jest to aktywna orteza do
centrowania i zabezpieczania rzepki za pomoca regulowanych
$ciggaczy korekcyjnych.

Wskazania

« Podraznienie stawu kolanowego, (zespot bolowy przedniego
przedziatu kolana, chondropatia rzepki, chondromalacja, syndrom
wierzchotka rzepki/ kolano skoczka, kolano biegacza)

« Lateralizacja rzepki

« Wysokie ustawienie rzepki (patella alta)

« Po operacjach

* Uczucie niestabilnosci

A Zagrozenia wynikajace z zastosowania

Nalezy doktadnie zapoznac¢ sig z instrukcja uzytkowania oraz
stosowac sig do zawartych w niej informacji i wskazéwek
specjalisty*.

« Jezeli GenuTrain P3 przepisat lekarz, trzeba oméwi¢ z nim sposob i
czas stosowania. Poinformuje on réwniez, czy i z jakimi innymi
produktami mozna jednoczesnie stosowac GenuTrain P3.
Koniecznie przestrzegac informacji uzyskanych przy zakupie
GenuTrain P3 oraz instrukcji uzytkowania.

Nieprawidtowe stosowanie, jak rowniez samowolna przerébka
produktu moze prowadzi¢ do szkod i utraty gwarancji.

Dziatanie aktywnej ortezy ujawnia sie przede wszystkim podczas
aktywnosci fizycznej. Aktywna orteze nalezy zdejmowac na czas
dtuzszego odpoczynku, np. na czas snu, dtugiego siedzenia.

Wyrdb nalezy chroni¢ przed bezposrednim kontaktem ze srodkami
zawierajacymi ttuszcze lub kwasy, z masciami i balsamami.
Wszelkie zaktadane na ciato $rodki pomocnicze moga w wyniku zbyt
ciasnego dopasowania prowadzi¢ do wystapienia miejscowych
uciskéw lub rzadziej do zwezenia naczyn krwionosnych lub nerwow.
W razie zaobserwowania nietypowych zmian zwigzanych z
noszeniem GenuTrain P3, np. nasilenia dolegliwosci, nalezy
przerwac stosowanie i niezwtocznie skontaktowac sie z lekarzem.
Uwaga: W przypadku $ciggniecia produktu czesc¢ ciata wymagajaca
leczenia nie bedzie odpowiednio opatrzona/chroniona. Wszelkie
obciazenia moga by¢ dodatkowo szkodliwe dla danej czesci ciata,
dlatego nalezy ich unikac.

Aktywny stabilizator GenuTrain P3 nie stanowi mechanicznego
zabezpieczenia przed ponownym przemieszczeniem rzepki
(zwichnieciem rzepki) wskutek oddziatywania sit zewnetrznych.

Produkt zawiera kauczuk naturalny (elastodien). U osob

@ z nadwrazliwoscig moga wystapi¢ podraznienia skory.
Aktywna orteze nalezy zdjac¢ w przypadku wystapienia reakcji
alergicznych.

Przeciwwskazania

Dotychczas nie stwierdzono wystepowania dziatan ubocznych
dotyczacych catego organizmu. W przypadku wymienionych ponizej
chorob stosowanie tego produktu trzeba bezwzglednie skonsultowac
z lekarzem:

« Choroby skory, rany w miejscach przykrytych orteza, w
szczegolnosci stany zapalne; wystepowanie blizn, obrzekow i
zaczerwienien oraz przegrzanie

Zylaki (Varikosis)

Zaburzenia czucia nogi na skutek zmian o charakterze
neurologicznym

Zaburzenia ukrwienia nogi (np. w przypadku cukrzycy)
Zaburzenia uktadu limfatycznego i niewyjasnione obrzeki tkanki
miegkkiej

Wskazowki dotyczace zastosowania

Zaktadanie

© Chwyci¢ aktywna orteze z obu stron przy gérnych zakonczeniach
bocznych fiszbin e i naciggnac na kolano, tak 9 by wktadka
masujaca bez ucisku ostaniata rzepke. @ W razie potrzeby poprawi¢
osadzenie aktywnej ortezy.

Stabilizacja rzepki w okreslonym potozeniu

@O W celu optymalnej stabilizacji rzepki lekko ugia¢ noge w

kolanie (maks. 20°). Odpig¢ zaczep od rzepu znajdujacego sie na
wewnetrznej stronie aktywnej ortezy. Pociagnac zaczep ukosnie w
gore, aby ustabilizowac rzepke w wygodnym potozeniu. @ Ponownie
zamocowac zaczep na rzepie.
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Zdejmowanie

@ Aby zdja¢ aktywna orteze, nalezy pociagnac z obu stron za jej dolng
czes¢ w okolicy wzmocnien. Nie wywija¢ aktywnej ortezy na lewa
strone! Moze to spowodowac jej uszkodzenie.

Czyszczenie

Stosowac $rodek piorgcy do delikatnych tkanin i siatke do prania.
Chroni¢ produkt przed bezposrednim dziataniem zrodet ciepta/zimna.
Przestrzegac rowniez instrukcji znajdujacych sie na wszywce przy
gornym obrzezu produktu.

Przestrzegac przy tym nastepujacych wskazowek:

Zamocowac koniec sciggacza w przewidzianym miejscu.

Regularne czyszczenie zapewnia optymalng skutecznosé.

Miejsce zastosowania
patrz wskazania i przeznaczenie

Wskazowki dotyczace konserwacji
Produkt praktycznie nie wymaga konserwacji pod warunkiem
nalezytego stosowania i pielegnacji.

Instrukcja sktadania i montazu
Produkt jest dostarczany w stanie gotowym do uzytku.

Dane techniczne / parametry

GenuTrain P3 sktada sie z dzianiny ze zintegrowang wktadka
masujaca kolano (wktadka uciskowa), znajdujacego sie na niej
$ciggacza korygujacego oraz wktadki masujgcej na gornym obrzezu
aktywnej ortezy. Czesci zamienne nie sa dostepne.

Wskazowki na temat ponownego zastosowania

Produkt przeznaczony jest do indywidualnego zaopatrzenia jednego
pacjenta.

Gwarancja

Obowiazuja przepisy prawa kraju, w ktérym zakupiono wyréb. W razie
ewentualnych roszczen z tytutu rekojmi nalezy sie najpierw zwrocic
bezposrednio do sprzedawcy, u ktérego zakupiono wyrdb. Przed
oddaniem do reklamacji produkt nalezy oczyscic. Nieprzestrzeganie
instrukcji dotyczacych uzytkowania i czyszczenia GenuTrain P3 moze
ograniczy¢ zakres roszczen z tytutu rekojmi lub jej wytaczenie.
Wytaczenie rekojmi nastepuje w przypadku:

« Uzytkowania niezgodnego ze wskazaniami

« Nieprzestrzeganie instrukcji specjalisty*

« Samowolnych modyfikacji produktu

Zastrzezenie odpowiedzialnosci

Nie wolno samodzielnie stawiac diagnozy ani leczyc sie na wtasna
reke, chyba ze jest sie samemu specjalista*. Przed pierwszym
uzyciem naszego wyrobu medycznego nalezy zasiegnac porady
lekarza lub specjalisty*, poniewaz tylko w ten sposob mozna
oceni¢ wptyw naszego produktu na organizm, jak rowniez okresli¢
ewentualne zagrozenia bedace nastepstwem jego stosowania i
wynikajace jednoczesnie z indywidualnej sytuacji pacjenta. Nalezy
stosowac sie do zalecen specjalisty®, jak rowniez do wszystkich
instrukcji zawartych w niniejszym dokumencie lub jego prezentacji
online, nawet we fragmentach (w tym: tekstow, obrazow, grafik itp.).
Jesli po konsultacji z personelem specjalistycznym pozostana
jakiekolwiek watpliwosci, nalezy skontaktowac sie z lekarzem,
sprzedawca lub bezposrednio z nami.

Obowiazek zgtaszania

Na podstawie regionalnych przepisow prawa uzytkownik jest
zobowigzany do niezwtocznego zgtaszania wszelkich powaznych
incydentdw zwigzanych z uzyciem tego wyrobu medycznego —
zaréwno producentowi, jak i wtaéciwemu organowi. Nasze dane
kontaktowe mozna znalez¢ na odwrocie broszury.

Utylizacja
Po zakonczeniu uzytkowania zutylizowac¢ produkt zgodnie z lokalnymi
przepisami.

Sktad materiatowy

Poliamid (PA), Blokowy kopolimer styrenu-etylenu/

butylenu-styrenu (TPS-SEBS), Drut stalowy sprezynowy, ocynkowany,
Elastodien (ED), Silikon (Sl), Poliuretan (PUR), Elastan (EL), Wiskoza
(CV), Bawetna (CO), Polietylen (PE), Poliester (PES)

16

- Medical Device (Urzadzenie medyczne)
- Unikalny identyfikator urzadzenia — kod DataMatrix, UDI

Ostatnia aktualizacja informacji: 2024-11

*Specjalista to osoba upowazniona do dopasowywania i instruowania
w zakresie stosowania srodkow ortopedycznych zgodnie z
obowiazujgcymi przepisami panstwowymi lub instytucjonalnymi
oraz innymi wymogami. Jako producent zdecydowanie zalecamy, aby
taka osoba posiadata wyksztatcenie ortopedyczne lub poréwnywalne
nabyte umiejetnosci, a takze dysponowata odpowiednia infrastrukturg
ortopedyczna.

@ ces
Vazena zakaznice,
vazeny zakazniku,

mnohokrat vam dékujeme, Ze jste se rozhodl(a) pro produkt
Bauerfeind.

Denné pracujeme na zlepSovani lékarské Ucinnosti nasich produktd,
protoze nam zalezi na vasem zdravi. Pozorné si prectéte a dodrzujte
tento navod k pouziti. V pripadé otazek se obratte na svého lékare
nebo na specializovany obchod.

Ucel
GenuTrain P3 je lékarsky vyrobek. Je to bandaz k centrovani a
stabilizaci pately pomoci nastavitelné korekéni uzdy.

Indikace

« Stavy drazdéni kolenniho kloubu, (syndrom bolesti stehna a
pately, onemocnéni chrupavky pately, chondromalacie, apicitis
patellae/ Jumper's Knee, Runner's Knee — skokanské / béZecké
koleno)

Patelalateralizace

« Vysoké postaveni pately (Patella alta)

« Po operaci lateral-release

« Pocit nestability

A Rizika pouziti

Peélivé si preététe a dodrzujte udaje uvedené v tomto navodu k
pouziti a pokyny odborného personalu*.

» Pokud vam ortézu GenuTrain P3 predepsal ékar, je bezpodminecné
nutné, abyste s nim projednali pouzivani a délku aplikace ortézy.
Lékar vas bude informovat o tom, zda a s jakymi jinymi vyrobky lze
pouzivat ortézu GenuTrain P3 soucasné.

Bez vyjimky respektujte pokyny, které jste obdrzeli pfi pofizeni
ortézy GenuTrain P3, a také navod k pouziti.

Pri neodborném pouzivani nebo svévolnych zménach vyrobku
mohou vzniknout Skody a zanika zaruka.

Bandaz rozviji svlj ucinek zejména pri télesné aktivité. Beéhem delsi
doby odpocinku (napriklad pfi spanku, delsim sezeni) bandaz
odkladejte.

Zabrante kontaktu vyrobku s prostredky, které obsahuji tuky,
kyseliny, masti a télova mléka.

VSechny pomocné prostfedky zvenci priloZzené na télo mohou, pokud
pevné doléhaji, vyvolat lokalni priznaky zptisobené tlakem nebo
zridka také zuzit priachozi cévy nebo nervy.

Pokud zjistite v souvislosti s pouzivanim ortézy GenuTrain P3
neobvyklé zmény - napriklad zhoréeni obtizi, preruste jeji pouzivani
a neprodlené vyhledejte lékare.

Pozor: Pri sejmuti vyrobku nenfi zajisténa dostatecna
péce/dostatecna ochrana casti téla, ktera vyzaduje osetreni.
Jakakoli zatéz mize zpUsobit dalsi poskozeni postizené ¢asti téla,
proto se zatézi vyhnéte.

Aktivni bandaz GenuTrain P3 nemuze mechanicky zabranit
opétovnému vyskoceni ¢ésky (luxace pately) v disledku vnéjsiho
silového psobeni.

Obsahuje latex z prirodniho kaucuku (elastodien), ktery maze pfi
precitlivéni vést k podrazdéni kize. Pri zjisténi alergickych reakci
bandaz sejméte.

Kontraindikace

Vedlejsi ucinky, které by ovlivnily cely organismus, nejsou doposud

znamé. Pri dale uvedenych priznacich onemocnéni je prilozeni a
noseni pomucky indikovano pouze po domluvé s vasim lékarem:

« Onemocnéni a poranéni kize dotcené casti téla, zvlasté pri
zanétlivych projevech, stejné jako vystupujici jizvy s otoky,
zCervenani a prehrati

Krecoveé zily (varikozni onemocnéni zil)

Poruchy citlivosti nohy z divodu neurologickych zmén

Poruchy prokrvovani nohy (napriklad pfi diabetes mellitus)
Poruchy lymfatického toku a nevysvétlené otoky mékkych tkani

Pokyny k pouZivani

Prikladani

@ Uchopte horni ¢ast opéry na kazdé strané bocnich spiralovych
pasovych pruzin, @ a pretahujte pres kolenni kloub, @ dokud nebude
¢é%ka obklopena masaznim polstarkem, aniz by tlacila. @ Dle potieby
upravte nasazeni bandaze.

Zajisténi ¢ésky v pozadované poloze

© Aby byla ¢éska optimalné umisténa, mirné nohu ohnéte (max. 20°).
Uvolnéte tahovou sponu upinaci oblasti na vnitni strané bandaze.
Tahnéte ji zeSikma smérem nahoru, az se bude ¢éska nachazet v
pozadované, pro Vas ptijemné poloze. @ Opét pripnéte konec tahové
spony v upinaci oblasti.

Odkladani

@ Pro sundani bandaze prosim tahnéte na kazdé strané za spodni
konec bandaze v oblasti ty¢i. Abyste zabranili poskozeni vyrobku,
nesmi se bandaz otacet vnitfni stranou smérem ven!

Pokyny k ¢isténi

Pouzivejte jemny praci prostredek a sitku na prani. Vyrobek nikdy
nevystavujte pfimému plsobeni tepla/chladu. Respektujte pokyny k
péci uvedené na vsité etiketé na hornim okraji produktu.

Dbejte nasledujicich pokynl:

Upevnéte konec ovinuti v urcené poloze.

Pravidelna péce zarucuje optimalni ucinek.

Misto pouzivani
viz indikace a stanoveny ucel

Upozornéni tykajici se udrzby
Pri spravném zachazeni a péci nevyzaduje vyrobek zadnou udrzbu.

Navod k sestaveni a montazi
Vyrobek se dodava pripraveny k pouziti.

Technické udaje / parametry

GenuTrain P3 se sklada z pleteninového dilu s integrovanym
masaznim polstarkem (ortopedicka stélka) okolo kolena, na kterém se
nachdazi korekéni uzda i masazni polstarek na hornim okraji bandaze.
Nahradni dily nejsou k dostani.

Upozornéni tykajici se opakovaného pouzivani
Vyrobek je urcen k individualnimu osetreni jednoho pacienta nebo
pacientky.

Zaruka

Plati zakonna ustanoveni zemé, ve které byl produkt zakoupen.
Jestlize predpokladate, Zze nastal pripad uplatnéni zaruky, obratte se
nejdrive na osobu, od které jste produkt zakoupili. Pfed ohlasenim
naroku ze zaruky vyrobek vycistéte. Pri nerespektovani pokynt

k nakladani s vyrobkem GenuTrain P3 a k péci o néj mize byt
zaruka omezena nebo vyloucena. Plnéni ze zaruky je vylouceno v
nasledujicich pripadech:

« Pouziti neodpovidajici indikaci

« Nerespektovani pokynt odborného personalu*

« Svévolné pozménovani vyrobku

Pokyny k poskytovani odpovédnosti

Pokud nejste odborny personal*, neprovadéjte samodiagnostiku ani
samolécbu. Pred prvnim pouzitim naseho zdravotnického prostiedku
se aktivné poradte s lékafem nebo odbornym personalem?®, protoze
je to jediny zpUsob, jak posoudit Gc¢inek naseho vyrobku na vase télo
a v pripadé potreby urcit pripadna aplikacni rizika vyplyvajici z vasi
télesné konstituce. Ridte se radami tohoto odborného personalu*

a vsemi informacemi v tomto dokumentu/ nebo jeho online verzi —
véetné vynatkl (zejména: texty, obrazky, grafika atd.).

Mate-li po konzultaci s odbornym personalem jakékoli pochybnosti,
obratte se na svého lékare, prodejce nebo kontaktujte primo nas.
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Ohlasovaci povinnost

Na zakladé regionalnich zakonnych predpist jste povinni neprodlené
ohlasit kazdou zavaznou udalost pri pouZiti tohoto lékarského vyrobku
jak vyrobci, tak i prislusnému Uradu. Nase kontaktni Udaje najdete na
zadni strané této brozury.

Likvidace
Po skonceni doby pouzitelnosti vyrobek zlikvidujte podle platnych
mistnich predpisu.

SloZeni materialu

Polyamid (PA), Blokova kopolymerace ze styren-ethylen/ butylen-
styrenu (TPS-SEBS), Pruzinovy ocelovy drat, pozinkovany,
Elastodien (ED), Silikon (Sl), Polyuretan (PUR), Elastan (EL), Viskoza
(CV), Bavlna (CO), Polyetylén (PE), Polyester (PES)

- Medical Device (Zdravotnicky prostredek)
- ldentifikator maticového 2D kodu jako UDI

Stav informaci: 2024-11

*Odborny personal je kazda osoba, kterd je opravnéna dle platnych
statnich nebo Urednich narizeni a dalsich predpist provadét
pfizpsobeni a instruktaz o pouzivani ortopedickych pomucek. Jako
vyrobce dlirazné doporucujeme, aby takova osoba méla vzdélani v
oblasti technické ortopedie nebo srovnatelné ziskané dovednosti, jakoz
i v oblasti ortopedicko-technické infrastruktury.

@ slovensky

Vazena zakaznicka,

vazeny zakaznik,

dakujeme pekne, Ze ste sa rozhodli pre vyrobok firmy Bauerfeind.

Pracujeme kazdy den na zlepseni medicinskej uc¢innosti nasich
vyrobkov, lebo Vase zdravie nam lezi na srdci. Precitajte si starostlivo
tento navod na pouzitie a dodrziavajte ho. Pri otazkach sa obratte na
svojho lekara alebo odbornu predajniu.

Stanovenie ucelu

GenuTrain P3 je medicinsky vyrobok. Je bandaz na centrovanie a

zaistenie jablcka pomocou nastavitelnych opravnych Snurok.

Indikacie

« Stavy podrazdenie kolenného kibu (femoropatelarny syndrém
bolesti, Chondropathia patellae, chondromalacia, hrotovy syndrém
jabl¢ka/ skokanské koleno, bezecké koleno)

+ Patellalaterizacia

« Vysoky stav jabi¢ka (Patella alta)

« Podla Lateral-Release-OP

« Pocit nestability

A\ Rizika pouzitia

Preditajte si a reSpektujte ¢o najpresnejsie zadania uvedené v
tomto navode a pokyny odborného personalu*.

+ Ak vam GenuTrain P3 predpisal lekar, potom s nim konzultujte o
sposobe a dlzke pouzivania. Informuje vas o tom, ¢i a s ktorymi
vyrobkami sa da suc¢asne pouzivat GenuTrain P3.

Respektujte bez vynimky pokyny, ktoré ste dostali pri zaktpeni
GenuTrain P3, a tiez navod na pouzivanie.

Pri neodbornom pouzivani alebo svojvolnej zmene produktu mézu
vzniknut Skody a dojde k zaniku zaruky.

Bandaz rozvija svoje ucinky predovsetkym pri telesnej aktivite. Pri
dlhsich relaxacnych prestavkach odlozte bandaz — napr. spanok,
dlhé sedenie.

Zabrante kontaktu s prostriedkami s obsahom tuku a kyseliny, masti
a emulzii.

Vsetky pomocky, ktoré sa prikladaju na telo z vonkajsej strany moézu,
ak prilis tesne doliehaju, sposobit lokalne priznaky tlaku, alebo tiez v
zriedkavych pripadoch zUzit prechadzajuce tepny alebo nervy.

Ak na sebe zistite v stvislosti s pouzivanim GenuTrain P3
mimoriadne zmeny — napr. zvysenie tazkosti — preruste pouzivanie a
vyhladajte okamzite lekarsku pomoc.

Pozor: Pri odlozeni vyrobku nedochadza k dostatocnej
starostlivosti/ ochrane Casti tela, ktora potrebuje oSetrenie.
Akékolvek zataz moze sposobit dalsie poskodenie postihnutej ¢asti
tela, preto sa vyhybajte zatazi.



+ Aktivna bandaz GenuTrain P3 nedokéaze zabranit opatovnému
vykibeniu jabl¢ka (Luxatio patellae) nasledkom vonkajsieho
pdsobenia nasilia.

W Obsah latexu na baze prirodného kaucuku (elastodien) méze
pri nadmernej citlivosti pokozky viest k jej podrazdeniu. Bandaz
zlozte v pripade, ak spozorujete alergické reakcie.

Kontraindikacie

Vedlajsie Ucinky, ktoré postihuju cely organizmus, nie su doteraz

zname. Na nasledujucich obrazkoch ochorenia sa zobrazuje

pouzivanie vyrobku iba po porade s lekarom:

« Ochorenia/poranenia koze v oSetrovanej Casti tela, predovsetkym
pri prejavoch zapalu, takisto ako vyrazky s opuchom, scervenanie a
prehriatie

« Kréove zily (varixy)

« Poruchy citlivosti nohy z dévodu neurologickych zmien

« Poruchy prekrvenia nohy (napr. pri Diabetes mellitus)

« Poruchy lymfatického odtoku a nejasné opuchy slabin

Upozornenia tykajuce sa pouZivania
Navliekanie

Bandaz uchopte na hornom konci boénych $piralovych pruzin (2B
cez kolenny klb ju navlecte tak, 3] aby masazny vankusik bez tlaku
uzavrel jabtéko,ev pripade potreby usadenie bandaze napravte.
Zai R tho j vp ip
Orre optimalne polohovanie kolenného jab[éka mierne ohnite nohu
(max. 20°). Uvolnite jazycek zo suchého zipsu na vnutornej strane
bandaze. Potiahnite ho Sikmo smerom hore tak, aby sa kolenné
jableko nachadzalo v pozadovanej, pre vas prijemnej polohe. @ Koniec
jazycka opat prilepte na suchy zips.

ha iahi&k $ad : 1oh

Zlozenie

@ Aby ste bandaz zvliekli, zatiahnite ju, prosim, obojstranne za spod-
ny koniec bandaze v oblasti palic¢iek. Aby sa zabranilo poskodeniu
vyrobku, nesmie sa bandaz pretacat zvnutra smerom von!

Pokyny pre Cistenie

Pouzivajte jemny praci prostriedok a sietku na bielizen. Nikdy
nevystavujte vyrobok priamemu teplu/ chladu. Respektujte pokyny
uvedené na etikete, ktora je prisita na hornom okraji Vasho vyrobku.
Dodrziavajte pritom nasledujuce pokyny:

Upevnit koniec opraty v naplanovanej polohe.

Pravidelné oSetrovanie zarucuje optimalne ucinky.

Miesto nasadenia
pozri indikacie a stanovenie Ucelu

Upozornenia tykajuce sa o$etrovania vyrobku
Pri spravnom zaobchadzani a starostlivosti si vyrobok nevyZzaduje
prakticky ziadne oSetrovanie.

Navod na zloZenie a montaz
Vyrobok sa dodava pripravena na pouzivanie.

Technické udaje / parametre

Ortéza GenuTrain P3 sa sklada z pleteného dielu s integrovanym
masaznym polstrovanim (pelota) okolo kolena, na nom umiestnenych
opravnych $nurok a tiez masazneho polstrovania na hornom okraji
bandaze. Nahradné diely sa nedaju zakupit.

Pokyny pre opakované pouzitie

Vyrobok je naplanovany na individualne oSetrovanie pacienta alebo
pacientky.

Zaruka

Platia zakonné ustanovenia krajiny, kde bol vyrobok zakupeny. Ak
vznikne podozrenie na zaruény pripad, kontaktujte najprv priamo
tU osobu, od ktorej ste vyrobok zakupili. Vyrobok sa musi pred
podanim zaruénej reklamacie vycistit. Pokial neboli dodrzané pokyny
k manipulacii a oSetrovaniu GenuTrain P3, mdZe byt negativne
ovplyvnena alebo vylucend zaruka.

Zaruka je vylucena pri:

« Pouzivani bez spravnej indikacie;

« Nedodrziavani pokynov odborného personalu®

« Svojvolnych zmenach vyrobku

Pokyny k zaruke
Nevykonavajte samostatnu diagnostiku ani samoliecbu, pokial nie
ste odborny personal*. Pred prvym pouzitim nasho zdravotnickeho
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pomacky sa bezpodmienecne poradte s lekarom alebo odbornym
personalom®, pretoze je to jediny spdsob, ako posudit ucinok

nasho vyrobku na vase telo a prip. urcit uzivatelské rizika, ktoré
vyplyvaju z vasej osobnej konstitucie. Respektujte rady tohto
odborného personalu* a tiez vsetky informacie uvedené v tychto
podkladoch/alebo v ich - online prezentdcii (tieZ: texty, obrazky,
grafiky atd.).

Pokial mate po konzultacii s odbornym personalom nadalej
pochybnosti, obratte sa na svojho lekara, predajcu alebo kontaktujte
priamo nasu spolo¢nost.

Ohlasovacia povinnost

Na zaklade regionalnych zdkonnych predpisov ste povinni,
bezodkladne nahlasit kazdy zavazny problém pri pouzivani tohto
medicinskeho vyrobku vyrobcovi, ako aj kompetentnému Gradu. Nase
kontaktné Udaje najdete na zadnej strane tejto brozury.

Likvidacia

Zlikvidujte vyrobok po ukonceni pouzivania podla miestnych predpisov.
ZloZenie materialu

Polyamid (PA), Polystyrén-etylén / Butylénovy polystyrénovy blokovy
kopolymer (TPS-SEBS), Pruzny ocelovy drét, pozinkovany,

Elastodién (ED), Silikon (Sl), Polyuretan (PUR), Elastan (EL), Viskoza
(CV), Bavlna (CO), Polyetylén (PE), Polyester (PES)

- Medical Device (Zdravotnicke pomacky)
- Znackovac datova matrica ako UDI

Stav informacii k: 2024-11

*0dborny personal su vSetky osoby, ktoré su opravnené vybavovat
ortopedické pomocky a instruovat ich pouzivanie v sulade s platnymi
Statnymi alebo institucionalnymi predpismi a inymi poziadavkami.
Ako vyrobca ddrazne odporticame, aby takato osoba mala vzdelanie
v oblasti ortopédie alebo porovnatelné ziskané zruc¢nosti, ako aj
ortopedickU infrastruktaru.

@ magyar

Tisztelt Vasarlonk!
Kdszonjik, hogy a Bauerfeind termékét valasztotta.

Minden nap azon dolgozunk, hogy a termékeink egészségligyi haté-
konysagat noveljlk, hiszen az On egészsége fontos szamunkra. Kérjik,
figyelmesen olvassa el és pontosan tartsa be a jelen hasznalati ut-
mutatéban leirtakat. Felmeril6 kérdéseivel kapcsolatban forduljon a
kezel6orvosahoz vagy keresse fel a szakizletet.

Rendeltetés

A GenuTrain P3 egy gydgyaszati termék. A térdkalacs kozépvonalba
helyezésére és a stabilizalasara szolgald bandazs allithato korrekcids
szarral.

Javallatok

« Atérdizilet irritacioi esetén, (patellofemordlis fajdalom
szindroma, chondropathia patellae, chondromalacia, patellacstcs-
szindroma/ Jumper's Knee, Runner's Knee)

- Térdkalacs lateralizacio

« Magasan all6 patella (patella alta)

« Oldalso izuleti felszabaditas (lateral release) mitétet kovetden

- Bizonytalansagérzés

A Az alkalmazassal jaro kockazatok

Kérjiik, olvassa el és tartsa be a jelen hasznalati utmutaté eléirasait
és a szak élyzetnek* szolé
+ Ha Onnek a GenuTrain P3 terméket orvos irta fel, beszélje meg vele
annak hasznalatat és alkalmazasi idétartamat. O tajékoztatni fogja
Ont arrél, hogy a GenuTrain P3 hasznalhatd-e egyszerre mas
termékekkel, és ha igen, melyekkel.

Kérjlk, kivétel nélkil vegye figyelembe az utasitasokat, illetve a
hasznalati dtmutatot, amelyet a GenuTrain P3 megvasarlasakor
kapott.

A termék szakszerUtlen hasznalata vagy 6nkényes modositasa a
termék karosodasahoz vezethet, ekkor a garancia érvényét veszti.
A bandazs elsdsorban fizikai tevékenységek kozben fejti ki hatasat.
A bandazst hosszabb nyugalmi fazisok alatt (pl. alvas, hosszu ideig
tartd Ulés) vegye le.

Ugyeljen arra, hogy a termék ne érintkezzen zsir- vagy savtartalmu
anyagokkal, kenécsokkel és krémekkel.

A testre kivilrél felhelyezett valamennyi segédeszkoz szoros
felhelyezés esetén nyomasérzést okoz, vagy ritka esetekben akar
0ssze is nyomhatja a vérereket vagy az idegeket.

Amennyiben a GenuTrain P3 hasznalataval 6sszefliggésben
szokatlan valtozasokat észlel magan - pl. a tiinetei sulyosbodnak -,
szakitsa meg a termék hasznalatat, és siirgésen keressen fel egy
orvost.

Vigyazat: Ha a terméket leveszik, a kezelést igénylé testrész
elldtasa/védelme nem lesz megfeleld mértékd. Minden terhelés
tovabb karosithatja az érintett testrészt, ezért kerilni kell a
terheléseket.

A GenuTrain P3 aktivbandazs nem képes mechanikusan
megakadalyozni a térdkalacs kils6 erd hatasara torténd ismételt
kiugrasat (patella luxation).

@ Természetes kaucsuklatexet (elasztodiént) tartalmaz, ez
tulérzékenység esetén bérirritaciot idézhet eld. Allergias
reakciok észlelése esetén vegye le a bandazst.

Ellenjavallatok

Jelenleg nem ismertek a terméknek az egész szervezetre hato

mellékhatasai. A kovetkezé diagnozisok esetén a termék hasznalata

csak az orvossal folytatott megbeszélés utan javallott:

« Borbetegségek, a bér sériilései a segédeszkoz altal ellatott
testtajékon, kiilénosen gyulladasos tinetek megléte esetén,
valamint gyulladt hegek, duzzanat, bérpir és tulzott melegség esetén

« Visszér (visszértagulat)

» Neurologiai elvaltozasok miatti érzékelési zavarok a lab terlletén

« A lab keringési zavara esetén (pl.: cukorbetegségnél)

« Nyirokkeringési zavarok és nem tisztazott eredetl lagyszoveti
duzzanatok esetén

Hasznalati utmutato
Felvétel

@ Rogzitse a bandazst mindkét oldalon az oldalso spiralis rogziték
felsé végén [2 5 igy huzza a térdiziletre, 3] hogy a térdkalacson a
masszazsparna nyomas nélkiil megiiljon. @ Ha sziikséges, igazitson
a bandazs poziciéjan.

Atérdkalacs régzitése a megfeleld poziciob

@ A térdkalacs optimalis pozicidjanak eléréséhez hajlitsa be enyhén
a labat (max. 20°-ban). Oldja ki a huzényelvet a tépdzarbdl a bandazs
belsé oldalan. Huzza ezt atlosan felfelé addig, amig a térdkalacs a
kivant, kényelmes poziciban nem lesz. @ Rdgzitse ismét a huzényelv
végét a tépdézarban.

Levétel

@ Levételkor a bandazst mindkét oldalon huzza le a mereviték
zonajaban talalhatd also résznél. A termék karosodasanak elkerilése
érdekében ne forditsa ki a bandazst!

Tisztitasi utasitasok

Kérjik, hogy a mosashoz kimélé mosdszert és mosdohalot hasznaljon.
Soha ne tegye ki a terméket kozvetlen honek / hidegnek. Kérjik, vegye
figyelembe a termék felsé szélébe varrt cimkén olvashaté apolasi
utmutatot is.

Tartsa be a kovetkezé utasitasokat:
Rogzitse a pant végét az adott pozicidban.

Arendszeres apolas garantalja az optimalis hatast.

Az alkalmazas helye
lasd javallatok és rendeltetés

Karbantartasi utasitasok

Megfeleld kezelés és dpolds esetén a termék gyakorlatilag nem
igényel karbantartast.

Osszeallitasi és szerelési utmutato
A termék hasznalatra kész allapotban kerl kiszallitasra.

Miiszaki adatok / paraméterek

A GenuTrain P3 a kovetkez6 részekbdl all: egy a térd koril talalhato
integralt masszazsparnaval (pelotta) ellatott kotésbdl, az azon
talalhato korrekcids szarbol és a bandazs felsé peremén lévé
masszazsparnabol all. Potalkatrészek nem kaphatok hozza.

Utasitasok ujboli hasznalathoz
A termék a betegek egyénre szabott ellatasara késziilt.
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Garancia

Annak az orszagnak a torvenyi eléirasai érvényesek, amelyben a
terméket megvasarolta. Amennyiben On garancialis problémat
gyanit, kérjik, hogy eldszor forduljon ahhoz, akitél On a terméket
megvasarolta. Kérjuk, hogy a terméket a garancidlis probléma
bejelentése elétt mossa ki. Amennyiben a GenuTrain P3 hasznalatara
és az apolasara vonatkozd utasitasokat nem tartottak be, a garancia
karosodhat vagy kizarasra kerilhet.

A garanciat kizaro feltételek:

» Nem az indikacionak megfelel6 hasznalat

+ Amennyiben nem tartjak be a szakszemélyzet* utasitasat

« Onhatalmulag elvégzett valtoztatasok a terméken

Jogi nyilatkozat

Ne végezzen ondiagndzist vagy 6ngyogyitast, kivéve, ha On a
szakszemélyzet* tagja. Gyogyaszati termékiink els6 hasznalata
elétt mindenképpen kérje ki orvos vagy a szakszemélyzet*
tanacsat, mivel csak igy mérhetd fel termékiink hatasa az On
szervezetére, és csak igy hatarozhatok meg az On személyes
alkata miatt esetlegesen felmerild hasznalati kockazatok.
Kovesse az emlitett szakszemélyzet* tanacsait, valamint az ebben
a dokumentumban/vagy annak — akar csak kivonatos — online
megjelenitésében (lasd: szovegek, képek, grafikak stb.) talalhato
0sszes utasitast.

Amennyiben az egészségiigyi szakemberrel valé konzultaciot
kovetéen barmilyen kételye marad, kérjik, forduljon orvosahoz,
viszonteladdjahoz vagy kozvetlenll hozzank.

Jelentési kotelezettség

A regionalis torvényi eléirasok alapjan On kételes a jelen gyogyaszati
termék hasznalata soran jelentkez6 valamennyi jelentés eseményt
haladéktalanul jelenteni a gyarto, valamint az illetékes hatdsag felé.
Elérhet6ségeinket a jelen tajékoztato hatoldalan talalja.

Hulladékkezelés

Kérjik, a hasznalatot kovetéen a terméket a helyi eléirdasoknak megfe-
leléen artalmatlanitsa.

Anyag Osszetétele

Poliamid (PA), Sztirol-etilén / butilén-sztirol blokk-kopolimer (TPS-
SEBS), Onozott acélrugodrot, Elasztodién (ED), Szilikon (SI), Poliuretan
(PUR), Elasztan (EL), Viszkdz (CV), Pamut (CO), Polietilén (PE),
Poliészter (PES)

- Medical Device (Orvostechnikai eszkéz)
- Az UDI az adatmatrix azonositéja

Informacids allapot: 2024-11

*A szakszemélyzet azokat a személyeket jelenti, akik az On orszagaban
érvényes allami vagy intézményi szabalyozasok értelmében az
ortopédiai segédeszkozok egyedi illesztésére és hasznalatanak
betanitasara jogosultak. Gyartéként erésen ajanljuk, hogy az
ilyen személy ortopédiai képzéssel vagy hasonléan megszerzett
készségekkel, valamint ortopédiai infrastrukturaval rendelkezzen.

@ hrvatski

Postovani korisnici,
zahvaljujemo vam sto ste se odlucili za proizvod tvrtke Bauerfeind.

Mi svakodnevno radimo na poboljsanju medicinske ucinkovitosti svojih
proizvoda jer vase nam je zdravlje izuzetno vazno. Pazljivo procitajte

i postujte ove upute za uporabu. Ako imate kakvih pitanja, obratite se
svom lije¢niku ili specijaliziranoj trgovini.

Odredena primjena

GenuTrain P3 je medicinski proizvod. To je bandaza za centriranje i
osiguranje patele kroz korekcijsku uzicu.

Indikacije

« Iritacije koljenskog zgloba (patelofemoralni bolni sindrom,
hondropatija patele, hondromalacija, sindrom vrha patele / skakacko
koljeno, trkacko koljeno)

« Lateralizacija patele

« Visoko polozena patela (patella alta)

« Nakon operacije tehnikom lateralnog releasea

« Osjecaj nestabilnosti



A Rizici primjene proizvoda

Molimo proéitajte i obratite pozornost na specifikacije navedene u
ovim uputama za uporabu i na upute struénog osoblja*.

Ako Vam je bandazu GenuTrain P3 propisao lijecnik, molimo da se
vezano za uporabu i duljinu noSenja obavezno s njime posavjetujete.
On ¢e Vas takoder informirati moze li se bandaZa GenuTrain P3
koristiti istovremeno s drugim proizvodima i na koji nacin.

Molimo bez iznimke se pridrzavajte naputaka koje ste dobili prilikom
nabavke bandaze GenuTrain P3, kao i ovih uputa za uporabu.

U slucaju nepropisne primjene ili takoder samovoljnih izmjena na
proizvodu, mogu nastati Stete i jamstvo prestaje vrijediti.

Bandaza razvija svoje djelovanje prvenstveno pri fizickoj aktivnosti.
Skinite bandazu tijekom dugih faza mirovanja — npr. spavanja, dugog
sjedenja.

Izbjegavajte kontakt sa sredstvima koja sadrze masnoce i kiseline,
ljekovitim mastima i losionima.

Sva pomocna sredstva koje se koriste izvana na tijelu mogu, ako
precvrsto nalijezu, uzrokovati pojavu lokalnih tragova pritiska ili, u
rijetkim slucajevima, suzenje krvnih Zila ili Zivaca.

Ako tijekom uporabe bandaze GenuTrain P3 na sebi primijetite
neuobicajene promjene - npr. povecanje tegoba — prestanite s
uporabom i odmah se obratite lije¢niku.

Oprez: Ako je proizvod uklonjen tada ne postoji dovoljne
njege / dovoljne zastite dijela tijela koji treba tretirati. Svako
opterecenje odnosno naprezanje moze dodatno ostetiti zahvaceni
dio tijela, stoga izbjegavajte naprezanja.

Aktivna bandaza GenuTrain P3 ne moze mehanicki sprijeciti
ponovno iskakanje patele koljena uzrokovano utjecajem vanjske sile
(luksacija patele).

@ Sadrzi prirodni gumeni lateks koji kod preosjetljivosti moze
uzrokovati nadrazenost koze. Ukoliko uocite alergijsku reakciju,
skinite bandazu.

Kontraindikacije

Dosad nisu poznate nuspojave koje djeluju na cijeli organizam. U
slucaju sljedecih simptoma bolesti primjena ovog proizvoda indicirana
je tek nakon prethodnog savjetovanja s lijecnikom:

KoZne bolesti/ povrede na lijecenom dijelu tijela, posebno u
slucaju upalnih pojava, takoder izboceni oziljci, otekline, crvenila i
hipertermija

Prosirene vene (varikoza)

Poremecaji osjeta nogu zbog neuroloskih promjena

Poremecaji cirkulacije u nogama (npr. zbog dijabetesa)
Poremecaji limfotoka i nejasne otekline mekog tkiva

Upute za uporabu

Postavljanje

o Uhvatiti bandazu na obje strane na gornjem kraju bocnih spiralnih
Sipki @ i navuci je preko koljena zgloba tako da €) masazni jastucic¢
obuhvati patelu koljena bez pritiska. @ Ako je potrebno ispraviti
polozaj bandaze.

Osiguranje patele koljena u Zeljenom poloZaju
@ Da bi se patela koljena optimalno postavila, lagano savijte nogu
(maks. 20°). Otpustite potezni jezicac s ¢i¢ak trake na unutarnjoj strani
bandaze. Povucite ga ukoso prema gore sve dok patela koljena ne
sjedne u zeljeni, udobni poloZaj.

Kraj poteznog jezi¢ca ponovo pricvrstite za Ci¢ak traku.
Skidanje
o Kod skidanja bandaze povucite za obje strane na donjem kraju
bandaZe u podrucju Sipki. Da biste izbjegli oStecivanje proizvoda,
unutarnju stranu bandaze ne smijete preokrenuti prema van!

Upute za ¢iséenje
Molimo koristite deterdZent za osjetljivo rublje i mreZicu za pranje.
Nikada nemojte izlagati proizvod izravnoj toplini/ hladnoci. Takoder

se pridrzavajte uputa na usivenoj etiketi na gornjem rubu vaseg
proizvoda.

Pritom se, molimo, pridrzavajte sljedecih uputa:
Pricvrstite kraj uzice na predvidenom poloZaju.

Redovito odrzavanje jamci optimalno djelovanje.

Mjesto primjene
pogledajte Indikacije i Odredena primjena
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Upute za servisiranje

Kod ispravnog rukovanja i njege, proizvod gotovo da i ne treba
odrzavati.

Upute za sastavljanje i montazu
Proizvod se isporucuje spreman za uporabu.

Tehnicki podaci/ parametri

GenuTrain P3 se sastoji od pletenog dijela s integriranim masaznim
jastuéicem (pelota) oko koljena na kojem se nalazi korekcijska uzica i
masaznog jastuci¢a na gornjem rubu bandaze. Rezervni dijelovi se ne
mogu kupiti.

Napomene za ponovnu uporabu
Proizvod je predviden za individualno zbrinjavanje jednog pacijenta.

Jamstvo

Vrijede zakonske odredbe drzave u kojoj ste kupili proizvod. U slucaju
potrazivanja iz jamstva, molimo prvo direktno kontaktirajte prodajno
mjesto na kojem ste kupili proizvod. Proizvod se treba ocistiti prije
prijave jamstva. Ako se niste pridrzavali uputa za postupanje i
odrzavanje bandaze GenuTrain P3, jamstvo mozZe biti umanjeno ili
iskljuceno.

Jamstvo je iskljuceno u sljedec¢im slucajevima:

« Primjena nije sukladna indikaciji

» Nepostivanje uputa stru¢nog osoblja*

« Samoinicijativna izmjena na proizvodu

Iskljuéenje odgovornosti

Nemojte provoditi samodijagnoze ili samomedikaciju osim ako se ne
ubrajate u stru¢no osoblje*. Prije prve primjene naseg medicinskog
proizvoda svakako se aktivno posavjetujte s lije¢nikom ili strué¢nim
osobljem* jer se jedino tako moze procijeniti djelovanje naseg
proizvoda na vase tijelo te se eventualno mogu utvrditi rizici primjene
koji nastaju zbog osobne konstitucije. Pridrzavajte se savjeta
strucnog osoblja* te svih naputaka iz ovog dokumenta/ili njegove -
takoder i djelomicne - online verzije, (isto tako: tekstova, slika, grafika
itd.).

Ako nakon konzultacije sa stru¢nim osobljem i dalje ostanu
nedoumice, molimo obratite se svom lijecniku, trgovcu ili izravno
nama.

Obveza prijave

Temeljem regionalnih zakonskih propisa obvezni ste svaki ozbiljiniji
dogadaj vezan uz uporabu ovog medicinskog proizvoda odmah prijaviti
kako proizvodacu tako i nadleznoj drzavnoj instituciji. Nase podatke za
kontakt moZete pronaci na poledini brosure.

Zbrinjavanje
Molim zbrinite proizvod nakon zavrsetka razdoblja uporabe sukladno
lokanim propisima o zbrinjavanju takvog otpada.

Sastav

Poliamid (PA), Stiren-etilen/ bitulen-stiren-blok-kopolimer (TPS-
SEBS), Opruzna ¢eli¢na zica, pocincana, Elastodien (ED), Silikon (SI),
Poliuretan (PUR), Elastan (EL), Viskoza (CV), Pamuk (CO), Polietilen (PE),
Poliester (PES)

- Medical Device (Medicinski proizvod)
- Identifikator matrice podataka kao UDI

Datum informacija: 2024-11

*Strucno je osoblje svaka osoba koja je prema vrijedec¢im drzavnim ili
institucionalnim propisima i smjernicama ovlastena za prilagodbu
ortopedskih pomagala i upudivanje pacijenata u nacin njihove
uporabe. Kao proizvodac, svakako preporucujemo da takva osoba
ima obrazovanje kojim je stekla znanje o ortopedskoj tehnologiji
ili usporedive stecene vjestine, kao i infrastrukturu za ortopedsku
tehnologiju.

@ srpski

Postovani korisnici,

hvala vam sto ste se odlucili za Bauerfeind proizvod.

Svaki dan radimo na pobolj$anju medicinske efikasnosti nasih
proizvoda, jer je vase zdravlje blizu nasih srca. Pazljivo procitajte
i sledite ovo uputstvo za upotrebu. Ako imate pitanja, obratite se
iskljucivo svom lekaru ili vasoj specijaliziranoj prodavnici.

Odredivanje namene

GenuTrain P3 je medicinski proizvod. To je bandaza za centriranje i
osiguranje patele podesivim korekcionim uzdama.

Indikacije

« Iritacija zgloba kolena, (emoropatelarni bolni sindrom,
hondromalacija, hondromalacija, patellar tendinitis
sindrom / skakacko koleno, trkacko koleno)

« Bo¢no pomeranje ¢asice kolena

Visoko stanje ¢asice kolena (Patella alta)

Posle operacije bo¢nog oslobadanja

Osecaj nestabilnosti

A Rizici primene

Molimo vas da pazljivo procitate i poStujete specifikacije u ovom
uputstvu za upotrebu i uputstva struénog osoblja*.

« Ukoliko Vam je GenuTrain P3 prepisao lekar, tada obavezno sa njim
razgovarajte o upotrebi i duljini primene ovog proizvoda. On ce Vas
takode informisati da li se GenuTrain P3 moZete da koristite sa
drugim proizvodima i na koji nacin.

Molimo obratite paznju bez iznimke na napomene koje ste dobili
prilikom kupovine GenuTrain P3, kao i na uputstva za uporabu.

U slucaju nepravilne primene ili neovlas¢enih promena na proizvodu
moZze nastati Steta, te se gubi pravo na garanciju.

« Bandaza ispoljava svoje dejstvo pre svega prilikom

fizickih aktivnosti. Skinite bandazu za vreme duzih perioda
mirovanja - npr. spavanje, dugo sedenje.

|zbegavajte da proizvod dode u dodir sa sredstvima koja sadrze
masnocu ili kiselinu, kremama ili losionima.

Sva spoljna pomagala postavljena na telo mogu, ako se stegnu
suvise Cvrsto, izazvati lokalne pritiske, a u retkim slucajevima mogu
da suze krvne sudove ili nerve.

U slucaju da primeti neuobicajene promene na sebi koje su
povezane sa upotrebom GenuTrain P3 — npr. povecanje tegoba —
prekinite sa upotrebom i odmah potrazite lekara.

Oprez: Ako se proizvod ukloni tada ne postoji dovoljna
nega/dovoljna zastita dela tela kome je potrebno lecenje odnosno
tretman. Svako naprezanje moze dodatno ostetiti zahvaceni deo tela,
zbog toga izbegavajte naprezanja.

Aktivna bandaza GenuTrain P3 ne moze da spreci ponovno iskakanje
casice kolena (Patellaluxation) u slu¢aju mehanickog delovanja
spoljne sile.

@ Sadrzi lateks od prirodnog kaucuka (elastoidi) koji moze izazvati
iritaciju koze kod preosetljivosti. Ako primetite alergic¢ne reakcije
odstranite bandazu.

Kontraindikacije
Do sada nisu poznate kontraindikacije koje se odnose na ceo
organizam. U slucaju sledecih simptoma bolesti postavljanje i nosenje
takvog proizvoda indikovano je tek nakon prethodnog dogovora sa
svojim lekarom:
« Kozne bolesti/ povrede na tretiranim delovima tela, posebno
u slucaju upalnih pojava, kao i kod izrazenih oZiljaka, otocima,
crvenilom i hipertermijom
« Prosirene vene (varikoza)
« Poremecaji osetljivosti nogu usled neuroloskih promena
« Smetnje krvne cirkulacije nogu (npr. kod Diabetes mellitus)
« Smetnje usled limfnih ¢vorova i nejasne otekline mekog tkiva

Instrukcije za primenu

Postavljanje

@ Bandazu sa obe strane prihvatite na gornjem kraju bocnih spiralnih
opruga 9 i tako navucite preko kolena, etako da se casica kolena
okruzuje bez pritiska od strane masaznog jastuka. @ Ako je potrebno
korigujte polozaj bandaze.

Osiguranje ¢asice kol u Zelj p j

@ Da biste optimalno pozicionirali ¢asicu kolena, savijte blago nogu
(maks. 20°). Odvojite vuéni jezicak od ¢i¢ak podrucja na unutrasnjoj
strani bandaze. Povucite ovo dijagonalno nagore, dok se casica kolena
ne nade u Zeljenom, za vas udobnom polozaju. @ Zalepite ¢vrsto kraj
vucnog jezi¢ka ponovo unutar podrucja Cicka.
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Skidanje

Q1 skidanje bandaze povucite sa obe strane na donjem kraju ban-
daze u podrucju klipova. Da biste izbegli oStecenja proizvoda, bandaza
ne treba da se preokrene od iznutra prema vani!

Uputstvo za odrzavanje

Molimo koristite blago sredstvo za pranje i mrezu za pranje rublja.
Nikada ne izlazite vas proizvod direktnoj toploti / hladnoci. Takode,
obratite paznju na uputstva na etiketi zasivenoj na vrhu vaseg
proizvoda.

Pri tome postujte sledece uputstvo:
Pricvrstite kraj uzice na prevideni polozaj.

Redovna nega osigurava optimalno dejstvo.

Podrucje primene
vidi Indikacije i Odredivanje namene

Napomene za odrzavanje

Kod ispravnog rukovanja i nege proizvod prakti¢no nije potrebno
odrzavati.

Uputstvo za sastavljanje i montazu
Proizvod se isporucuje gotov za upotrebu.

Tehnicki podaci/ parametri

GenuTrain P3 se sastoji od dela pletiva sa integrisanim masaznim

jastukom (pelota) oko kolena, sa korekcionim vodicama koje se na

njemu nalaze, kao i masaznim jastukom na gornjoj strani bandaze.
Rezervni delovi nisu dostupni.

Uputstvo za ponovnu primenu
Proizvod je namenjen za individualno tretiranje jednog pacijenta.

Garancija

Vaze zakonski propisi zemlje u kojoj ste proizvod kupili. U slu¢aju
potrazivanja iz garancije stupite u kontakt prvo s prodavcem kod kojeg
ste proizvod kupili. Proizvod se mora ocistiti pre garantne reklamacije.
Ako nisu poStovana uputstva za rukovanje i odrzavanje GenuTrain P3,
garancija moze biti umanjena ili iskljucena.

Garancija je isklju¢ena kod:

« Primene koja nije u skladu sa indikacijama

» Nepostovanja uputstava stru¢nog osoblja*

« Neovlas¢ene modifikacije proizvoda

Odricanje od odgovornosti

Nemojte sami postavljati dijagnozu ili provoditi samolecenje, osim
ako se ne ubrajate u struc¢no osoblje*. Pre prve upotrebe naseg
medicinskog proizvoda, aktivno potrazite savet lekara ili stru¢nog
osoblja*, jer je to jedini nacin da procenite efekat naseg proizvoda
na vase telo i, ako je potrebno, da odredite sve rizike primene koji
proizilaze iz vase licne konstitucije. Pratite savete stru¢nog osoblja*
i sve informacije u ovoj dokumentaciji/ili njenoj - delimicno sazetoj -
on-line verziji (takode: tekst, slike, grafike, itd.).

Ako nakon konsultacije sa stru¢nim osobljem imate bilo kakve
nedoumice, obratite se svom lekaru, prodavcu ili nas kontaktirajte
direktno.

Obavezno prijavljivanje

Na osnovu regionalnih zakonskih propisa, obavezni ste da bez
odlaganja prijavite bilo koji ozbiljan incident kada koristite ovaj
medicinski proizvod i proizvodacu i nadleznom organu vlasti. Nase
kontaktne podatke mozete pronaci na poledini ove brosure.

Odlaganje
Molimo da proizvod nakon njegovog korisnog veka odlozite u otpad
prema lokalnim zakonskim propisima.

Sastav materijala

Poliamid (PA), Stiren-etilen/ bitulen-stiren-blokopolimer
(TPS-SEBS), Opruzna Celicna zica, pocinkovana, Elastodien (ED),
Silikon (SI), Poliuretan (PUR), Elastan (EL), Viskoza (CV), Pamuk (CO),
Polietilen (PE), Poliester (PES)

- Medical Device (Medicinsko sredstvo)
- Identifikator matrice podataka kao UDI

Datum informacije: 2024-11



*Strucno osoblje podrazumeva svaku osobu koja je ovlascena prema
vazecim drzavnim ili institucionalnim propisima i drugim zahtevima
za prilagodavanje i upucivanje u primenu ortopedskih pomagala. Kao
proizvodac, toplo preporucujemo da takva osoba poseduje ortopedsko-
tehnicka znanja ili uporedivo stecene vestine, kao i ortopedsko-
tehnicka infrastrukturu.

@ slovenski

Spostovani kupec,
zahvaljujemo se vam, da ste se odlocili za izdelek podjetja Bauerfeind.

Nenehno se trudimo izboljsati medicinsko uc¢inkovitost nasih izdelkov,
saj nam je vase zdravje pomembno. Natancno preberite in upostevajte
ta navodila za uporabo. Ce imate kakrsna koli vprasanja, se obrnite na
svojega zdravnika ali specializirano prodajalno.

Namen uporabe

GenuTrain P3 je medicinski pripomocek. Gre za opornico, namenjeno
centriranju in zasciti pogacice, z nastavljivo regulacijsko zanko.

Indikacije

Razdrazenost kolenskega sklepa (femoropatelarni bolecinski
sindrom, hondropatija pogacice, hondromalacija, patelarni tendonitis
oziroma skakalcevo koleno, tekasko koleno)

Lateralizacija pogacice

Visok patelarni nivo (Patella alta)

Polateralno olajsanje po pooperativnem posegu

Obcutek nestabilnosti

A Tveganja uporabe

Natanéno preberite in upostevajte smernice teh navodil za uporabo
ter napotke strok posobl osebja*.

« Cevam je zdravnik predpisal izdelek GenuTrain P3, se z njim
pogovorite o uporabi in trajanju uporabe. Seznanil vas bo s tem, ali
lahko izdelek GenuTrain P3 hkrati uporabljate z drugimi izdelki in ce
ga lahko, s katerimi.

Brez izjeme upostevajte napotke, ki ste jih prejeli ob prejemu izdelka
GenuTrain P3, ter navodila za uporabo.

Pri nenamenski uporabi ali tudi samovoljnem spreminjanju izdelka
lahko nastanejo poskodbe in garancija preneha veljati.

Ucinek opornice pride do izraza zlasti ob telesni aktivnosti. Opornico
med daljsim pocitkom snemite (npr. med spanjem, pri daljSem
sedenju).

Izdelek ne sme priti v stik s snovmi, mazili in losjoni, ki vsebujejo
mascobe in kisline.

Vsi pripomocki, ki se namestijo na zunanjo stran telesa, lahko pri
pretesni namestitvi povzrocijo lokalno preveliko stiskanje tkiva ali v
redkih primerih neprekinjeno stiskanje Zil ali Zivcev.

Ce ob uporabi izdelka GenuTrain P3 opazite nenavadne spremembe
(npr. poslabsanje bolecin), prenehajte z uporabo izdelka in
nemudoma obiscite zdravnika.

Previdno: Ce izdelek snamete, del telesa, ki potrebuje zdravljenje, ni
dovolj oskrbovan / zasciten. Vsaka obremenitev lahko povzroci
dodatne poskodbe prizadetega dela telesa, zato se obremenitvam
izogibajte.

Aktivna opornica GenuTrain P3 mehansko ne more prepreciti, da
pogacica ne bi znova izskocila iz polozaja (luksacija pogacice) zavoljo
delovanja zunanjih sil.

W Vsebuje lateks iz naravnega kavcuka (elastodien), ki lahko
pri preobcutljivosti drazi kozo. Snemite opornico, ¢e opazite
alergijske reakcije.

Kontraindikacije

NeZeleni ucinki, ki bi vplivali na celoten organizem, niso znani.

Pri naslednjih bolezenskih stanjih lahko izdelek nosite samo po
predhodnem posvetu z zdravnikom:

Bolezni/ poskodbe koze na delih telesa, kjer nosite pripomocek,
predvsem kadar gre za vnetja, ter pri vseh izbocenih brazgotinah z
oteklino, rdecico in pretiranim pregrevanjem

Krcne Zile (varikoza)

Motnje obcutenja v nogi zaradi nevroloskih sprememb

Motnje prekrvavitve noge (npr. pri sladkorni bolezni)

Motnje v odvajanju limfe in nepojasnjeno otekanje mehkega tkiva
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Navodila za uporabo

Nameséenje

@ Z obema rokama trdno primite zgornji konec tkanine opornice
@ in ga potegnite ez kolenski sklep, @ tako da masazna blazinica
brez pritiska objema pogaéico,@ Po potrebi popravite namestitev
opornice.

Zavarovanje pogacice v p j

@ Za optimalno pozicioniranje pogacice nogo malenkost upognite
(maks. 20°). Zrahljajte potezno spono na notranji strani opornice.
Potegnite jo diagonalno navzgor, dokler ni pogacica v zelenem
poloZzaju, ki je za vas udoben. 0 Konec potezne spone znova pritrdite
na notranjo stran.

Snemanje

@ Opornico snamete tako, da jo na obeh straneh primete pri opori
na spodnjem delu opornice in jo potegnete z noge. Da bi se izognili
poskodbam, opornice ne obracajte iz notranje na zunanjo stran!

Navodila za ¢is€enje
Uporabljajte blago pralno sredstvo in mrezo za pranje. Izdelka ne

izpostavljajte neposredni vrocini/ mrazu. Upostevajte tudi navodila na
vsiti etiketi na zgornjem robu izdelka.

Pri pranju upostevajte naslednja navodila:
Pritrdite konec uzdice na predvideno mesto.

Z redno nego boste zagotovili optimalno delovanje.

Mesto uporabe
oglejte si indikacije in namen uporabe

Navodila za vzdrZevanje

Pri pravilnem ravnanju in negi izdelek skoraj ne potrebuje vzdrzevanja.

Navodila za sestavljanje in namestitev
Izdelek je ob dobavi pripravljen na uporabo

Tehniéni podatki/ parameteri

Opornica GenuTrain P3 je sestavljena iz pletiva z vgrajeno masazno
blazinico (peloto), ki objema koleno, regulacijske zanke in masazne
blazinice na zgornjem robu opornice. Nadomestni deli niso na voljo.

Navodila za ponovno uporabo

Izdelek je namenjen izkljucno individualni oskrbi pacienta ali paci-
entke.

Garancija

Veljajo zakonski predpisi drzave, v kateri je bil izdelek kupljen.

V primeru uveljavljanja garancije se najprej obrnite neposredno
na osebo, pri kateri ste izdelek kupili. Izdelek morate pred prijavo
garancijskega zahtevka ocistiti. Neupostevanje navodil za ravnanje
z opornico GenuTrain P3 in njeno nego lahko neugodno vpliva na
garancijo ali ta preneha veljati.

Garancija preneha veljati, kadar:

« |zdelka ne uporabljate v skladu z indikacijami;

« Ne upostevate navodil strokovno usposobljenega osebja*

« |zdelek samovoljno spreminjate

Omejitev odgovornosti

Ne poskusajte sami postaviti diagnoze ali se sami zdraviti, razen ce
spadate med strokovno usposobljeno osebje*. Pred prvo uporabo
nasega medicinskega pripomocka se posvetujte z zdravnikom ali
strokovno usposobljenim osebjem*, saj lahko le ta oceni ucinek
nasega izdelka na vase telo in morebitna tveganja pri uporabi zaradi
vase telesne zgradbe. Upostevajte nasvet strokovno usposobljenega
osebja* in vsa navodila v tem dokumentu ali njegovi — tudi nepopolni
— spletni razlicici (vklju¢no z besedili, slikami, grafikami itn.).

Ce ste po posvetu s strokovno usposobljenim zdravstvenim osebjem
Se vedno v dvomih, se obrnite na svojega zdravnika, trgovca ali
neposredno na nas.

Obveznost obvescanja

Zaradi regionalnih zakonskih predpisov ste dolzni vsak resen
incident pri uporabi tega medicinskega pripomocka nemudoma javiti
proizvajalcu in pristojnemu organu. Nase kontaktne podatke najdete
na zadnji strani te brosure.

Odstranjevanje

Po prenehanju uporabe izdelek odstranite skladno z lokalnimi
predpisi.

Sestava materiala
Poliamid (PA), Stiren-etilen/ butilen-stiren blok kopolimer

(TPS-SEBS), Zica iz proznega jekla, cinkana, Elastodien (ED), Sili-
kon (Sl), Poliuretan (PUR), Elastan (EL), Viskoza (CV), Bombaz (CO),

Polietilen (PE), Poliester (PES)

[MD] - Medical Device (Medicinski pripomocek)
[091] - Oznaka kode podatkovne matrice kot edinstvenega UDI

Stanje informacij: 2024-11

*Strokovno usposobljeno osebje pomeni vsako osebo, ki je po
veljavnih drzavnih ali institucionalnih predpisih in drugih priporocilih
pooblas¢ena za prilagajanje in usposabljanje za uporabo ortopedskih
pripomockov. Kot proizvajalec moc¢no priporo¢amo, da ima taksna
oseba ortopedsko tehni¢no izobrazbo ali primerljivo pridobljeno
strokovno znanje ter ortopedsko tehni¢no infrastrukturo.

romanian

Stimata clienta, stimate client,
va multumim ca ati ales un produs Bauerfeind.

in fiecare zi lucram pentru a imbunatati eficienta medicald a produse-
lor noastre, deoarece sdandtatea dumneavoastra este cea mai impor-
tanta pentru noi. Va rugam sa cititi cu atentie si sa respectati aceste
instructiuni de folosire. Daca aveti intrebari, adresati-va medicului
sau distribuitorului specializat.

Destinatia de utilizare
GenuTrain P3 este un produs medical. Acesta este un suport pentru

centrarea si asigurarea patelei cu ajutorul benzii de ajustare reglabile.

Indicatii

Stari de iritare ale articulatiei genunchiului (sindrom patelofemural
dureros, condropatia patelara, condromalacie, tendinita
patelara/genunchiul saritorului, genunchiul alergatorului)
Lateralizare patelara

Pozitionare patologica a rotulei (Patella alta)

Dupa chirurgie de eliberare laterala

Senzatie de instabilitate

A\ Riscuri in utilizare

Va rugam sa cititi si sa respectati cu strictete indicatiile din aceste
instructiuni de folosire, precum si indicatiile personalului de
specialitate*.

« Daca vi s-a prescris GenuTrain P3, va rugam sa discutati cu medicul
dumneavoastra despre utilizare si durata utilizarii. De asemenea,
medicul va va informa daca GenuTrain P3 poate fi utilizat in acelasi
timp cu alte produse si care sunt acele produse.

Va rugam sa respectati, fara exceptie, instructiunile primite la
achizitionarea GenuTrain P3, precum si instructiunile de folosire.

in cazul utilizarii necorespunzatoare sau al modificarii neautorizate
a produsului, pot aparea pagube si se pierde garantia.

Bandajul actioneaza in principal in timpul activitatii fizice. in timpul
perioadelor mai lungi de repaus - de ex., in timpul somnului sau
daca stati pe scaun timp indelungat bandajul trebuie dat jos.

Evitati contactul cu agenti care contin grasimi sau acizi, unguente si
lotiuni.

« Daca sunt stranse prea tare, toate produsele de suport auxiliare
aplicate din exterior pe corp pot produce o presiune locala excesiva
si, in cazuri rare, chiar comprimarea vaselor sanguine si a nervilor.
Daca veti constata modificari anormale in timpul utilizarii
GenuTrain P3 - de ex., cresterea intensitatii durerilor — intrerupeti
utilizarea si contactati imediat medicul.

Atentie: La indepartarea produsului, partea corpului care necesita
tratament nu este ingrijita / protejata corespunzator. Orice efort
poate provoca daune in plus partii afectate a corpului, de aceea
evitati efortul fizic.

Suportul activ GenuTrain P3 nu poate impiedica mecanic o noua
dislocare a rotulei (luxatie patelara) daca se exercita din exterior
forta asupra acesteia.
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@ Contine latex din cauciuc natural (elastodiend), ceea ce poate
provoca iritatii ale pielii in caz de hipersensibilitate. Inlaturati
suportul daca observati reactii alergice.

Contraindicatii

in prezent nu se cunosc efecte secundare care sa afecteze intregul
organism. In urmatoarele tipuri de boli, aplicarea produsului trebuie
facuta numai dupa consultarea medicului dumneavoastra:

« Dermatoze/ leziuni cutanate in zona de aplicare a produsului, in
special in cazul manifestarilor de tip inflamator, dar si in situatia
existentei unor cicatrici proeminente, umflare, roseata si caldura
excesiva

Varice

Perturbari senzoriale la nivelul piciorului din cauza modificarilor
neurologice

Probleme de circulatie la nivelul picioarelor (de ex., la diabet
zaharat)

Tulburari ale circulatiei limfatice si tumefieri ale tesuturilor moi

Indicatii de utilizare

Aplicarea
@ Prindeti suportul din ambele parti la capatul superior al barelor
spiralate laterale @ si trageti-1 in asa fel peste articulatia
genunchiului, © incat rotula s& fie inconjurata fara apasare de pernita
de masaj. @ Daca este necesar, corectati pozitia suportului.
Pozitie sigura a rotulei in pozitia dorita

Pentru a pozitiona rotula in mod optim, indoiti usor piciorul (max.
20°). Desprindeti banda de prindere de pe zona cu arici din interiorul
suportului. Trageti de aceasta oblic in sus, pana ce rotula se afla in
pozitia dorit3, in care va simtiti confortabil. @ La final, fixati banda de
prindere din nou in interiorul zonei cu arici.

Scoaterea

@ Pentru scoaterea suportului, va rugam trageti de capatul inferior al
suportului in zona tijelor, din ambele parti. Pentru a evita deteriorarea
produsului, nu trebuie intoarsa partea interioara a suportului spre
exterior!

Indicatii de curatare

Va rugam sa utilizati detergent pentru rufe delicate sau plasa
pentru spalare. Nu expuneti niciodata produsul la actiunea directa a
caldurii/ frigului. Va rugam sa respectati si indicatiile de pe eticheta
aplicata pe marginea superioara a produsului.

Va rugdm sa tineti seama de urmatoarele indicatii:

Fixati capatul chingii in pozitia prevazuta.

Ingrijirea periodica asigura un efect optim.

Locul utilizarii
a se vedea indicatiile si destinatia de utilizare

Instructiuni de intretinere

Produsul nu necesita practic nici un fel de intretinere, daca este
utilizat si ingrijit in mod corespunzator.

Instructiuni de asamblare si montare
Produsul se livreaza gata de utilizare

Date tehnice / parametri

GenuTrain P3 este format dintr-o parte tesuta cu pernita de masaj
integrata (insertie) ce inconjoara genunchiul, o banda de corectare
aflata deasupra acesteia, precum si o pernita de masaj la marginea
superioara a suportului. Nu sunt disponibile componente de schimb.

Indicatii de reutilizare
Produsul este conceput pentru ingrijirea individuala a unui pacient.

Garantia

Sunt aplicabile prevederile legale valabile in tara in care a fost
achizitionat produsul. In cazul situatiilor in care se impune aplicarea
prevederilor referitoare la garantie, va rugam sa va adresati mai intai
persoanei de la care ati achizitionat produsul. Produsul trebuie curdtat
nainte de solicitarea garantiei. Daca nu au fost respectate indicatiile
privind manipularea si ingrijirea GenuTrain P3, garantia poate fi
afectata sau exclusa.

Garantia este exclusa in caz de:

« Utilizare neconforma cu indicatiile

« Nerespectarea instructiunilor personalului de specialitate*

« Modificare neautorizata a produsului



Informatii privind raspunderea

Nu recurgeti la autodiagnosticare sau la automedicatie, cu exceptia
cazului in care faceti parte din personalul de specialitate*. nainte
de aincepe sa utilizati produsul nostru medical, trebuie sa solicitati
sfatul unui medic sau al personalului de specialitate*, intrucat
aceasta este singura modalitate de a evalua efectele produsului
nostru asupra organismului dumneavoastra si de a stabili daca
exista riscuri in utilizarea produsului, determinate de constitutia
individuala. Respectati instructiunile primite din partea personalului
de specialitate®, precum si toate instructiunile din acest document
sau din forma sa publicata online, integral sau partial (inclusiv: texte,
imagini, reprezentari grafice etc.).

Daca inca aveti nelamuriri dupa ce v-ati consultat cu personalul de
specialitate, va rugam sa luati legatura cu medicul dumneavoastra
sau cu comerciantul de la care ati achizitionat produsul sau sa ne
contactati direct.

Destinatia de utilizare

Datorita prevederilor legale regionale, sunteti obligat sa comunicati
fara intarziere orice incident grav aparut ca urmare a utilizarii acestui
produs medical atat producatorului, cat si autoritatii competente.
Datele noastre de contact le gasiti pe partea posterioara a acestei
brosuri.

Eliminarea ca deseu

La sfarsitul perioadei de utilizare va rugam sa eliminati produsul in
conformitate cu reglementarile locale.

Compozitia materialului

Poliamida (PA), Stiren-etilena/ copolimer stiren-etilen-butilen-stiren
(TPS-SEBS), Sarma din otel pentru arcuri, zincata, Elastodiena (ED),
Silicon (SI), Poliuretan (PUR), Elastan (EL), Viscoz& (CV), Bumbac (CO),
Polietilena (PE), Poliester (PES)

- Medical Device (Dispozitiv medical)
- Identificator MatriceDate sub forma de UDI

Data informatiilor: 2024-11

*Personalul de specialitate este format din toate persoanele care sunt
autorizate sa monteze si sa instruiasca in ceea ce priveste utilizarea
mijloacelor auxiliare ortopedice in conformitate cu reglementarile
de stat sau institutionale aplicabile si cu alte cerinte. In calitate
de producdtor, recomandam insistent ca aceste persoane sa aiba
pregatirea corespunzatoare in domeniul tehnologiei ortopedice
sau alte competente comparabile, precum si sa dispuna de o
infrastructura in domeniul tehnologiei ortopedice.

ENNVIKA

Ayamnnté mehdatn,

00G EUXAPIOTOUE TIoU eMAEEATE €va TIPOIoV TG Bauerfeind.
Epyalopaote oe kaBnuepvr Baon otn BeAtiwon NG IATPIKAG
QTOTENEOHATIKOTNTAG TWV TIPOIOVTWY Hag, Kabwg Sivoupe 1blaitepn
Baputnta otnv uyeia oag. AlaBAoTe OXOAAOTIKA KAl TNPEITE TIG TAPOUOES
odnyieg xpriong. Edv éxete amopieg, amevBuvBeite oTov 10TPO GaC 1) OTO
€EEIOIKEVPEVO KATAOTNHA TTOU 0aG EEUTTNPETEL

ZKOmOUMEVN Xprion

To GenuTrain P3 gival éva 1atpikd mpoiov. Eivat éva BoriBnua yia tnv
£VOLYPAUHION KaL TNV aoPANON TNG emyovaTidag péow piag pubpi{opevng
Slopbwtikic Awpidag.

Evéeieig

+ Epebiopoi Tng dpBpwaong Tou yovatog, (cuvdpopo emyovatidopnplaiou
mévou, xovdporabeia emyovatidag, xovdpoparakuvon, ouvEpopo
KopuQr|¢ TG emyovatidag/Jumper's Knee, Runner's Knee)

+ 'EEw mA\aylo €&pBpnua emyovatidag

+ KaBetn petatomion emyovatidag (Patella alta)

+ Metd and eméuBaon oToug oUVOECHOUG

+ AioBnua aotdbelag

A\ Kivéuvor Xenong
AwafaocTte Kat TNPEite € PIBwWC TG MAnpo@opisg mou Ba Bpeite
OTIC TAPOUCEC 08NYieC XPONG KAL TIC 08NYiEC TWV EISIKWV*.
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« Y mepImTwon ouvtayoypdenong Tou GenuTrain P3, cupBouleuteite
OMWOSHTOTE TOV 1ATPO OAG OXETIKA UE TN XProN Kal TN SIAPKELD Xprong
Tou. Eniong, Ba oag mapéxel TANPOPOPIES OXETIKA HE TO €QV Kal e ol
AdMa mpoidvta pmopei va xpnotponolnBei tautdxpova o GenuTrain P3.

+ Tnpeite xwpig e€aipéoel¢ Tig unodeielc mou AaBate Katd Ty andktnon
Tou GenuTrain P3, kabg kat Tig 0dnyieg xprionc.

+ Yemepimtwon pn mpoPAendpevng Epappoync fi auBaipetng
TPOTIOTIOINONG TOL TIPOIOVTOG, EVOEKETAL VA TTPOKANBOUV {Ntég Kat va
akupwBel n eyyunon.

+ To BonBnua dpa Kupiwg Katd T SIGPKEIR TG CWHATIKAG A0KNOoNG. Mnv
@opATe To BorBnua katd tn SIGPKEID TTAPATETAPEVWY Sla0TNHATWY
QVATIAUONG, T1.X. KATA TN SIAPKELQ TOU UTIVOU T Qv TIAPAUEVETE TIOMNI
wpa kabloTol.

+ ATTOQEVYETE TNV EMAQT| TOL TIPOIOVTOG HE PETQ TIOU TIEPIEXOUV NITTN KAl
0€£a, Je ANOIPEC Kl NOOLOV.

+ 3 TePImTwon umepPBONKE OQIXTHG EQapPOYAC, OolodrmoTe BononTikd
€CO oL TOTIOBETE(TAL OTO OWHA EEWTEPIKA EVOEXETAL VA TIPOKANEDEL
TOTIKOUG LWAWTIEG 1y, O€ OTTAVIEG TIEPITTWOELS, OTEVWON AYYEIWV 1)
VEUPWV TTou SIépxovTal amd Ta OUYKEKPIEVA ONEiQ.

+ Edv Silamothoete acuvrBIoTeC alayég o€ UVOLACHO LE TN XPHON TOU
GenuTrain P3, 11.x. ab&non Twv evoxAfoewy, SIKOYTE TN xprion Kal
avalnTAoTe Apeoa évav 1aTpo.

« [poooxn: e MepInTwon agaipeong Tou MPOoIGVTOC, Sev MaPEXETAL
ETAPKIG PPOVTIGA/ TIPOCTACIN TOU HEAOUG TOU OWHATOC TTOU XPHCEL
Oepaneiag. Omowadnmote empPdapuvon Umopei va mPoKaAéoel TPOoBETN
BA&BN 0T TEOKOV HENOG TOU OWHATOG. SUVETIWE, AMTOPEVYETE TIC
eMPapuVoEL.

+ To evepyd BoriBnua GenuTrain P3 Sev umopel va amotpéPel nyavikd pia
véa petatonion e emyovatidag mpog ta £6w (e€apBpwon emyovatidag)
Noyw doknong Biag otnv meploxr.

MNepiéxel NATEE amd PuOIKS KaoUTOOUK (EAaoTOSIEVIO), TO OTToio OE
TiePImTWon umepevalobnoiag Pmopei va mpokahéoel epeBIopoug
010 Héppa. AQalpEaTe To BorBnua, eav SlamoTwOoUV AMNEPYIKEG
avTdpAoelC.

Avrtevdeifeig

Ewe Twpa, Sev éxouv avapepOei mapevépyeleg ou va emnpedlouy

ONOKANPO TOV 0PYAVIOUO. ZTIG AKOAOUBEG TIEPITTWOEIS KMVIKWOV

OUPTTTWHATWY, N XPron Tou PoIGVTOG OLVIOTATAL HOVO KATOTTIIV

ouveEWONONG He Tov Bepdmovta 1[aTpd oag:

+ A\EPUATIKEC AOBEVEIEG/ TPAUUATIONO{ OTO HEPOG TOU OWHATOG TTOU
TomoBeteltal To BoryOnua, 1iwg EGv MapaTnEOVVTAL PAVOUEVA
@AEYLOVIG 1} OUAEG, 0idnua, epebiouol kat aioOnpa kavoou

« Kipoof (pAefitng)

+ AloONTNPIOKES BIATAPAXEC TOL KATW AKPOU AOYw VEUPONOYIKWV AANAQY MDY

+ AlaTapayég alpdTwong Tou KAaTw GKPoU (TT.x. O TEPITTWOn
oakxapwdoug dlafrtn)

+ AlaTapayéG 0Tn por| TG AEUPOU Kal armpoodloploTng artioAoyiag
o8 uaTa HOAAKWY popiwy

Ynodeieig xpriong

Eqappoyn
@ Midote 1o BorBnua Kat amd TIC 5U0 MAEUPES GTO TIAVW GKPO TwV
mayiwy, orelpoeldwv paRSwY @ Kal TEPEOTE TO TAVW ATio TO YOVaTo
e TéTolo TPOTO, € WoTe N emyovatida va mepIBAMETaAL amd To paghdpt
paodd, xwpic va méCetal @ Av xpeialetal, SlopOwote Tn 6éon Tou
BonBrjuatoc.
Ac@ali¢ GUYKPATNoN TNG emyovatidag atnv emOupntn 6£on
@ 0 va TonoBeTroETE TV EMtyovaTida otV ISAVIKY B0, KAUYTE
eNappwg 1o oS (Ewg Tig 20°). Avoite Tn yAwTTida miieong amd tnv meploxr
TOU KOUMTTOUATOG Velcro otny eowTepIk MAeupd Tou Fondruatog.
Tpapr&te TV Ao&d mpog ta mavw péxpt n emyovatida va Bpedel otnv
emBupnT Béon, otnv omoia alobaveoTe aveta.

KoMnote méAi To dxpo TG YAwTTidag mmieonc 0To E0WTEPIKS TNG
TIEPLOXIG TOU KOUUTTOUATOG velcro.
Agaipson
@ a va agaipéoeTe o BorBnua, TPARAETE T Ki ard TIC SUO MAEVPEC amd
TO KATW TOU AKPO, OTNV TEPIOXT Twv pdBOwV. Ma va amoguyete @BopEC
Tou TTPOIOVTOC, Sev TPETel va yupileoTe To Bondnua amd Ty avamodn!

Ymnodeieig kabapiopov

Xpnotdormoleite amoppumavTikd yia euaioBnta pouxa Kat Brikn E0wEoUXwV.

Mnv a@riveTte To Tipoidv exteBelpévo oe aueon Beppdtnta/ Youen. Tnpeite
TIC 0dnyieg TOU avaypAPoVTaL GTNY UPACHATIVN ETIKETA OTO ENAVW AKPO
TOU TTPOIGVTOG 0.

Tnpeite TIc akohoubeg unodeiéelc:

STEPEWOTE TO GKPOo NG Awpidag otnv mpoPAendpevn Béon.

Me tnv TakTiKi ppovTtida Slaopalilete Tn BETioTn Spdon.

Inueio epappoyn

BAéme evdeifelq kal okomoupevn xpron

Ymnodeieic ouvtiipnong

To mpoidv Gev amaltel cUVTHPENON, EAV YIVETAL OWOTH XPron Kal gpovTida
Tou.

0dnyieg cuvappoAdynong kai Ttomoétnong

To mpoidv mapadidetal €Toipo mPog xpron

TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA / TTAPAMETPOL

To GenuTrain P3 anmoteheital amd éva mAeKTO péPOG [E EVOWHATWHEVO
pa&napt paodd (mehota) yupw and to yovato, T Slopbwtikh Awpida armd
Tdvw kabwg kal éva pagiNapt Haodd oto emévw Akpo Tou BonOruatoc.
AvtalakTikd Sev SlatiBevrat

Ynodeigeig yia tnv emavaypnoipomnoinon

To mpoidv mpoopileTal yia TV EEATOUIKEVUEVN EQAPHOY OE £vav Kal HOVO
aoBevr.

Eyyvodotikn kaAvypn

lox0oLV 01 VOUIKEC SIATAEEIS TNG XWPAG OTNV OTTOIx ATTOKTHBNKE TO TTPOIOV.
Y€ TEPIMTWON 1oL BEWPELTE OTL ia TIEPITTTWON EUTTITTTEL 0Ta TACIA
£yyuoSOoTIKrG KAALYNG, ameubuvBeite apyikd oTo onpeio amd To omoio
nipopnBeutrikate To mpoidv. Kabapilete To mpoidv mpwv arnd onoladnmote
agiwon ota mhaiota NG eyyuoSOTIKAG KANYNG. Z€ TIEPITTTWON Jn THPNONG
TWV UTTOOEIEEWV OXETIKA E TOV XEIPIOUO Kal TN ppovTida Tou GenuTrain P3,
eVOEXETAL VA TIEPIOPIOTEL 1) var akupwOel n eyyuodoTIKr KaAuPN.

H eyyuodoTikr KAAUYN KUPWVETAL OTIG AKONOUBEC TIEQUTTWOEIG:

« Xprion oxt avéloya L TiC eVOEeifelg

« Mn Tpnon Twv odnylwv Twv eldIKwv*

 AuBaipeTeC TPOTTOMOINCEIC TOU TIPOIOVTOG

Amomoinon uivng

Mnv mpoaiveTe o€ autodiGyvwon r autoBeparneia, KT €4v loTe
€101KOC*. Mptv ard Tn xprion Tou 1[ATPIKOU TIPOIOVTOG YIa TIPWTN ®Opd,
OUHPBOUNEUTEITE OTIWOBHTIOTE €vav 1aTPO 1 Evav EIBIKO*, KaBWES AUTOG
ival o UOVOG TPOTOG yia va a§IONOYNOETE TNV EMGPAcN ToU TTPOIOVTOG
OTO OWHA 0ag Kat va TPOaSIoPICETE TUXOV KIVOUVOUG amo Tn XPron ou
UTTOPEL va TIPOKUYOUV. AKOAOUBEITE TIG CUURBOUAEG TOU 18IKOU*, KaBWwG
Kat OAEG TIG 08NYiEC TTOU TIEPIEXOVTAL OTO TTAPOV GUANASIO 1) OTNY, aKOUN
Kal amoomacpatikr, online mapouaiaon (emiong: Keipeva, EIKOVEC, YPaPIKA
KAL),

Edv e€akohouBe(Te va €xeTe AuPIBONES LETE TNV EMIKOVWVIA UIE TOV
€101KO, ETTKOVWVHOTE HE TOV 1ATPO 0AC, TOV EUMOPO 1) aneubelag e epde.
Ynoxpéwaon SiAwaong

SUHQWVA HE TIC VOUIKEG SIOTAEEIS TTOU LIOXVOUV KATA TOTTOUG E(0TE
UTTOXPEWHEVOL va SNAWVETE AUECA OTIOIOSATIOTE 0OPBaPO TTEPICTATIKO
QVTIHETWTTIOETE KATA TN XPrON TOU MAPOVTOG LATPIKOU TIPOIOVTOG

TOOO0 OTOV KATAOKELAOTH OO0 Kal 0TV appddia apyxr. a Ta oTolkeia
EMKOIVWVIAE TNG ETAIPEIAG HAG, AVATPEETE OTO OTMOBOPUANO TOU TTAPOVTOC
@uAMadiou.

Anéppipn
ATIOPPITMTETE TO TTPOIOV PETA TN XPH 0N CUHPWVA HE TIC KATE TOTIOUG
L1oXVOUOEG 0ONYIES.

TuvOeon

MoAuap(d1o (PA), ZUHITONUHEQREG OE OyKOUG OTUPEVIOU-

atBuleviou/ outuleviou-cTupeviou (TPS-SEBS), faABaviopévo cuppa
x&Aupa ehatnpiwy, Ehactodiévio (ED), Zihikévn (S), Mohuoupebavn
(PUR), EAacTivn (EL), Biokoln (CV), BapBakt (CO), MoluatBulévio (PE),
MoAveotépag (PES)

- Medical Device (latpikr| cuokeur)
— AvayvwploTiKo TG pritpag Sedopévwy e T poper UDI

Evnuépwon: 2024-11

*E161ko{ BewpolvTal Ta ATopa Mou CURQWVA LE TIG IOXVOUOEG KPATIKEG
1) Be0UIKES B10TAEEIC KABWE Kal CUPEWVA LE TIEPAITEPW TTPOSIAYPAPES
elval e§ouolodotnpéva va tomobetolv opbonedika Bondrnpata kat va
UMOSEIKVUOLV TV TPATO XPHONG TOUG. (¢ KATAOKEUAOTNAC, CUVIOTOUHE
QVEMPUACKTA €va TETOIO ATOHO Va EXel eKmaideuon oTnv opBomedIKA 1
avaloyec Se€1OTNTEC, KaBWG Kal va SIaDETEN TOV OXETIKO EEOTTAIOHO.
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@ tlrkce

Degerli miisterimiz
Bir Bauerfeind Griinini tercih ettiginiz i¢cin ¢ok tesekkir ederiz.

Her gun Grinlerimizin tibbi etkinligini arttirmak icin calisiyoruz,
¢clnkl sagliginizin kalbimizde yeri var. Litfen bu kullanmim talimatim
dikkatlice okuyun. Herhangi bir sorunuz varsa, litfen doktorunuza
veya yetkili saticiya basvurun.

Kullanim amaci

GenuTrain P3 tibbi bir Griindir. Ayarlanabilir diizeltici bandi ile diz
kapagini merkezlemek ve korumak icin tasarlanmis bir destektir.

Endikasyonlar

« Diz ekleminde iritasyon, (patellofemoral agri sendromu, patellar
kondropati, kondromalazi, patella apeksi sendromu/ Jumper's Knee,
Runner’s Knee)

« Patellar lateralizasyon

« Patella cikintisi (patella alta)

+ Lateral release cerrahisi sonrasi

« Instabilite hissi

A Kullamim Riskleri

Liitfen bu kull tali larini ve u;
okuyun ve bunlara harfiyen uyun.

« Size GenuTrain P3 recete edildiyse kullanimi ve kullanim siiresi
hakkinda doktorunuzla gorusin. Doktorunuz, GenuTrain P3'un baska
hangi drlnlerle ayni anda kullanilabilecegini de size bildirir.
GenuTrain P3'U satin alirken verilen talimatlari ve kullanim
kilavuzunu istisnasiz olarak dikkate alin.

Uriinin yanlis kullanimi veya trtnde onaylanmamis degisikliklerin
yapilmasi da hasara neden olabilir ve garantiyi gegersiz kilar.
Bandajin etkisi 6zellikle bedensel aktivite sirasinda ortaya ¢ikar.
Bandaji uzun sireli dinlenme aralarinda, orn. uyku, uzun sireli
oturma, gikarin.

Yag ve asit iceren maddeler, merhemler ve losyonlarla temasindan
kaginin.

Distan viicuda giyilen yardimci Urlnler ¢ok siki yerlestirildiklerinde,
lokal basing semptomlarina neden olabilir veya ¢ok nadir olarak kan
damarlarini veya sinirleri sikistirabilir.

GenuTrain P3 kullanimina bagli olarak anormal degisiklikler
yasarsaniz, ornegin rahatsizliginiz artarsa, kullanmayi birakin ve
derhal bir doktora basvurun.

Dikkat: Uriin ¢ikarildiginda viicudun tedavi gerektiren bolimine
yeterli etki/ koruma saglanmaz. Herhangi bir yiklenme, etkilenen
viicut bollimiinde daha fazla zarara neden olabilir, bu nedenle
zorlamadan kaginin.

GenuTrain P3 aktif bandaj, dis kuvvet etkisi sonucunda diz ekleminin
yeniden disari kaymasini (patellaluksasyon) mekanik olarak
onleyemez.

* talimatlarini dikkatlice

Asiri hassasiyet durumlarinda ciltte irritasyona neden olabilen
dogal kauguk lateks (elastodien) igerir. Alerjik reaksiyonlar
gordigunuzde destegi ¢ikarin.

Kontrendikasyonlar

TUm viicudu etkileyen bir yan etkiye bugline kadar rastlanmamistir.

Asagidaki klinik durumlarda triin ancak doktorunuza danisildiktan

sonra kullanilabilir:

« Tedavi edilen bolgede cilt hastaliklari/yaralari, ozellikle iltihapli
gorlinumler, hipertrofik skarlar, sisme, kizariklik ve asiri isi hissi

« Varisler (Varikoz)

« Norolojik degisikliklerden dolayi bacakta duyu kaybi

« Bacakta dolasim bozukluklari (or. seker hastaliginda)

« Lenf drenaji bozukluklari ve belirsiz yumusak doku sislikleri

Kullanim bilgileri

Uygulama sekli

@ Yandaki spiral cubuklarin iist kismindaki destegi her iki tarafindan
tutun @ ve destegi masaj tamponu diz kapaginiz tzerinde baski
olusturmayacak sekilde, © diz ekleminin tzerinden gegirin.

O Gerekirse, destegin yerlestigini kontrol edin.

Diz ekleminin i pozisyond iy |

@ Diz eklemini en uygun sekilde yerlestirmek icin, bacagr hafifce
bikin (maks. 20°). Destegin i¢ tarafindaki velcro alanindan germe
dilini ¢ozin. Eklem destegini istediginiz, sizin icin uygun bir pozisyona
gelene kadar bunu yukari dogru egik bicimde cekin. @ Velcro alaninin
i¢ tarafindaki germe dili ucunu yeniden sabitleyin.




Cikarma

QO Destegi ¢ikarmak icin her iki tarafta destegin alt kismindan,
cubuklarin oldugu bélgeden tutun. Uriintin zarar gormesini
engellemek icin destek icten disa dogru dondirilmemelidir!

Temizleme talimatlan

Lutfen yumusak bir deterjan ve camasir filesi kullanin. Urintinizi
asla dogrudan sicaga/soguga maruz birakmayin. Uriintintiziin Ust
kenarina dikisli etiketteki talimatlari dikkate alin.

Lutfen asagidaki bilgileri dikkate alin:
Bagin ucunu istenen pozisyona takin.

Dizenli bakim en iyi etkiyi saglar.

Kullanim yeri
endikasyonlara ve kullanim amacina bakin

Bakim Uyarilan

Dogru kullanildiginda ve bakim yapildiginda, triiniin normal sartlarda
teknik bakima ihtiyaci yoktur.

Birlestirme ve montaj talimat
Uriin kullanima hazir olarak teslim edilir

Teknik veriler / parametreler

GenuTrain P3 dizi cevreleyen entegre masaj tamponu (ped) iceren

bir dokuma kisimdan, onun tzerinde yer alan diizeltici banttan ve
destegin Ust kenarinda bulunan bir masaj tamponundan olusur. Yedek
parcgalar mevcut degildir.

Yeniden kullanim sartlan
Uriin tek bir hastanin kisisel tedavisi icin ongorulmustur.

Garanti

Uriniin satin alindigi (ilkedeki yasal hiikimler gegerlidir. Bir garanti
talebi halinde, litfen once Grlind satin aldiginiz yere basvurun. Urin,
garanti icin gosterilmeden 6nce temizlenmelidir. GenuTrain P3'in
kullanimi ve bakimrile ilgili talimatlara uyulmamissa, garanti
bozulabilir veya gecersiz olabilir.

Garanti asagidaki durumlarda gegersizdir:

« Endikasyona uygun olmayan kullanim

« Uzmanin* tavsiyelerine uyulmamasi

» Kendi kendine yapilan Urin degisikligi

Sorumluluk kapsami

Uzman* degilseniz kendi kendinize tani koymayin veya kendi
kendinize ila¢ kullanmayin. Tibbi Grinimuzu itk kez kullanmadan
once, Urinimuzin vicudunuz tUzerindeki etkisini degerlendirmenin
ve kisisel yapi nedeniyle ortaya ¢ikabilecek kullanim risklerini
belirlemenin tek yolu bu oldugundan, aktif olarak bir doktorun

veya uzmanin* tavsiyesini alin. Bu uzmanin* tavsiyelerine ve bu
belgedeki/ veya ¢evrimici sunumundaki tim talimatlara, alintilarda
bile uyun (ayrica: metinler, resimler, grafikler vb.).

Uzman personelle goristikten sonra herhangi bir stiipheniz kalirsa,
lutfen doktorunuza, bayinize veya dogrudan bize basvurun.
Bildirme ylikiimliligi

Bolgesel yasal diizenlemeler nedeniyle, bu tibbi cihazi kullanirken
meydana gelen her ciddi olayr hem Ureticiye hem de yetkili makama
derhal bildirmeniz gerekir. iletisim bilgilerimizi bu brosiiriin arka
sayfasinda bulabilirsiniz.

Bertaraf

Litfen Grind kullanimdan sonra yerel yonetmeliklere uygun olarak
bertaraf edin.

Malzeme igerigi

Polyamid (PA), Stiren-etilen / butilen-stiren-blok kopolimer (TPS-
SEBS), Galvanize yay celigi tel, Elastodien (ED), Silikon (SI), Politiretan
(PUR), Elastan (EL), Viskoz (CV), Pamuk (CO), Polietilen (PE), Polyester
(PES)

- Medical Device (Tibbi cihaz)
[Uol] - UDI veri matrisi niteleyicisi

Son revizyon: 2024-11
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*Uzman, ortopedik yardimci gereclerinin kullanimi alaninda uyarlama
ve kullanim talimatlarini sunmak icin gegerli yasal diizenlemeler veya
kurum yonetmelikler ve diger gereklilikler dogrultusunda yetki sahibi
olan kisidir. Uretici olarak, boyle bir kisinin ortopedi egitimi almis veya
benzer becerilere sahip olmasinin yani sira ortopedik bir altyapiya
sahip olmasini siddetle tavsiye ediyoruz.

@ pyCcCKMiA

YBa)Kaemble KNneHTbl!
Bnarogapum Bac 3a nprobpeTetne npoaykumuu Bauerfeind.

Kaxbiit ieHb Mbl paboTaem Hafi noBbleHieM 3GeKTUBHOCTH

Halel MeaVLUMHCKOM NPoayKLWK, MOCKOMbKY Balle 3A0POBbE Ham
O4eHb AOPOro. BHMaTeIbHO 03HAKOMbBTECH C MHCTPYKLMen no
NCNONb30BaHMIO Vi CieyliTe NPUBEAEHHbIM B HEl yKazaHvaM. [1pn
BO3HVIKHOBEHWM BOMPOCOB 06paTHTECh K CBOEMY NeyalleMy Bpayy Uim B
cneuranu3npoBaHHbIi MarasmH.

HasHaueHue

GenuTrain P3 ABnAeTCA NPOAYKTOM MEAVLIMHCKOTO Ha3HaYeHuA.
370 6aHAaX ANA LEHTPUPOBAHUA 1 GMKCALIMM KONEHHON YalleyKy C
perynnpyembiMm KOPPUMMPYIOLWLNMIA YCUIMBAIOLWIMMIA SN1eMEeHTaMK.

MokasaHna

- bonesHeHHble COCTOAHNA KONEHHOTO CYCTaBa, (hemMoponaTtennapHsiit
6011eB0V CUHAPOM, XOHAPOMATUSA HAAKONEHHIKA, XOHAPOMANALYSA,
TEHAVHWT CBA3KM HaIKOMEHHVKA / <KONEHO MPbIryHa», UMOTMOUAbHBIN
CUHAPOM)

- JlaTepanusauus HagKkoneHH1Ka

+ Bbicokoe pacnonoxeHue HagkoneHHuka (Patella alta)

- CocTosHve Nocne onepaLmin Ha GOKOBbIX CBA3KaX KOSIEHHOrO CycTasa

« OuwyuleHne HecTabunbHOCTH

A Puck npu ncnosibsoBaHn nsgenna
O3HaKoMbTecb 1 B TOYHOCTM cefyiiTe HGopMaLnn B LaHHOI
WHCTPYKLMN MO UC| ny C TOB*.

« Ecnmn GenuTrain P3 nponucan Bpay, NPOKOHCYNbTUPYATECH C HUM
OTHOCUTENbHO OCODEHHOCTEN 1 ANNTENBHOCTY NCNONb30BaHUA. OH
PacCKaxeT TakKe O TOM, MOXHO N1 OfHOBPEMEHHO MCMOMb30BaTh
GenuTrain P3 ¢ Apyrummn n3genuamu, v eCim MOXHO, TO C KakvMAM.

+ YuuTbiBaliTe BCE 6€3 UCKIOUEHNA YKa3aHWA, NOlyYeHHble NPy NoKymnKe
GenuTrain P3, a Takxe MHCTPYKLMIO MO UCMONb30BAHMIO.

« Tpun HeHaanexatlem 1CNoNb3OBaHMM UMK CaMOBOJIbHOM V3MEHEHMM

13[}eN1A BO3MOXHO €ro NOBPEXAeHYE 1 NOTePA rapaHTum.

SddekT baHAaKa NPOABNAETCA NPEXAE BCEro Npu Gr3nyeckoin

aKTvBHOCTW. CHUMaliTe BaHAa BO BpemA ANMTENbHbIX NEPVOAOB NOKOS,

HanpyviMep, BO BPeMA CHa, NPV [INTENbHOM CUAEHUU.

V136eraliiTe KOHTaKTa 13AeNA C KMUPO- V1 KNCTIOTOCOAePKaLLVMA

CpeacTBamyt, Ma3amMu 1 TOCbOHaMM.

Bce HapeBaeMble Ha TeNo BCroMoraTtesbHble CPeficTBa NPK CMLWKOM

MNIOTHOM NPUAEraHM MOTYT OKa3blBaTb Upe3mMepHOe AjaB/eHVe Ha

HeKOoTOpble Y4aCTKy Tena. B peakmx cyyanx OHM MOTyT Takxe

nepexmnmarb KPOBEHOCHbIE COCYAbl NN HEPBbI.

Ecnu npu ncnonb3osanum GenuTrain P3 npovcxoaaT HeobbluHble

M3MEHEeHWA, HanpymMep, ycunmnsaeTca 6onesol C1HAPOM, CefyeT

HeMefIeHHO NPEKPaTUTL MCMONb30BaHIE 1 0BPATUTLCA K Bpady.

BHumaHwme: Mpw CHATUM 13enna He obecrneumnBaeTca JOCTaTouHoe

TepaneBTMYecKoe BO3[ENCTBIe / JOCTaTOYHAA 3alyyTa NOCTPaAaBLLen

YacTv Tena. Jlioboe HanpaxeHVe MOXeT NPUBECTY K OMONHUTENbHbBIM

NoBpexAeHNAM NMoCTpajaBLUell YacTv Tena, nosTomy crepyeT uberatb

Harpysok.

[vHamuyecknin optes GenuTrain P3 He MOXeT NpefoTepaTuTh

MOBTOPHOE BbICKaK/BaHMe KONEHHO Yalleykn (MevianbHblii BbIBYX

KOSIeHHO YalleyKu) B pesybTaTe BO3AENCTBUA BHELWHe CUlbl.

CopepXuT natekc Ha OCHOBE HaTypasbHOro Kayuyka (3nactogvieH),
KOTOPbIM MOXET CTaTb MPUYMHON PasfapakeHna Npy NOBbILEHHOMN
YYBCTBUTENBHOCTU KOXN. OGHapy)KMB NPW3HaKM aﬂﬂeprmuecwh
peakumi, Cpasy e CHUMIUTE BaHaax.

npOTI/IBOHOKa3aHIIIﬂ

Ha cerogHAWHWI jeHb He 13BeCTHbI Kakve-1mbo NobouHble 3ddeKTb,

OKa3blBaloLLME BAUAHME Ha OPraH13mM B LENom. [pu nepeuncieHHbix Hixe

KIMHUYECKVX KapTVHAX NPUMEHEHME 3LeNA BO3MOXHO TOMbKO Nocse

KOHCYNbTaLWm C N1eYalLyiM BPauom:

- 3a60neBaHus 1 NOBPEXAEHUA KOXU Ha COOTBETCTBYIOWEN 0BacTH
Tena, 0COBeHHO NPy MOABAEHNV NPU3HAKOB BOCTANeHs, a Takxe npu

HanMumMy oTeYHbIX PYOLIOB, BbICTYMAIOLMX HAZl MOBEPXHOCTBIO KOXH,
NOKPACHEHNI WK TUNEPTEPMIAN

BapuKo3HOe pacluvpeHue BeH (BapuKko3s)

Hapr_IEHI/\H YyBCTBNTENbHOCTY HOT 13-3a HEBPOJIOrNYECKMUX VI3MEHEHUIN
HapyLeHua kposoobpalleHns B Hore (HanprMep, Npu caxapHom
nmabete)

HapyLueHna NMMGOOTTOKa 1 OTEKM MATKIX TKaHEN HEACHOTO reHe3a

YKa3saHuA no ncnosb3oBaHnio

HanoxeHue opTe3sa

@ 3axBaTuTL OpTE3 C 0BEMX CTOPOH 3a BEPXHUI Kpail BOKOBOTO
CNMPanbHOro CTePXHA N HaTAHYTb Ha KOMEHHbIN CyCTaB TakK,

e YTOGbI KOJIEHHaA Yalleyka Obina 3aKkpbiTa MacCaxHoM I'IpOKﬂaﬂKOV\ 6e3
naBneHuna. O [Mpvi HEOBXOAMMOCTY NOMpPaBLTe NONOXKEHME OpTe3a.

Ki i B 6

p
@ Urobb onTUMansHo PaCNoNOXMTb KONEHHYIO Yallieyky, Cnerka
cornuTe Hory (Makc. 20°). OTCTerHmTe A3bIYOK CO CTOPOHBI C INMYYKOM Ha
BHYTpeHHel CTopoHe 6aHaaxa. [1oTAHMTE ero Nof HakNoHOM BBEPX, MOKa
KONEHHaA Yaleyka He 6yﬂeT HaxXoAMTbCA B HYXXHOM U \/ﬂO6HOM ANnA Bac
nonosern. @ CHoBa 3aCTerHITe Ha N1MyUKy KOHLIbI A3bIUKa.

CHATMe opTe3a

@ UT06bI CHATL OpTes3, NOTAHMTE C 0B KX CTOPOH 3a e HIUKHUIA KoHeL| B

06N1acTn CTepxHA. YTobbl He NOBPeATL U3aenue, opTes He JoMKeH ObiTb
BbIBEPHYT Hapyxy!

YKasaHusa no yxoay 3a usgennem

[InA CTMPKKM NCNONb3yiiTe MATKOE MOIOLLEe CPeACTBO U CETKy ANnA benba. He
rnofiBepraiTe nsgenvie NPAMOMY BO3AENCTBIMIO MCTOYHMKOB Temna/ xonoga.
Cobniogaiite pekoMeHAaLMM Mo yxofy Ha STUKETKe, BLUMTO Ha BepxHel
KPOMKe BalUero v3aenms.

ﬂpl/\ 3TOM BbINONHANTE cnepyoue ykasaHua:
3a><per|wre KOHEeL NNeHTbI B yKa3aHHOM MONOXeHUN.

Bnarofaps perynapHomy yxoay obecneunsaeTca onTManbHbii 3GGeKT.

MecTo npumeHeHunA
CM. MOKa3aHnA 1 Ha3HavyeHne

Yxop 3a nuspenuem

VI3penue He TpebyeT 0cOBOrO YXOAa NPV NPaBUAbHOM O6PaLLEHI 1
XPaHeHUU.

NHCTpYyKLMA No cOopKe 1 MOHTaxy
MBQGJ’IVIE NOCTaB/IAETCA NOTOBbIM K MPUMEHEHUIO

TexHMYecKne xapaKTepncTnku / napameTpbl

BaHaax GenuTrain P3 cOCTOMUT 13 TPMKOTaKHOM YaCTw CO BCTPOEHHOWM
MacCaKHOW NPOKNaAKoi (BCTaBKOM) BOKPYT KONEHa, PacnonoXeHHOro
Haf Het KOPPUTMPYIOLEero yCnmBaloLero 3nemeHTa, a Takke MaccaxHOM
NPOKNafKk/ Ha BepxHell Kpomke baHaaa. KomnnekTyiolme B cocTaB
NOCTaBKM He BXOAAT.

YKasaHusa no NMOBTOPHOMY MCMNOJIb30BaHUIO

M3penvie npeaHasHauyeHo ANA VHAMBKOYANbHOMO UCNOMb30BAHNA OfHIM
NaymeHTom.

FapanTusa

JlecTByIoT 3aKOHOAaTENbHbBIE NONOXEHUA CTPaHbI, B KOTOPON
npuobpeTeHo ngenue. ECnv Bbl NpeAnonaraeTe, 4To UMEET MeCTo
rapaHTUHbIV CNyyalt, obpallanTech Cpasy K TOMY, y KOro 66i10
nprobpeTeHo AaHHoe nsenve. lNpex/e yem 0bpaLLaTbCA 3a raPaHTUINHbBIM
00CTyKVBaHWEM, U3fenne cneayeT ouncTUTb. Ecnv ykasaHua no
obpatleHuio ¢ baHpaxom GenuTrain P3 1 yxoay 3a HUM He 6binn
CO6NI0AEH!, rapaHTUiiHbIe 06A3aTeNbCTBA NPOU3BOAUTENA MOTYT ObiTh
OrpaHnyeHbl UK UCKTIOYeHbI.

[apaHTVA UCKNIoYaeTCA B Cllyyae:

* /lcnonb3oBaHuA W3Aenna He No HasHauyeHuio

« HecobniofeHa pekomeHpaumin cneymanctos™®

» CaMOCTOATENIbHOTO U3MEHEHUA V3aena

YKa3zaHunsA 06 OTBETCTBEHHOCTI

He 3aH1MaliTeCb CaMOAMArHOCTVIKOM UK CamoneyeHnem, ecim Bbl He
ABnAeTECh CreluanvcTom®. lMepes NepsbiM NCNONb30BaHMEM Halero
MEAMUMHCKOTO M3aenia 0bA3aTebHO 06paTUTECh 3a KOHCYbTaLmne

K Bpauy 1nu cneumanucTty®, NockonbKy TONbKO OHW MOTYT OLEHUTb
BO3AENCTBYE M3[ENNA Ha BaLL OPraHM3m 1 Npu HEOOXOANMMOCTY BbIABKTL
PVCK NPV UCMONB30BaHNMN U3AENNA, 00YCIOBNEHHbIA MHAVBMAYaNbHON
KOHCTUTYUMel. CneayiiTe peKoMeHAaLWAM 3TVX cneumannctos®, a
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TaKKe BCEM YKa3aHWAM HaCTOALEN UHCTPYKLMM UV ee OHNaiH-
BepCum, BKIIoUasA YaCTyHble NybnvkaLmm (8 T. 4. TeKCTbl, doTorpadum,
1300paxkeHnsa U T. A.).

Ecnun nocne KOHCyrbTaLmm CnelmnaniicTa y Bac OCTanvch COMHEHNS,
CBAXMTECH CO CBOVIM BPAUOM, AUCTPUOBIOTOPOM WM HENOCPEACTBEHHO
C Hamw.

0643aHHOCTb N3BeLeHnsa

B cooTBETCTBIM C NPeANVCaHNAMYI PErMOHabHOMO 3aKOHOAATENbCTBA,
0 KaKAOM CEPbe3HOM VHLMAEHTE, NPOM3OLLEeALLEM NP MCMONb30BaHIN
[aHHOTO MEANLIMHCKOTO U3eNUA, CefyeT He3aMeAnmTeNbHO 13BeLaTb
KaK MPOW3BOAWTENA, TaK 1 KOMMETEHTHbIN OpraH. Hatn KoHTaKTHble
NaHHble YKasaHbl Ha 06paTHOI CTOPOHE HPOLLIOPbI.

Ytunusauua

yTl/II'Il/BaLI,MH n3aenuna nocne OKOH4YaHMA ero UCNosb30BaHMA
OCYLLEeCTBNAETCA COMTAaCHO MECTHbIM MPeannUCaHUAM.

CocTaB maTepuana

Monvamug (PA), CTvipon-3TuneH-6yTuneH-cTMponbHbIi 6nokcononumep
(TPS-SEBS), Mposonoka cTanbHaa NPyKMHHaA OLMHKOBaHHas,
nactoameH (ED), CunukoH (SI), Monuypetan (PUR), SnactaH (EL), Buckosa
(CV), Xnonok (CO), MonwatuneH (PE), Monuactep (PES)

— Medical Device (MeaunumHckoe o6opyanosaHvie)
— Knaccudrkatop mMaTpuLbl faHHbIX kak UDI

CocTtoaHue nudopmaumm: 2024-11

*KBanudrumpoBaHHbIN CneuyanicT — 3TO NNLO, KOTOPOE B COOTBETCTBUN
C D,GVICTB\/IOU_[V\MM rocyfapCcTBeHHbIMM NIV BEAOMCTBEHHbIMN
HOPMamy v ApYruMy TpeboBaHUAMM UMEET NPaBO NPOBOAUTL
MOArOHKY OpTONeAMYeCKUX BCroMoraTesbHbIX CPeACTB 1 JaBaTb
YKa3aHWA OTHOCUTENBHO UX HaANeXallero nprMereHua. Komnarma-
NPOV3BOANTESNb CUNTAET HEODXOAUMBIM, YTOObI TaKOW CNeLManmcT MMen
cneuvanbHoe 0bpa3oBaHie B 061aCTV OPTONEANN 1AW COMOCTaBMMbIE
npodeccrioHanbHble HaBbiky, a Takxe pacronaran 0bopyaoBaHviem Ana
opToneAnyecknx npoteayp.

eesti

Lugupeetud klient!

Suur tanu, et olete otsustanud Bauerfeindi toote kasuks!

lga pdev todtame oma toodete meditsiinilise kasutamise parendamise
nimel, sest Teie tervis laheb meile korda. Lugege ja jargige kaesolevat
kasutusjuhendit hoolikalt. Kui teil on kiisimusi, siis poérduge oma
arsti voi oma edasimulja poole.

Otstarve

GenuTrain P3 on meditsiinitoode. See on side polvekedra
tsentreerimiseks ja kaitsmiseks reguleeritava korrektuuripaela abil.

Nédidustused

- Pélveliigese arritusseisundid, (femoropatellaarne valusiindroom,
polvekedra kondropaatia, kondromalaatsia, polvekedra
tendiit/ hiippaja pély, jooksja pélv)

+ Pdlvekedra vaarasetus

« Pélvekedra korge asend (Patella alta)

« Lateraal-operatsioonijargne

« Tasakaaluhaired

A Riskid kasutamisel

Lugege ja jargige hoolikalt selles kasutusjuhendis olevaid eeskirju

ja spetsialisti* juhtndore.

« Kui Teile kirjutati valja GenuTrain P3, konsulteerige selle kasutamise

ja kasutusaja osas oma arstiga. Ta itleb Teile ka seda, kas ja milliste

toodetega véib GenuTrain P3 samaaegselt kasutada.

Palun jargige eranditult koiki juhiseid, mille olete GenuTrain P3

omandamisega kaasa saanud; samuti jargige kasutusjuhendit.

Toote vale kasutamine voi omavoliline muutmine voib pohjustada

kahjustusi ja toote garantii muutub kehtetuks.

Ortoosi moju avaldub eelkoige kehalise aktiivsuse korral. Eemaldage

ortoos pikemate puhkepauside ajaks — nt magamine voi

pikemaajaline istumine.

« Valtige kokkupuudet rasvu ja happeid sisaldavate vahendite, salvide
ja ihupiimadega.



Koik valispidiselt kehale asetatavad abivahendid voivad liiga tugeva
kinnituse korral hakata lokaalselt muljuma voi harvadel juhtudel
pohjustada ka labivate veresoonte voi narvide kokkusurumist.

Kui markate seoses GenuTrain P3 kasutamisega ebaharilikke
muudatusi — nt kaebuste suurenemine — katkestage kasutamine ja
votke Uhendust oma arstiga.

Ettevaatust! Toote eemaldamise korral ei ole ravi vajava kehaosa
tugi/ kaitse piisav. Ka igasugune koormus voib vastavat kehaosa
kahjustada; seetottu valtige koormusi.

GenuTrain P3 ortoos ei saa takistada polvekedra valjapoole
nihkumist valise surve korral.

@ Sisaldab looduslikku latekskummi (elastodieeni), mis voib
dlitundlikkuse korral nahka arritada. Kui markate allergilist
reaktsiooni, eemaldage side kohe.

Vastunadidustused

Korvaltoimeid, mis puudutavad kogu organismi, ei ole siiani teada.
Allpool loetletud haiguspiltide puhul on niisuguse abivahendi
kandmine naidustatud ainult parast arstiga konsulteerimist.

« Nahahaigused ja -vigastused ravitavas kehapiirkonnas, eriti
poletikulised ilmingud, samuti naha pinnale tousnud haava armid,
millega kaasneb paistetus, punetus ja tilekuumenemine

« Veenilaiendid (varikoos)

« Neuroloogilistest muutustest pohjustatud jala tundlikkushaired

- Jala vereringehaired (nt diabeedi korral)

« Limfiringehdired ja pehmete kudede mugarad

Kasutusjuhised

Paigaldamine

@ Tommake ortoosi kiilgtugede iilemisest otsast @ ile polveliigese
nii, @ et polvekader oleks survepadjaga timbritsetud. @ Vajaduse
korral korrigeerige ortoosi istuvust.
Pélvekedra kindl ine soovitud
@ Pélvekedra optimaalseks paigutamiseks koverdage kergelt jalga
(max 20°). Vabastage kinnitus takjaribalt sideme sisepoolele.
Tommake see diagonaalis Ules kuni polvekeder on soovitud mugavas
asendis. @ Kinnitage krops takjapaela osale.

™,

Eemaldamine

o Sideme eemaldamiseks tommake mélemalt poolt sideme l6pust
varraste piirkonnast. Valtimaks toote kahjustumist, ei tohi sidet
seestpoolt valjapoole podratal

Puhastusjuhised

Kasutage pehmetoimelist pesuainet ja pesuvorku. Mitte kunagi arge
asetage oma toodet otsese kuumuse / kiilma katte. Jargige ka oma
toote ulemises servas paikneval tekstiilietiketil olevaid juhiseid.
Sealjuures jargige jargmisi juhiseid:

Kinnitage rihma ots ettendhtud asendisse.

Regulaarne hooldus tagab optimaalse moju.

Paigaldamise koht
vt peatiikke ,Naidustused” ja ,Kasutusotstarve”

Hooldusjuhised

Toote oige kasitsemise ja puhastamise korral on toode praktiliselt
hooldusvaba.

Kokkupanemis- ja paigaldusjuhend
Toode tarnitakse kasutusvalmina.

Tehnilised andmed / néitajad

GenuTrain P3 koosneb integreeritud survepolstriga (pehme
padjandiga) kudumiosast pélve Umber, selle peal asetsevast
korrektuuripaelast nagu ka survepadjast sideme llemises servas.
Asendusosad ei ole saadaval.

Juhised korduskasutuseks
Toode on moeldud kliendile individuaalseks kasutamiseks.

Garantii

Kehtivad selle riigi seadussatted, kus toode osteti. Kui kahtlustate,

et tegemist on garantiijuhtumiga, péorduge otse toote miilja poole.
Toode tuleb enne garantiile Ule andmist puhastada. Kui GenuTrain P3
kasutamisel ja hooldamisel ei ole jargitud juhiseid, voib see garantiid
kahjulikult méjutada voi selle vélistada.
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Garantii on valistatud, kui:

« Kasutamine ei vasta naidustustele

« Eiole jargitud spetsialisti* néuandeid
« Toodet on omavoliliselt muudetud

Vastutust puudutav teave

Arge diagnoosige vdi ravige end ise, kui Te ei ole spetsialist*. Enne
meie meditsiinitoote esmakordset kasutamist kiisige tingimata
nou monelt arstilt voi spetsialistilt*, sest ainult nii saab hinnata
meie toote moju Teie kehale ja vajaduse korral maarata Teie tervise
pohjal kasutamisest tulenevaid riske. Jargige nende spetsialistide*
napunaiteid, samuti koiki selles dokumendis / voi veebivaljaandes
olevaid juhiseid (sh tekstid, pildid, graafikud jne).

Kui konsultatsioonijargselt jadb spetsialistidega konsulteerimisel
kahtlusi, votke Ghendust oma arsti, edasimiilija voi otse meiega.

Teatamise kohustus

Tulenevalt riigi poolt kehtestatud Gigusaktidest on Teil kohustus viivi-
tamatult teavitada nii tootjat kui ka padevat ametiasutust mis tahes
tosisest juhtumist seoses selle meditsiinitoote kasutamisega. Meie
kontaktandmed leiate selle brosuiri tagakiljelt.

Jaatmekaitlus

Palun kérvaldage toode parast kasutamise (6ppu vastavalt kohalikele
eeskirjadele.

Materjali koostis

Poltamiid (PA), Stureen-etiileen / butiileen-stiireen-plokk-kopolimeer
(TPS-SEBS), Vedruterastraat, tsingitud, Elastodieen (ED), Silikoon (Sl),
Polturetaan (PUR), Elastaan (EL), Viskoos (CV), Puuvill (CO),
Poluetileen (PE), Poluester (PES)

- Medical Device (Meditsiiniseade)
— Andmemaatriksi kvalifitseerija UDI-na

Teave seisuga: 2024-11

*Spetsialist on isik, kellel on selles riigis voi asutuses kehtivate
regulatsioonide ja muude nduete jargi digus kohandada ortopeedilisi
abivahendeid ja juhendada nende kasutamist. Tootjana soovitame
tungivalt, et sellisel isikul oleks ortopeediaalane valjadpe voi
vorreldavad omandatud padevused ning ortopeediaalane taristu.

@ latviesu

Cienijama kliente,
godatais klient!
Liels paldies, ka izvélejaties Bauerfeind izstradajumu.

Mes katru dienu stradajam, lai uzlabotu musu izstradajumu
medicinisko efektivitati, jo jusu veseliba mums ir svariga. Lidzu, rupigi
izlasiet un ievérojiet So lieto$anas instrukciju. Sidzibu gadijuma,
ludzu, sazinieties ar savu arstu vai jautajiet specializétaja tirdzniecibas
vieta.

Merkis

GenuTrain P3 ir medicinas produkts. Ta ir celgala skriemela
centrésanai un fiksacijai paredzeta bandaza ar iestatamam korekcijas
saitem.

Indikacijas

« Celgala locitavas iekaisumi, (femuropatellaro sapju sindroms,
cela skriemela hondropatija, hondromalacija, patellara
tendinopatija/ Jumper's Knee, Runner's Knee)

« Cela skriemela lateralizacija

« Cela skriemela nobide (Patella alta)

« Péc lateralas atbrivosanas operacijas

« Nestabilitates sajuta

A Risks izstradajuma lietosanas laika

Ludzu, izlasiet un precizi ievérojiet $aja lietosanas instrukcija

noteiktas prasibas un kvalificéta personala* sniegtas norades.

« Ja GenuTrain P3 lietoSanu jums parakstija arsts, noteikti
konsultéjieties ar vinu par lietosanu un terapijas ilgumu. Vins art
informeés, vai un ar kuriem citiem produktiem vienlaikus var lietot
GenuTrain P3.

Ladzam precizi ieverot noradijumus, kas tika sanemti, iegadajoties
GenuTrain P3, ka arf lietoSanas instrukcijas.

Preces nepareiza lietoana vai neatlauta modifikacija var izraisit
bojajumus un anulét garantiju.

Balsta efekts ir vislabak jatams fiziskas aktivitates laika. Nonemiet
parseju ilgstosu partraukumu laika — piem., miega laika, ilgi seZot.
|zvairieties no saskares ar taukainiem un skabiem lidzekliem,
ziedém un losjoniem.

Visi uz kermena aréji pielietoti paliglidzekli, ja tos uzliek parak
stingri, var izraisit vietéjas spiediena pazimes vai, retos gadijumos,
asinsvadu vai nervu sasaurinasanos.

Ja saistiba ar GenuTrain P3 lietoSanu JUs konstatéjat neierastas
izmainas sava organisma — piem., pieaug sudzibas — partrauciet
lietosanu un nekavéjoties dodieties pie arsta.

Uzmanibu! Péc izstradajuma nonemsanas arstejamajai kermena
dalai vairs netiek nodrosinata pietiekama aprupe/ pietiekama
aizsardziba. Jebkada arstejamas kermena dalas noslogosana var tai
nodarit papildu kaitejumu, tapéc izvairieties no slodzes.

Aktivais parséjs GenuTrain P3 nevar mehaniski noverst atkartotu
cela skrimsla (Patellaluxation) novirzi aréjas traumas dél.

W Sastava ir dabiska kaucuka latekss (elastodiéns), tapéc cilvékiem
ar paaugstinatu jutibu var rasties adas kairinajums. Ja novéerojat
alergiskas reakcijas, nonemiet atbalstu.

Kontrindikacijas

Lidz sim nav zinamas blakusparadibas, kas ietekmeétu visu kermeni.
Sadu stavoklu gadijuma produkta lietoSana ieteicama tikai pec
konsultésanas ar arstu:

« Adas slimibas/traumas taja kermena dala, kura tiek nésats
izstradajums, jo ipasi, ja ir iekaisuma pazimes, ka ari piepaceltas
rétas, pietGkums, apsartuma un parkarsanas pazimes

Varikozas vénas (varikoze)

Kajas jutiguma trauceéjumu gadijumos, ko rada neirologiskas
izmainas

Kajas asins cirkulacijas traucéjumi (piem., cukura diabéta (diabetes
mellitus) gadijuma)

« Limfas atteces traucéjumi un neskaidri miksto dalu pietukumi

Izmanto$anas noradijumi

Uzliksana

@ Abas pusés satveriet atbalstu aiz sanos esoso spiralveida

stipu augééjas malas @ un parvelciet to pari cela locitavai ta, @

lai masazas polsteris bez spiediena aptvertu cela skriemeli. @
Nepieciesamibas gadijuma korigéjiet atbalsta poziciju.

Cela skriemela nostiprinasana vélamaja pozicija

9 Lai novietotu cela skriemeli optimala pozicija, nedaudz salieciet
kaju (maks. 20°). Atbrivojiet méliti no lipslédzéju zonas atbalsta
iekSpuseé. Velciet to slipi uz augsu, lidz cela skriemelis atrodas vélama
un patikama pozicija.

O Atkartoti nostipriniet mélites galu lipslédz&ju zona.

Nonemsana

0 Lai nonemtu atbalstu, lGdzu, velciet to aiz abam atbalsta
apaksejam malam stieplu zona. Lai novéerstu izstradajuma bojasanu,
atbalsta iekSpusi nedrikst izvérst uz aru!

Tirisanas noradijumi

Lietot mazgasanas lidzeklus smalkiem audumiem un velas tiklu.
Nepaklaujiet izstradajumu tiesai karstuma/aukstuma iedarbibai.
levérojiet norades iesutaja etiketé sava izstradajuma augseja mala.
Lddzu, nemiet véra sadus noradijumus:

Piestipriniet lentas galu paredzétaja stavokli.

Regulara kopsana nodrosina optimalu iedarbibu.

Pielietosana
skatiet indikacijas un merki.

Apkopes noradijumi
Jaizstradajums tiek pareizi lietots un kopts, tam nav nepieciesama
pasa apkope.

Salik$anas un montazas norades
Izstradajums tiek piegadats lietoSanai gatava stavokli.

Tehniskie dati/ parametri

GenuTrain P3 sastav no adijuma ar iestradatu masazas polsteri,

kurs aptver cela locitavu, uz ta novietotam korekcijas saitem, ka art
bandazas augémala novietota masazas polstera. Nomainas dalas nav
pieejamas.

Noradijumi par atkartotu izmantosanu

Izstradajums ir paredzéts individualai lietosanai tikai vienam pacien-
tam(-tei).

Garantija

Ir speka tas valsts tiesibu akti, kura izstradajums ir iegadats. Ja
Jusuprat runa ir par garantijas gadijumu, vispirms sazinieties ar
uznémumu, no kura JUs iegadajaties izstradajumu. Pirms garantijas
gadijuma pieteikuma izmazgajiet izstradajumu. Neievérojot
GenuTrain P3 lietoSanas un kop$anas norades, garantijas prasibas var
mainities vai tikt atceltas.

Garantijas prasibas tiek atceltas Sados gadijumos:

« Izstradajums netiek lietots atbilstosi indikacijam

« Kvalificeta personala® instrukciju neieverosanas sekas

« Pasrocigi izmainot izstradajumu

Noradijumi par fiksaciju

Neveiciet pasdiagnozi vai pasarstésanos, ja vien neesat kvalificets
personals*. Pirms pirmas musu izstradajuma lietosanas reizes
noteikti lUdziet arsta vai kvalificeéta personala* padomu, jo tikai ta
iespejams noveértét musu izstradajuma iedarbibu uz jusu kermeni un
attiecigi uzzinat ari par riskiem izstradajuma lietosanas laika, ko rada
individualas kermena Tpatnibas. leverojiet S kvalificéta personala*
ieteikumus, ka ari visus $aja brosura vai tas tiessaistes versija — ari
fragmentos — sniegtos noradijumus (t.sk. tekstus, attélus, grafikas
utt.).

Ja péc konsultésanas ar specialistiem rodas $aubas, sazinieties ar
savu arstu, izplatitaju vai tiesi ar mums.

Pienakums zinot

Pamatojoties uz regionalajiem juridiskajiem nosacijumiem jums

ir nekavejoties jazino razotajam un ari atbildigajai iestadei par St
izstradajuma lietoSanas apjoma palielinasanos. Misu kontaktdatus
atradisiet Sis brosuras aizmugure.

Utilizésana
Péc lietosanas laika beigam, ludzu, likvidgjiet izstradajumu saskana ar
vietéjiem noteikumiem.

Materiala sastavs

Poliamids (PA), Stiréna etiléns / butiléna stiréna bloka kopolimérs
(TPS-SEBS), Cinkota atsperu térauda stieple, Elastodiéns (ED), Sili-
kons (Sl), Poliuretans (PUR), Elastans (EL), Viskoze (CV), Kokvilna (CO),
Polietilens (PE), Poliesteris (PES)

- Medical Device (Mediciniska ierice)
- Datu matricas apzimétajs, UDI

Informacija sagatavota: 2024-11

*Kvalificets personals ir jebkura persona, kura saskana ar attiecigaja
valsti esoso likumdosanu vai iestades noteikumiem, un citam
prasibam, ir pilnvarota veikt ortopedisko paliglidzeklu pielagosanu
un sniegt norades par to lietosanu. Ka razotajs meés stingri iesakam,
ka Sadai personaijablt izglitibai ortopédija vai lidzvértigai iegutai
pieredzei, ka arT jabut pieejamai ortopédijas infrastrukturai.

@ lietuviy

Mielas pirkéjau,
dekojame, kad pasirinkote Bauerfeind gaminj.

Kiekvieng diena tobuliname savo gaminiy gydomajj poveikj, nes mums
rapi Jusy sveikata. AtidZiai perskaitykite ir laikykités $ios naudojimo
instrukcijos.

Jei kyla klausimy, kreipkités j gydytojg arba specializuota parduotuve.

Paskirtis

GenuTrain P3 yra medicininés paskirties produktas. Tai jtvaras,
reguliuojamas prisitaikancia juostele, centruojantis ir apsaugantis
girnelg.

Indikacijos

« Kelio sanario sudirgimas (Slaunikaulio ir kelio girnelés skausmo
sindromas, girnelés kremzlés suminkstéjimas, chondromaliacija,
kelio girnelés sausgyslés uzdegimasir (arba) Suolininko kelis, bégiko
kelis)



« Kelio girnelés pasislinkimas j Song

- Auksta girnelés padétis (Patella alta)

« PoiSorinés dalies atpalaidavimo operacijos
« Esant nestabilumo jausmui

A Naudojimo rizika

Atidziai perskaitykite $ig naudojimo instrukcija ir tiksliai laikykités
joje pateikty nuostaty ir kvalifikuoty specialisty* nurodymy.

Jeigu jums buvo paskirta naudoti GenuTrain P3, aptarkite naudojima
ir naudojimo trukme su savo gydytoju. Jis suteiks jums informacijos,
ar galima vienu metu naudoti GenuTrain P3 su kitais gaminiais ir su
kokiais.

Be isimciy laikykités nurodymy, kuriuos gavote jsigije GenuTrain P3,
ir ty, kurie pateikti naudojimo instrukcijoje.

Jei gaminj naudosite netinkamai arba savo nuozidra jj keisite, galite
ji sugadinti ir garantija tada negalios.

Jtvaras veiksmingiausias buna tada, kai judate. Darydami ilgesnes
poilsio pertraukas (pvz., kai ruosiatés miegoti arba ilgai sédéti) jtvarg
nusiimkite.

Venkite salyCio su riebiais arba rugstiniais preparatais, tepalais ir
losjonais.

Dél visy ant kiino uzdéty priemoniy, jei jos yra tvirtai prispaustos,
gali atsirasti vietinio spaudimo simptomy, o kartais taip pat ir su-
siauréti toje vietoje esancios kraujagyslés arba nervai.

Jeigu naudodami GenuTrain P3 pastebéjote nejprasty pakitimy, pvz.,
atsirado daugiau simptomy, gaminio nebenaudokite ir nedelsdami
kreipkités j gydytoja.

Atsargiai: Nuémus gaminj, kino dalis, kuria reikia gydyti, néra
pakankamai apripinama/apsaugoma. Bet kokia apkrova gali sukelti
papildoma pazeistos kuno dalies pazeidima, todél venkite apkrovy.
Aktyvusis jtvaras GenuTrain P3 negali mechaniskai apsaugoti nuo
pakartotinio kelio girnelés isnirimo (patella luxation), kilusio dél
iSorinés jégos poveikio.

@ Sudeétyje yra natralaus kauciuko latekso (elastodieno), todél
esant padidéjusiam jautrumui gali bati dirginama oda. Pastebéje
alergine reakcija, jtvara nusiimkite.

Kontraindikacijos

Salutinio poveikio visam organizmui iki 3iol nera zinoma. Gaminj

naudoti galima tik pasitarus su gydytoju, jei yra tokiy patologij

« Odos ligos arba suzalojimai, ypac jei yra uzdegimo pozymiy, iskiliy
randy, patinimas, paraudimas ir perkaitimas

« |$siplétusios kojy venos (varikozé)

 Kojos jutimo sutrikimai dél neurologiniy pakitimy

« Kojos kraujotakos sutrikimai (pvz., sergant cukriniu diabetu)

« Limfos tekéjimo sutrikimai ir neaisklds minkstyjy audiniy patinimai

Nurodymai pacientui

Kaip uzsimauti
@ Jtvara paimkite uz virsutinés Soniniy spiraliniy atramy dalies

ir uztempkite ant kelio sanario taip, € kad masazuojantis
paminkstinimas apgaubty kelio girnele, jos nespausdamas.
o Jei reikia, pakoreguokite jtvaro padetj.
Kelio girnelés uzfiksavimas pageidaujamoje padétyje
@ Norédami nustatyti optimalia kelio girnelés padetj, Siek tiek
sulenkite koja (maks. 20°). Vidingje jtvaro puséje atlaisvinkite liezuvélj
nuo lipnios srities. Traukite jtvara jstrizai j virsy, kol kelio girnelé bus
pageidaujamoje, jums patogioje padétyje.
0O Vel prilipdykite liezuveélio gala lipnioje srityje.
Kaip nusimauti
o Norédami nusimauti jtvara, traukite jj j apacia uz apatinés jo dalies
krasty. Norédami nepazeisti produkto, neverskite jtvaro i$ vidinés
puseés j isorine!

Valymo nurodymai

Naudokite Svelnias skalbimo priemones ir skalbimo maiselj. Visada
saugokite gaminj nuo tiesioginio karscio/ $alcio. Taip pat laikykités
nurodymy, pateikty jsitoje etiketéje prie virsutinio gaminio krasto.

Laikykités tokiy nurodymuy:
Pritvirtinkite dirzelio galg numatytoje padétyje.

Reguliari priezitra garantuoja optimaly poveikj.

Naudojimo vieta
Zr. indikacijas ir paskirtj
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Techninés prieZituros nurodymai

nereikia.

Surinkimo ir montavimo instrukcija
Gaminys pristatomas paruostas naudoti

Techniniai duomenys / parametrai

Mezginys GenuTrain P3 sudaro mezginio dalis su masazuojanciu
paminkstinimu (jdéklu) aplink kelj, ant jos esanti prisitaikanti
juostelé ir masazuojantis paminkstinimas virsutiniame jtvaro kraste.
Atsarginiy daliy jsigyti negalima.

Nurodymai dél pakartotinio naudojimo
Gaminys skirtas individualiam vieno paciento gydymui.

Garantija

Galioja tos sSalies, kurioje gaminys pirktas, jstatymai. Jei manote, kad
gaminiui konkreciu atveju galéty buti taikoma garantija, pirmiausiai
kreipkités j tg asmenj, i$ kurio gaminj jsigijote. Pries pateikiant
reikalavima dél garantijos, gaminj reikia iSvalyti. Jei nebuvo laikomasi
nurodymy deél GenuTrain naudojimo ir priezitros, garantija gali bati
pazeista arba negalioti.

Garantija negalioja, kai:

« Naudojama neatsizvelgiant j indikacijas

« Nesilaikoma kvalifikuoty specialisty* nurodymy

« Savavaliskai modifikuojamas gaminys

Nurodymai dél atsakomybés

Jei nesate kvalifikuotas specialistas®, neuzsiimkite savidiagnostika
ir savigyda. Pries pirma karta naudodami masy medicininj produkta
aktyviai konsultuokites su gydytoju arba kvalifikuotais specialistais®,
kadangi tai yra vienintelis bidas jvertinti musy gaminio poveikj jusy
kinui, nustatyti naudojimo rizika, atsirandancia dél individualaus
kiino sudéjimo. Laikykités kvalifikuoty specialisty* patarimuy ir sSiame
dokumente arba internetiniame pristatyme pateikty nurodymy,
jskaitant ir istraukas (taip pat: teksty, paveiksléliy, grafikos ir t. t.).
Jei po konsultacijy su kvalifikuotais specialistais vis dar turite
abejoniy, kreipkités j savo gydytoja, pardavéja arba tiesiogiai j mus.

Pareiga pranesti

Pagal vietinius teisinius potvarkius esate jpareigoti nedelsiant
informuoti gamintoja ir atsakingai institucijai apie bet kokio pobtdzio
incidentg, jvykusj naudojant §j medicininés paskirties produkta.
Kontaktiniai duomenys pateikti Sio lankstinuko paskutiniame
puslapyje.

Salinimas
Pabaige naudoti produkta utilizuokite pagal vietinius teisés aktus.

Medziagos sudétis

Poliamidas (PA), Stireno etilenas / butileno stireno bloko kopolimeras
(TPS-SEBS), Spyruoklinés plieno skardos juostos, cinkuotos, Elasto-
dienas (ED), Silikonas (Sl), Poliuretanas (PUR), Elastanas (EL), Viskozé
(CV), Medvilné (CO), Polietilenas (PE), Poliesteris (PES)

- Medical Device (Medicininis prietaisas)
— Duomeny matricos identifikatorius kaip UDI

Informacija parengta: 2024-11

*Kvalifikuoti specialistai — tai visi asmenys, turintys teise pritaikyti ir
mokyti naudotis ortopedinémis pagalbinémis priemonémis pagal
galiojancius valstybés ar institucijy teisés aktus ir kitus reikalavimus.
Kaip gamintojas, primygtinai rekomenduojame, kad toks asmuo turéty
ortopedinj iSsilavinima arba panasiy jgyty jgudziy, taip pat ortopedijos
techniniy priemoniy infrastruktara.

@ YKpalHCbKa

LLlaHOBHMIA Kni€HTe,
ny>Ke IAKYEMO 3a Te, Wo BY obpany Ana cebe Bupib Bauerfeind.

KOXHOro AHA M1 NPaLIOEMO Haf NIABMLIEHHAM NiKyBanbHOrO epeKTy Ha-
KX BUPODIB, afixe BaLLe 300POB'A My Bepemo BAM3bKO 10 CepLA. YBaxHO
npounTaiTe Ta AOTPUMYITECA L€ IHCTPYKLIT 3 BUKOPUCTAHHA. AKLLO Y

BaC BUHWIKIV MNTAHHA, 3BepHinCH A0 Baworo J'I‘\Kapﬂ abo C!'IEL\iaﬂBOBaHOI'O
marasuHy.

MpusHaueHHA

GenuTrain P3 — Ue BKpi6 MeanuHoro nprsHaueHHs. Lie 6aHaax ans
LleHTpyBaHHs Ta CTabini3avii HagKoniHKa 3a JOMOMOrol0 PeryboBaHKX
KOPeKLUiHNX CTPIYOK.

MokasaHHA

3ananeHHs KoniHHoro cyrnoba (bemoponatenapHuii 6onboBMIA
CVHAPOM, XOHAPOMNaTIA HAAKOMIHKA, XOHAPOMANALA, NaTeNnApHNi
TEHAMHIT/ <KOMIHO CTPHBYHa», <KONIHO GiryHa»)

JNatepanizauia HagkoniHKa

Bucoke pos3TallyBaHHsa HagkoniHKa (Patella alta)

CraH nicna onepauii 3 natepanbHoi Mobinizaui

HecTabinbHicTb koniHa

A Puzuk npu KOPNCTyBaHHi BUpo6om

YBaxKHO NpounTaiiTe BUMOTHN L€l iHCTPYKLi 3 BUKOPUCTaHHA il
yKasiBKu idi o * Ta fOTPUMYIATECD iX.

« fAkwo GenuTrain P3 Bam nponuncas nikap, NPOKOHCYNbTYATECA 3 HUM
OO 0COBNMBOCTEN | TPMBANOCTI BUKOPUCTaHHS. BiH PO3MOBICTb BaM, U
MOHa OAHOUACHO BUKOPKCTOBYBaTH GenuTrain P3 3 iHWwwMMK BUpOGamu,
i AKLLO MOXHa, TO 3 AKUMU.

BpaxosyiiTe yci 63 BUKMIOUYEHHS BKa3iBKY, OTPUMaHI Npu Kynisni
GenuTrain P3, a Takox IHCTPYKLtO 3 BUKOPUCTaHHA.

[Npu HenpaBUIbHOMY BUKOPUCTaHHI ab0 CaMOBIfIbHI 3MiHI BUPOOY
MOX/VBE NOTO YLWKOAXKEHHA 1 BTPATa rapaHTii.

[lia 6aHAaxa NpOABNAETLCA NepLu 3a BCe Nif Yac Gi3nyHOI akTUBHOCTI.
3HimaliTe 6aHAax nia Yac TpyBanx Nepiofis CNokow (Hanpuknag, nig
yac cHy abo TPUBANOro CUAIHHS).

YHIKaITE KOHTAKTY 3 PEYOBMHAMMY, LLO MICTATL XUpP abo KUCTOTY,
SIOCbIOHaMM Ta Ma3AMM.

Yci Brpobw, AKi HaAraloTb Ha Tino, NPy 3aHaATo WinbHOMY NpuAraHHi
MOXYTb NepefasnioBaTh AeAKi ANAHKY Tina. Y pigKiCHUX BUNajKax BOHM
MOXYTb NePETVCKATU KPOBOHOCHI CYAMHM UM HEPBU.

AKLWO Npw BYKOpUCTaHHI GenuTrain P3 BiabyBaloTbCA HE3BWYaMHI 3MiHW,
HanpyvKnag, NOCUNIOETLCA 6ONbOBMI CUHAPOM, CAif} HEranHO MPUMUHUTYA
BUKOPUCTAHHSA 11 3BEPHYTUCA 10 NiKapa.

YBara: 3HiMaHHA BUPOOY NPK3BOAWTbL A0 HEAOCTATHLOMO
NikyBaHHA / HeAOCTaTHLOO 3aXWCTY YaCTUHM Tina, Aka notpebye
NikyBaHHA. byab-AKe HaBaHTAKEHHA MOXe CNPUYMHWTU JOfaTKOBE
MOWKOMPKEHHA YPaKEHOI YaCTUHW TiNa, TOMY YHUKaNTe HaBaHTaKeHb.
AviHamiyHnin 6aHaax GenuTrain P3 He Moxe 3anobirTi NOBTOPHOMY
BVICKaKyBaHHIO KONIHHOI Yalieyky (MefianbHUIA BUBMX KOMIHHOT YalleuKm)
B pe3ynbTaTi Aii CTOPOHHLO! rpy6oT cuu.

P

JlaTeKkc Ha OCHOBI HaTypanbHOrO KayuyKy (enacToAieH), LLO BXOAUTL

W 10 CKnafy Brpoby, MOXe CTaTh MPYUYMHOI0 MOAPa3HEHHA Npu
nigBULLEHil Yy TIMBOCTI WKipw. MobaunBLIM NPOABYK anepriuHoi
peakLii, 0apasy * 3HIMiTb opTes.

I1po-rv|n0Ka3aHHﬂ

Mo6i4HI edeKTn, WO BNANBAIOTb Ha OPraHiaM Y LinoMy, NOKM WO HeBIAOMI.
3a HaABHOCTI TaKVX CUMMTOMIB, LLO BKa3aHi HVKUe, BUKOPUCTaHHA BUPOOY
MOXVBE NWLLIE MICNA KOHCYNbTaLlii 3 Nikapem:
3aXBOPIOBAHHA / MOLUKOAXEHHS LUKIpY Ha BIANOBIARIN AinAHLi Tina,
0COOMMBO B pasi NOABM O3HAK 3anafieHHs, a TakoX 3a HaABHOCTI pybLis,
LLO BUCTYNaloTb Hafl NMOBEPXHEH LWKIpK, HAOPSAKIB, NOUePBOHIHD | B pasi
NOABM O3HaK neperpisy

Po3Lwmperi BeHW (BaprKo3)

[opyLweHHA Yy TABOCTI HOMV BHACNIAOK HEBPONOTIYHMX 3MiH
TNopylweHHA KPOBOTOKY HOMM (Hanpurknag, Npy Lykposomy AiabeTi)
[MopyLeHHs BIiATOKY NiMdK Ta HABPAKM M'AKKX TKaHUH HEBILOMOT eTionorii

BkasiBku no KOpuUctyBaHHIO

HaknapaHHs opTesy

@ MiwHo Tpymaloun GaHaax 3 060x GOKIB 3a BepXHIl Kpait GOKOBMX
cnipanbHux cTpukHis @ HatarHiTh oro Ha koniHo, € wob macaxHa
NPOKNAAKa BiIbHO OXOMTIOBANA KOMIHHY YalLleyky. (L)} pasi HeobxiaHOCTI
BigperynioiTe NonoxeHHs baHaaxa.

Kni . . .
P B noTp y

@ [177 oNTUMaNBHOTO PO3TalllyBaHHA KOMIHHOT Yallieuky 3irHiTb TPOXM HOry
(Makc. 20°). BifcTeOHiTh A3MUOK 3 BOKY 3 IMMYUKOIO Ha BHYTPILLIHIN CTOPOHI
6anpaxy. MOTArHITL 1Oro Mif KyToM Bropy, NOKM KOMiHHA Yalleyka He byae
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y NMOTPIOHOMY 3pyUHOMY ANS BaC NONOKEHHI. (6] 3HOBY 3aCTEOHITb NUMYYKY
KiHUMKa A3MYKa.

3HimaHHA opTesa

@ LLI06 3HATU BaHaax, NOTATHITL 3 060X GOKIB 3a MOro HIMKHIN KiHeLb 6ina
CTPUXHIB. LLI06 YHUKHY TN NOWKOKEHHS BUPODY, He BMBepTaliTe 6aHaax
HaBWBOPIT NiA Yac 3HIMaHHA!

BkasiBku 3 fornapy 3a Bupo6om

HeobxiaHO BMKOPWCTOBYBATW MAKWIA MUIOUMIA 3aCiD Ta CITKY ANA NPaHHA.
BuitmiTe noyLedky i nomuiite ii BPy4Hy. 3acTebHITL BCI «IMMyYKm».

He ninpasawTe caiit BUpi6 NnpAmMomy BnnvBy Tenna/xonogy. Cnia
NOTPUMYBATVCA TaKOX BKa3iBOK Ha BLUMTII eTUKETL, AKY PO3MILLEHO Ha
BEPXHBOMY Kpai BalLoro Bupoby.

JloTpVIMyINTeCA HAaCTYMNHWIX BKa3iBOK:

3aKpiniTb KiHeLb peryioBanbHoi CTPIYKK B nepedayeHoMy NMOMOXeHHi.
PerynapHuit gornag 3abesneuye ontumanbHy Aio.

Naudojimo vieta
7Zr. indikacijas ir paskirtj

Dornap 3a Bupo6om

Bupi6 He noTpebye AOAATKOBOTO AOMAAY MPY NPABUIbHOMY BUKOPUCTAHHI
Ta 36epiraHHi.

IHCTPYKLiA 3i 36MpaHHA Ta MOHTaXXy BUPO6Yy
Op‘re3 LordolLoc nocTauaeTbes rotosmm 10 BUKOPUCTAHHA.

TexHiuHi gaHi/ napametpn

BaHpax GenuTrain P3 cKnafa€eTbCA 3 TPUKOTAXHOT YacTvH 3 BOy[OBaHO0
MacaxHOoI0 MOAyLIEYKOIO (MeNoToIo) HaBKOMO KOfiHa, KOPEKL|iHYIX CTPIUYOK
noBepx Hel Ta MacaXHoi NoAyLIeuKM 6ina BepXHbOT KPOMKYM DaHAaxy.
3anacHi YacTUHY He JOCTYMH.

BkasiBku no NOBTOPHOMY BUKOPUCTAHHIO

Opre3 GenuTrain P3 npu3HaueHnin Ana BUKOPVCTaHHA NnLue Bamu, TOOTO
BiH MigirHaHWi 3a BaWMMK po3mipamu. Tomy He nepeaasaiTe opTes
GenuTrain P3 TpeTim ocobam.

BkasiBku Loa0 NOBTOPHOro BUKOPUCTaHHA
Bupi6 npu3HaueHnit Ana iHAMBIAYanbHOrO NikyBaHHA OAHOTO MallieHTa.

FapaHTia

JliloTb 3aKOHOAaBYI MONOXKEHHA KpaiH, B AKii BUPIO bys NpuadaHui.
AKLLO BV NPUMYCKaETe HaCTaHHA rapaHTIHOrO BNafKy, CAlif cnoyaTky
3BepHYTUCA 6e3MnocepeaHbo A0 0CObY, B AKOT BM Npradanu BUpIO.
[Nepes NOBIAOMNEHHAM NPO HACTaHHA rapPaHTIHOrO BMNaaKy HeOOXiAHO
nouncTuTM BUPIO. AKLLO BKa3IBOK LLOAO NOBOAKEHHA Ta AOTNAZY
GenuTrain P3 He AOTPUMYBATUCA, rapaHTilo MOXe 6y T 0bMexeHo abo
BUKNIOYEHO.

[apaHTiA BUKMIOUAETLCA 3@ HACTYMHUX YMOB:

 BrKopuCTaHHA He BIiANOBIAHO A0 NOKa3aHb

+ HepoTtpviMaHHs BKasisku KeanidpikoBaHoro paxisua®

« CamoBinbHe BHECEHHs 3MiH A0 BUPOGY

BkasiBku 3 BignosiganbHocTi

He 3aiimaiiTeca camofiarHOCTUKOIO Yy CamOniKyBaHHAM, AKLLO BU

He € kBanidikoBaHUM daxisLem*. Mepes Nepwrm BUKOPUCTaHHAM
HaLOro MeaMyHoOro BUpoby akTVBHO 3BepTalTeca 3a Mopagolo A0
nikapsa uu kBanipikoBaHOro daxiBua*, OCKINbKM TiNbKM Tak MOXHa
OLiHMTY filo HaWOTro BMPOBY Ha Ball OpraHiam i BU3HaunTh byab-

AKI PU3NKM MPU KOPUCTYBaHHI BUPOOOM, AKI MOXYTb BUHUKHY TV Y
3B'A3KY 3 iHAMBIAYaNbHOIO KOHCTUTYLiE. [JoTprMyiTeCa nopaz Liboro
KBaipikoBaHOrO GaxiBLA*, @ TaKOX YCiX IHCTPYKLIN y LIbOMY JOKYMEHTI
UK I0r0 OHNANH-BEPCIT, BKIIOYHO 3 YaCTKOBMMM NybniKaLiamMmM (30Kpema,
TeKCTU, GoTorpadii, 306paxxeHHsA ToLLo).

AKLWO nicnA KoHCynbTaLil 3 kBanipikoBaHVM daxiBLEeM y BaC 3a1MLLIAI0TbCA
CYMHiBW, 3BEPHITHCA 1O CBOTO NliKapA, NpoAasLa un be3nocepeHbo A0
Hac.

0O60B’A30K NOBiJOM/IEHHA

Ka3aK

3rigHo 3 NPUNMCaMn perioHanbHOrO 3aKOHOAABCTBA, MPO KOKHMI
CEPVIO3HWI IHUMAEHT, LLO CTaBCA NPU BUKOPUCTaHHI UbOro MeANyHOro
BMPOOY, C/if HeranHoO CNoBILLaTV AK BUPOOHMKA, TaK | KOMNETEHTHUI
OpraH. Halli KOHTaKTHi AaHi 3HaxoAATbCA Ha 3BOPOTHOMY 6oL 6poLLypy.



YTunisauis
YTunizauia Bupoby Nicna 3aKiHYEHHA 0T BUKOPWCTaHHA 3AINCHIOETLCA
3rigHO 3 MICLEBMMM NPUAMCAMU.

Cknap matepiany

Moniamipn (PA), CTvpon-eTuneHoBuii / Gy TvneH-CTMPONoBIiA O110K-
cononimep (TPS-SEBS), OunHKoBaHMI NPYXVHHUIA CTaneswuit ApiT,
Enactopien (ED), Cunikon (SI), Moniypeta (PUR), Enactan (EL), Bickosa (CV),
BasosHa (CO), MonieTvneH (PE), Moniectep (PES)

— Medical Device (MeanuHe obnaaHaHHs)
— Knacudikatop matpui aanix ak (UDI)

IHpopmaLjia cTaHoM Ha: 2024-11

*KeanidikosaHi daxisyi — Le 0cobu, AKi BIANOBIAHO A0 YNHHIX AEPKaBHIX
ab0 IHCTUTYL|iIHX HOPM Ta iHLIVX BUMOT MaloTb MPaBO BUKOHYBATH
npUnacyBaHHA OPTONEANYHIX AOMOMIXHUX 3aCObiB i AaBaTV BKa3iBKM
LOAO IXHbOFO HaNeXHOro BUKOPVCTaHHA. K BUPOOHUK, MW HaNoNerneo
peKoMeHayeEMO, Ljob Taka 0coba Mana OCBITY B MPOTE3HO-0PTONeANYHi
061acTi UM BIANOBIAHI HAbYTi HABMYKK, @ TaKOXK NPOTE3HO-OPTOMNEANYHY
iHOpacTpyKTypy.

@ Kasak

KypMeTTi TyTbiHywWbINap!

Bauerfeind KOMNaHWACbIHbIH BHIMIH TaHAaFaHbIHbI3 YLLUIH aFbiCbIMbI3abI
6innipemis

Bi3 ap KyH calibiH byibiMaapbiMbI3AbIH MeAMLIMHANBIK SCEPIH XaKcapTy
HarbITbIHAA XKYMBIC XYPri3eMmis, cebebi CiznepaiH AeHcaynbIKTapbiHbl3 6i3
VWIH MaHbI3abl. ManaanaHy HYCKayAbIFbIH MYKVSIT OKbIM LUbIFbIHBI3 )KaHE
OHpafbl HyCKaynapel opbliHAaHbI3. CypakTap TyblHAaca, AspirepiHiare
HeMece MaMaHAaH/AbIPLINFaH AYKEHTe XYriHiHi3

KonpaHbiny MakcaTbl

GenuTrain P3 6aHaaxbl MegnumnHansIK byiibiM 6onbin Tabsinaasl. byn
peTTeneTiH Ty3eTy KylenTy anemMeHTTepi Bap Ti3e ToCTaFaHLWackiH
opTanbikTaHabIpyFa xaHe BekiTyre apHanfaH baHaax

KonpaHny kepcetimpepi

Tize GyblHbIHbIH, CHIPKAT aFaannapsl, (bemoponatennsipssik aybipcbiHy

CYHAPOMBI, Ti3eTOBbIK XOHAPONaTUACH!, XOHAPOMANALWSA, Ti3eTOObIK

6arinambliHbIH TEHOUHWTI / <OMHaManbl Tide», UAMoTUBManbas! CUHAPOM)

- Ti3eToBbIKTbIH NaTepan13aumscs

- Ti3eToBbIKTbIH oFapbl opHanacysi (Patella alta)

- Tize BybIHbIHbIH ByVipnik 6ainamaapelHAafsl onepaunsinapaaH KeiHri
Karpan

+ TypaKkcbi3ablK cesimi

A ByveiMAabl nailpanaHy Tayekenpepi

Ocbl NaitaanaHy HyCKaynbiFbIHAAFbI HYCKaynapAabl, COHAAN-aK Kacibn

MaMaHHbIH* YCbIHBICTAPbIH MYKUAT OKbIN LWbIFbIHbI3 }aHE OPbIHAAHbI3.

- Erep GenuTrain P3-Ti ci3re gspirep TaraibliHaaraH 6onca, oHbl KongaHy
epeKLenikTepi MeH Y3aKTblFbl Typasbl 0aH KeHec anbiHbi3. Japirep
COHbIMeH KaTap GenuTrain P3-Ti 6acka byibiMaapmeH 6ip yakbiTTa
*aHe MyMKiH bonca, KalicbiCbIMeH KonpaHyFa 6onaTbiHAbIFbI Typars!
anTagpl

+ GenuTrain P3-Ti catbin any KesiHae ansiHFaH 6apnblk Hyckaynapzsl,
COHAal-aK NanfanaHy HyCKaynbIKTapblH eCKepiHi3.

- Erep eHiM oypbic NaiiganaHbinMaca HeMece ofFaH 63 beTiHLe
e3repTyfep eHri3ifce, COHFbICLIHA 3aKbIM Kefyi MyMKiH X@aHe Keningik
KoMbInags!

+ BaHpawabiH acepi eH angbiMeH dusnkansik 6enceHainik kesiHae
KepiHeni. ¥3aK TblHbIFY Ke3iHAe, MbiCanbl, y/bIKTay KesiHAae, y3aK oTbIpy
KesiHae 6aHmax /bl WeLlin TacTaHbI3

+ Maiinbl @He KbllKbIN 8HIMAEP, XaKna Maitnap MeH NocboHAap
*aKnaHbi3

- [leHere cbIpTTaH KonpaHbinaTbiH Ke3 KenreH KeMeKLwi Kypanaap, erep
onap TbIM KATTbl XaHachin Typca, )eprinikTi Kpicy ce3iMiH Hemece
CUpeK xaffainapaa KaH Tamblpnapsl MeH HEpPBTEPLIH KeprifiKTi
TapbiyblH TyAbIPYbl MYMKIH.

- Erep ci3 GenuTrain P3 baHOaxbIH KongaHyMeH bainaHbICTbl KaHoan na

6ip epeKLue e3repicTepy, MbiCansl, WafbiMAaPAbIH kebetoiH

6baitkacaHbl3, OHbl KONAaHyabl TOKTaTLIM, Aepey Aapirepre KapanbiHpbi3

AbaiinaHpl3: ByibiMabl WeLlin TacTay Hemece KO3FanbiCTbIH

6enrineHreH wekTeynepiH peTTey KesiHae 3aKbIMAaHFaH aliMakka

KETKINIKTI TepanusnbiK acep eTy / AeHeHiH 3apaan WwekkeH GeniriH
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XeTKINIKTI KopFay KamMTamachl3 eTinMmeiai. Kes kenreH acep AeHeHiH
3aKblMAarnFaH XepiHe KOCbIMLUA 3aKbIM KeTipyi MyMKiH, COH/bIKTaH
LWaMaaaH ThiC acep eTyaeH aynak 60MbiHbI3

GenuTrain P3 avHamMuKanbik 6aHaaxb! ChIPTKbl KYLL 9CEPIHEH Tide
TOCTaFaHWackIHbIH KalTa WhiFybiHa (Tise BybiHbIHbIH Meavansas!
WbIFybI) KON GepMeiai

KypamblHaarsl Tabuen kaydyk (3nactommen) HerisiHaeri natekc
6ap, byn xoFapbl cesiMTangblk kesiHae TepiHiH, TiTipkeHyiHe akenyi
MYMKIiH. KaHaait aa 6ip anneprusanslk peakumsnapasl 6aikacaHbis,
TaHFbIWTI WeLWiHi3.

Kapcbi kepcetimaep

ByriHri KyHae afF3afa annbl acep eTeTiH elkaHaal xaHama acepnep
6enrici3. TeMeHae KepceTinreH KNMHUKansIK CUMNToMAap KesiHae
ByibIMIbI KONAaHy eMaeyLi AspirepMeH KEHeCKEHHEH KelliH faHa
YCbIHbINags!

+ [leHeHiH TWICTi aiiMaFbiHaaFbl Tepi aypynapsl / 3aKbiMaaHybl,

acipece kabblHy peakumsicsl 6onFaH kesge. Byn iciHy, Kpiapy xaHe
TeMnepaTypaHblH XeprinikTi KeTepinyi kesiHae Tepi BeTiHeH LWbiFaTbiH
Ke3 Ke/reH ThipTbIKTapFa KaTbICTbl

TamblpnapablH TyiHenin keHeroi (Bapykos)

Hesponorvsnsik esrepictepre 6ainaHbICTsl asaKTblH CE3IMTanabFbIHbIH,
6y3binynapsl

ASIKTapaaFbl KaH aiHanbiMblHbiH By3bitybl (Mbicarbl, KaHT avabeTiHae)
JTuMda aFblHbIHBIH, BY3bINYbl XaHE TYCIHIKCI3 reHe3i, XymMcaK
TIHAEPIHIH iCiHyi

Konpany 6oiibiHWwa Hyckaynap

Kuio

©) Gyiipnik cnpank e3eriiH XoFapFbl XUETiHEH eKi XaFbiHaH
BaHpaxabl ycTan, @) Tise bybiHbiHa @) Tise TocTaraHwack! Maccax
TeCeMiMeH KbICLIMCbI3 abbinaTbiH eTin TapTbiHbi3. @ KaxeT 6onca,
6aHAaXabIH KannblH TY3€eTiHI3

Ti3e ToCTaFaHWAacbIH KAXKETTi Kanbinka Gekity

@ Tise ToCTaFaHWaCkH OHTalbl OPHANACTHIPY YLWiH aAFbIHBI3AL! Carl
6yrini3 (Makc. 20°). InrexTi GaHaaKAbIH iLKi XaFbiHAaFb! XabbiCKak Tacna
XafblHaH 6ocaTbiHpI3. Ti3e TOCTaFaHWack! Ciare biHFainbl XaHe biHFalinbl
KanbinTa 6oFaHLWa OHbl BHKETIM XoFapbl Kapait TapTbiHbi3. @ inrexTin
YLITapbIH KalTafaH »abbiCKak TacnameH BeKiTiHi3.

Opre3pi wewy

€) Barpaxab! Welwy YWiH eKi aFbiHaH OHbIH TEMEHTT YiUbIH 838K
alMaFbIHAa TapTbiHbI3. ByiibiMFa 3aKpIM KenTipMey yLWiH 6aHaaxab!
CbIPTbIHa KalibipyFa 6onmaiiabl!

ByibiMAabl Tazanay GoibiHWa Hyckaynap

YKyy VLWIH XKyMCaK XyFbill Kypaabl saHe Kip XyFbill TOpAb!
Nanaanaqbiibi3. ByfbiMFa bICTBIKTBIH / CybIKTbIH, Tikenel acep eTyiHe
won bepMeHi3. CoHpal-ak byMbIMHbIH, YCTIHT XMeriHe KocbInbIn Tirinrex
3aTTaHbafafbl Hyckaynapra Hasap ayaapbiHbi3

OTiHeMi3, Keneci aknapaTka Ha3ap ayAapblHbi3

TacnaHbIH YLbIH KBPCETINreH Kanbinka bexiTiHi3

YKyrieni KyTiM 6yMbIMHbBIH OHTaNbI SCEPiH KaMTaMachI3 eTefi

KonpaHy opHbl
KepceTiMaep MeH KonaaHblny MakcaTbl

Kbi3MeT KepceTy 6oMbIHWA YCbIHbICTap
TuicTi Kapay eHe KyTiM acay KesiHae bylbiM iC Xy3iHAe Kbi3mMeT
KepceTyai Tanan eTnenai.

KypacTbipy eHiHaeri HycKaynbiKTap
ByiibiM KonaaHyFa faiibiH 60nbin xeTKisineai

TexHuKanbIK, cunatTaManapsbl /napame'rpnepi

GenuTrain P3 6aHaaxbl Ti3e aliHanacsiHaa KipikTipinreH Maccax
TeceMi (KipicTipmeMeH) 6ap ToKblFaH 68NiKTeH, OHbIH YCTiHAE
OpHanackaH Ty3eTy KyLenTy 3neMeHTiHeH, coHpaii-ak baHaaxablH
YOFaPFbl XVeriHaeri Maccax TeceMiHeH Typafbl. XeTKisinimM KypamslHa
XUBIHTBIKTaYbILTAP KipMenai

Ka#Ta naitnananyra KaTbiCTbl HyCKaynap
Byn eHiM Bip eMaenyLuire xeke KyTiM KepceTyre apHasFaH

Keningik
By¥ibIM caTbin anblHFaH enfiH 3aHHaMarnbik epexenepi KonaaHblnaas!.
Keningik xafnavibl OpbiH anfbl Aen onacaHbi3, anabiMeH byibiMab!

caTKaH caTylblfa Tikeneit xabapnacblHbi3. Keningik kpiameTke xyriHbec
BypbIH OyIbIMALI Ta3anan any kaxet. GenuTrain P3 ByiibIMbIMEH YYMbIC
iCTey »aHe oFaH KyTIM )acay XeHiHAeri HyCKaynblKTap cakTanmaraH
affaiaa, keninmik MiHgeTTeMenepi by3binFaH fen ecentenyi Hemece
anbIHbIN TacTanybl MyMKiH

Keneci xafnanapna KeningikTiK Kywi xorsinaael

- By¥bIMHbIH TaFalibiHAanNFaH MakcaTbiHa cait eMec KonaaHblnys!

- Kacibu MaMaHpapabiH* Hyckaynapasl opbiHAaMaybl

- ByWibiMFa 63 BeTiHwwe e3repic eHrisy KesiHae

Yayankepuwinikten 6ac Tapty

Erep ci3 kacibu MamMaH* 6onMacaHbi3, 83iH-63i AuarHocTukanayfa

)KoHe e3IH-e3l emaeyre ThIbIM CanblHaabl EBD,\H MeaguuMHanblK eHIMAOI
6IpIHLLII PeT KonAaHap anAbliHAa AspirepaeH Hemece Kacibu MaMaHHaH*
KeHecC arnblHpI3, OVTKEHI 6yﬂ MeanUnHanbiK 6\,{\7IbIMHbIH CI3AIH af3aHbl3fa
acepiH baFanayablH aHe KaxeT bonfaH xafaaiaa AeHe KypbinbiMbIHbIH
JXeKe epekLenikTepiHe balinaHbICTbI TayeKeﬂuep}J,\' aHbIKTayOblH
Xanfbi3 aAaicCl Ocbl Kacibn MaMaH,ElapﬂblH,* YCbIHbICTapPbIH, COHﬂaVI’

aK OCbl HYCKaynbIKTbIH HEMeCe OHbIH OHNalH HYCKaCblHbIH 6apﬂblK
HYCKay/napblH, COHbIH ILWIHAE IWIHapa 6aCb\HbIMﬂapﬂb\ YCTaHbIHbI3
(coHbIM iWiHpe: cypeTTepmi, KecTenepai xaHe 1.6.)

Kacibu MamaHmeH* KeHeCkeHHeH KeniH xKayan anbiHbaraH
CypaKTapblHbi3 KarnFaH 6onca, fapirepiHisre, caTylwbira HeMece Tikenei
6isre xabapnacsbiHpi3

Xabapnay MiHpeTTeMeci

BHIpNiK KYKbIKTbIK HopManapfa cavikec Ci3 ocbl MeauLUMHanbik byibiMapl
Haﬂﬂa!’laHyb\Ha 6alinaHbICTbl Ke3 KenreH eneyn MHUMAEHTTEP XeHIHAe
nepey eHAIpywwire ae, Ky3bIpeTTi opraHfa fa xabapnayfa MiHOETTICI3
BaiinaHbic aepeKTepiMi3 HycKaynbIKTbIH apTKbl 6eTiHAE KepceTinreH

Kapere xaparty

[NarinanaHy Mepsimi askTanFaHHaH KeitiH byibiMabl Kapere xaparty
XepriNiKTi epexkenepre Calikec Xy3ere acbipbinabl

MatepunanbiHbiK, KypaMbl

Nonvamua (PA), CTUpon-3TuneH-6y TUNeH-CTUPObALI BRIoKCronMMep
(TPS-SEBS), MbipbiwTanfaH cepinneni 6onat coiM, 3nactoaven (ED),
Cwnviko (S1), Monnypetan (PUR), 3nactan (EL), Buckosa (CV), Makra
(CO), Nonmatuner (PE), Monwuactep (PES)

- Medical Device (MeavumHansik GyiibiM)
- UDI peTiHperi aepeKTep MaTpuLachiHbIH, XiKTeyilui

AknapaTTblH Ky#i: 2024-11

*Kacibu MamaH — 6yn KONAaHbICTaFbl MEMIIEKETTIK HEMece
VIHCTUTYLIMOHANABIK HOPManapFa xaHe 0napFa KonaaHbinaTeiH 6acka
TananTtapfa CalKec OPTONeAWsnbIK Kypandapabl KMoNacTbipyFa kaHe
0napabl AYPbIC KONMAAHYFa KaTbICTbl HYCKaynap Bepyre KyKpifbl 6ap anam
OHAipyWi peTiHae 6i3 MyHAa MamaHFa OPTONEAVS/bIK TEXHONoMsNap
HeMece CoFaH YKCac canafa OKyAbl, COHAal-aK opToneansnblK
TeXHUKanNbIK VHbPaKypbnbiMEa vie 6oyl YCbiHaMbI3
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